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S175  |  Cargadoras compactas



Especificaciones de la máquina

Capacidad nominal estipulada (Bobcat)  895 kg
Carga de vuelco  1872 kg
Capacidad de la bomba  64.00 L/min
Capacidad de la bomba (con opción de alto caudal)  100.00 L/min
System relief at quick couplers  22.4-23.1 MPa
Velocidad de desplazamiento máxima (opción de segunda
velocidad)

 17.9 km/h

Velocidad de desplazamiento máxima (primera velocidad)  11.8 km/h

Motor

Marca/Modelo  Kubota / V2203M-DI-E2B-BC-3
Combustible  Diésel
Refrigeración  Líquida
Potencia a 2800 r.p.m.  34.3 kW
Par a 1.700 r.p.m. (SAE JI 995 bruto)  145.0 Nm
Número de cilindros  4
Cilindrada  2196 cm3

Depósito de combustible  90.80 L

Pesos

Peso operativo, S175  2853 kg
Peso de envío  2488 kg

Mandos

Dirección del vehículo  Dirección y velocidad controlados mediante dos palancas
manuales

Sistema hidráulico de elevación e inclinación de la cargadora Pedales o Sistema de mando de alta tecnología (ACS)
independientes

Auxiliar delantero (estándar)  Interruptor eléctrico en la palanca manual derecha

Sistema de transmisión

Transmisión  Bombas de pistones hidrostáticos en tándem infinitamente
variables que accionan dos motores hidrostáticos
completamente reversibles

Equipamiento de serie

Asiento ajustable con suspensión con respaldo largo
Bujías incandescentes de activación automática
Sistema hidráulico auxiliar: Caudal variable / Caudal máximo
Bastidor Bob-Tach™
Sistema Bobcat de bloqueo interfuncional (BICS)
Cabina del operador Deluxe * - Incluye un revestimiento de
espuma, ventanas laterales, superior y trasera, trenza de

cables Deluxe, luz de techo y una toma de corriente eléctrica
1

Bocina
Sistema hidráulico delantero auxiliar proporcional controlado
eléctricamente
Parada del sistema hidráulico/motor
Autonivelación de la cuchara (incluye selección de encendido /
apagado)

 Instrumentación
Soporte de los brazos de elevación
Luces de trabajo delanteras y traseras
Freno de estacionamiento
Cinturón de seguridad
Barra del asiento
Silenciador apagachispas
Neumáticos 10 x 16,5, 10 lonas, para tareas duras
Certificación CE
Garantía: 12 meses o 2.000 horas (lo que suceda primero)

1. Estructura protectora contra el vuelco (ROPS) - cumple con los requisitos de SAE-J1040 e ISO 3471; estructura protectora contra la caída de objetos (FOPS) - cumple
con los requisitos de SAE-J1043 e ISO 3449, Nivel I.

Opciones

Tablero de instrumentos Deluxe
Sistema hidráulico de alto caudal
Bob-Tach™ hidráulico
Cabina cerrada con calefacción
Neumáticos 31 x 12-16,5, 10 lonas, superflotación
Neumáticos 10 x 16,5, 10 lonas, para tareas duras, con llantas
descentradas

 Neumáticos 10 x 16,5, 10 lonas, para condiciones muy duras
Neumáticos 12 x 16,5, 12 lonas, para condiciones muy duras,
con Poly Fill
Sistema de control avanzado (ACS)
Mandos manuales de alta tecnología (AHC)
Controles de joysticks seleccionables (SJC)
Dos velocidades

Aspectos ambientales

Operador LpA (98/37 y 474-1)  85 dB(A)
Nivel de ruido LWA (Directiva de la UE 2000/14/CE)  101 dB(A)
Vibración en la totalidad del cuerpo (ISO 2631–1)  1.09 ms-2

Vibración en mano/brazo (ISO 5349–1)  2.61 ms-2

Dimensiones

S175

A
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Q

(A) 3862.0 mm
(B) 1938.0 mm
(C) 23°
(D) 191.0 mm
(E) 1030.0 mm
(F) 2588.0 mm
(G) 3309.0 mm
(H) 25°
(I) 2310.0 mm

 (J) 3002.0 mm
(K) 753.0 mm
(L) 42°
(M) 95°
(N) 1727.0 mm
(O) 2001.0 mm
(P) 1385.0 mm
(Q) 1676.0 mm

Implementos

Accessoires pour fourches à
palettes
Adaptadores de cuchara
Ahoyadores
Barredoras
Barredoras de cerdas
Barredoras orientables
Bastidores universales
Cizallas hidráulicas
Compactadores vibrantes
Conjuntos de aspersores
Cortadoras de césped
Cucharas 4 x 1
Cucharas de bajo perfil
Cucharas de construcción/
industriales
Cucharas expulsoras
Cucharas hormigoneras
Cucharas multiusos
Cucharas para fertilizantes
Cucharas para nieve y
materiales ligeros
Desbrozadoras de cuchillas
Desbrozadoras de martillos
Descepadoras
Desenrolladores de césped
Discos decapadores
Discos sierra
Dúmpers
Escarificadores
Esparcidoras
Estabilizadores
Explanadoras

 Fresadoras
Godets à claire-voie
Grapas agrícolas - multiusos
Grapas industriales
Grapas para cepellones
Hojas dózer
Hojas niveladoras
Hojas quitanieves
Hojas quitanieves en V
Hojas transplantadoras
Hormigoneras
Horquilla porta-palets
estándar
Horquilla porta-palets
hidráulica
Horquillas para balas
Martillos hidráulicos
Niveladoras
Niveladores rotativos
Orugas
Quitanieves
Rastrillos hidráulicos
Retroexcavadoras
Ruedas compactadoras
Ruedas del empaquetador
Scies à broussailles
Tilt-Tatch
Trituradora de residuos
vegetales
Turbinas quitanieves
Varios
Zanjadoras

S175  |  Especificaciones técnicas
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ESPECIFICACIONES TECNICAS 

COMPACTADOR DE LLANTA PT-125R 

TIPO DE MOTOR JOHN DEERE 

MODELO - SERIE PT-125R - 2014 – 31585FD 

POTENCIA NETA  52HP 

CAP. TANQUE DE COMBUSTIBLE 45 gl 

VELOCIDAD Km/H 15- Km/h 

PESO NETO Kg 8.500 Kg 

LONGITUD 3.89 m  

ANCHO OPERATIVO  1.98 m 

ALTURA EN VOLANTE 2.19 m 

 



 

  



 

  



 

Respetados Usuarios: 

 

Para empezar, muchas gracias por su elección de la FR60E, excavadora manufacturado por Foton 

Lovol International Heavy Industry Co., Ltd. 

Antes de operar este modelo de maquinaria, se supone que ha leído cuidadosamente este 

Manual de Mantenimiento y Operación Segura, y estrictamente sigue lo que este dice para 

ejecutar las operaciones normales, que son la premisa de operación de seguridad y eficiencia 

para obtener los beneficios. 

 

1. Fukuda Lovol "Manual de garantía del producto" es de su entendimiento los tres paquetes 

de Futian; manual de servicios de reparación, cuestiones de materiales de lectura, usted 

reconoce "Manual de garantía del producto" son nuestros reglas básicas de los tres 

paquetes comunes de servicio de reparación, es también un certificado de reparación de 

servicio del producto, cuando tres paquetes como resultado, nosotros requerimos a los 

usuarios mantener buena Fukuda Lovol "Manual de garantía del producto" 

 

2. Reparaciones de usuarios o reemplazo de algún accesorio no fabricado o ratificado por 

Foton Lovol. Puede conducir a una disminución completa del rendimiento de la máquina, 

vida útil más corta y piezas rotas. Nosotros sugerimos a los usuarios usar auténticos 

accesorios fabricados o ratificados por Foton Lovol y contactar a Foton o sus estaciones 

de mantenimiento y reparación especializadas.  

 

3. Desde que las excavadoras de Foton son productos de maquinaria de construcción con 

alta calidad y valor, usuarios se supone parar y verificar la máquina para ver si hay alguna 

anomalía,  desgaste, etc. una vez cada 10 horas de servicio continuo. Si la respuesta es sí, 

por favor inmediatamente contacte a Foton o sus centros de servicio especiales en 

reparación, para la solución de los problemas. 

 

4. Dentro del periodo de garantía, si tu excavadora Foton se descompone, por favor 

inmediatamente contacte Foton o sus centros de servicio especiales en reparación, para 

la solución de los problemas; si usuarios reciben sus maquinarias reparadas en centros de 

servicio especiales que no sean de Foton o  remontaje de los dispositivos de trabajo por 

ellos mismos. Foton Lovol International Heavy Industry Co., Ltd. No asume ninguna 

responsabilidad del error de la reparación de la falla o daño de la excavadora. 

 

5. Si la excavadora de Foton llegan a fallar que Foton o sus centros de reparaciones 

especiales piensen que ellos deberían de ser reparables, usuarios no deberían de 

obstaculizar o negarse a tal reparación y mantenimiento, la consiguiente pérdida de 

Foton Lovol International heavy Limited by Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 

 

6. Antes de modificar la maquinaria de Foton, por favor consulte con cita a los distribuidores 

de Foton, alguna modificación o adaptación desautorizada, que dé como resultado 

averías de la maquinaria o algún problema, Foton Lovol International heavy Limited by 

Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 



 

7. En vista de constantes actualizaciones y mejoras de las excavadoras de Foton, los 

fabricantes de Foton Lovol se reservan los derechos de alteración del producto. El manual 

de operación y mantenimiento seguro y los parámetros de la muestra de diseño y 

producción sin previo aviso a los usuarios. 

 

8. Cuando lleve materiales de construcción, para un correcto cargue debería ser recogido 

de acuerdo a los parámetros de densidad de los diferentes materiales mostrados en la 

tabla de densidad de materiales a ser manejados, una carga excesiva podría acortar la 

vida de servicio de la maquina completa y conducir a averías e incluso accidentes de 

volcamiento. Sobre carga de la maquina o lesiones personales, Foton Lovol International 

heavy Limited by Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apéndice: Formulario de Manejo de densidades de los material 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3 
 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3 

Macadam 1600  Yeso 

Escoria 650  Pieza agrietada 1810 

Arcilla  Pieza quebrada 1600 

Arcilla de excavación 
en seco 

1485 
 

Pieza compacta 2780 

Excavación Arcilla 
húmeda 

1725 
 Piedra de cal 

Arcilla Natural 1650  Pieza quebrada 1550 

Grava y Arcilla  Pieza compacta 2600 

Seco 1185  Perlas 

Húmedo 1650  Seca 415 

Carbón  Húmeda 1125 

Carbón duro 1190  Alúmina 1425 

Carbón blando 950  Piedra arenisca 

Roca y Tierra meteorizada  Quebrada 1500 

Tierra con 75% de 
Roca 

1955 
 

Compacta 2300 

Este es un manual de archivos abierto y los temas se pueden 
modificar sin previo aviso! 
Los derechos de autor, el derecho a cambiar e interpretar correcta 
este manual son reservados por Foton Lovol. 



 

Tierra con 50% de 
Roca 

1725 
 Arena 

Tierra con 25% de 
Roca 

1585 
 

Arena seca no 
compacta 

1440 

   

Considerablemente 
mojada 

1680 

   Mojada 1850 

   Arena seca compacta 1850 

 

 

 

 

 

 

 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3  
Nombre 

Densidad 
Kg/m3 

Grava  Arena y piedra arenisca 

Cráter Grava 
Mineral

1900  Seca 1730 

Seco(1/4"-2") 1650  Húmeda 2000 

Húmedo(l/4"-2) 2015  Escoria 

Tierra  Escoria quebrada 1760 

Seca 1550  Escoria compacta 2100 

Húmeda 1725  Roca melanocrática 

Arcilla fina 1250  Roca melanocrática 
quebrada

1740 

Compacta 1840  Roca melanocrática 
compacta

2880 

Barro suave y 
húmedo

1730  Hematita 2460 

Tierra compacta y 
Seca 

1520 
 

Magnetita 2780 

Granito  Pirita 2580 

Quebrado 1650  Taconita 2800 

Compacto 2800    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Seguridad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Precauciones en el momento de operar una retroexcavadora Lovol: 
▲ Advertencia 

Por favor lea y asegúrese de aprender completamente las precauciones descritas en este manual y en 
las señales de seguridad de la máquina. Durante la operación y mantenimiento de la máquina, observe 
estrictamente estas precauciones. 

Identificar cuidadosamente todos los riesgos de accidente al operar esta máquina: 

Las siguientes páginas describen las reglas de seguridad: 

1. Información general de seguridad 

2. Posición de las señales de advertencia 

3. Nunca use la excavadora para elevación 

4. Cuidados en las posiciones de trabajo 

5. Operación 

6. Equipamiento 

7. Mantenimiento 

8. Asegurado y transporte 

▲Marcas de precaución▲ 



 

Estas son señales de advertencia este seguro que los operario comprendan los posibles riesgos antes 
de que empiecen a operar el equipo .Por favor observe las recomendaciones de seguridad y las reglas 
de seguridad. Familiarícese con los símbolos y las señales de perecuación.  

 

 Descripción de las señales de advertencia: 

“Precaución”, “Advertencia” y “Peligro” son los tres niveles de riesgo. Siempre lea detenidamente la señal 

triangular y la descripción. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Precaución 

PRECAUCION muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar lesiones leves o moderadas. 
También se puede utilizar para recordar a las personas la operación insegura que puede ocasionar lesiones 
personales en ocasiones. 

 

Advertencia 

    ADVERTENCIA muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar la muerte o lesiones 
graves; 

 

 Peligro 

PELIGRO muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar la muerte o lesiones graves. 

 

 Información general de seguridad  

 Uso no deseado 

La excavadora está diseñada para hacer excavaciones de tierra por la pala. Si se va a utilizar para otro propósito, 

consulte a Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. y obtenga los accesorios necesarios. Nunca use una excavadora 

para elevación de objetos. 

Deben proporcionarse estructuras de protección adicionales para proteger a los trabajadores cuando usan 



 

un martillo hidráulico (cracker): para golpear un suelo duro o realizar otras operaciones peligrosas. 

Cuando se usa la trituradora hidráulica para la roca, se debe proporcionar la varilla de la cuchara reforzada. 

 

 

 

 

 Posición advertencias de seguridad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Imagen 1-1 

Las etiquetas deben estar limpias. Reemplace inmediatamente las etiquetas pérdidas o dañadas. En caso de 

peligro, estas etiquetas proporcionarán información general de seguridad para el propietario y los operadores del 

equipo. 

 

Las etiquetas de advertencia pueden incluir texto en otros idiomas (no chino) e información adicional de 

advertencia que no sea la que se describe en las siguientes secciones. Comuníquese con los distribuidores de 

Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. para asegurar la comprensión correcta de la información en estas etiquetas. 

1. Símbolos para el funcionamiento del mecanismo de trabajo 

 

Imagen 1-2 

2. Precauciones de ajuste de la oruga. 
▲Precaución 

• Uso del ajustador de Oruga 

  Se presentan altas cargas y presiones en resortes, cilindros y  en el ajustador de 
cadena de oruga. Por lo tanto, existe el peligro potencial de lesiones personales y 
muerte. 

  Se debe leer atentamente las instrucciones del manual de operación y 
mantenimiento antes de poder ajustar la tensión de la cadena de oruga. 

  Las orugas y las ruedas pueden estar sujetas a una abrasión excesiva si la tensión 
no se ajusta adecuadamente. 

Imagen 1-3 



 

 

 

 

 

 

 

3. Bloque de los comandos por nivel: 

 

Imagen 1-4 

4. Símbolos de operación de la cuchilla 

 

Imagen 1-5 

5. Precauciones del techo 



 

 

Imagen 1-6 

6. Precauciones ventana frontal. 

 

 Precauciones 

Cuando abra / cierre la ventana frontal o la 
cubierta superior o retire / instale la ventana 
inferior, siempre mueva la palanca de 
seguridad a la posición de bloqueo antes de 
poder levantarse del asiento del operador. El 
contacto involuntario de la palanca puede 
causar lesiones personales graves. 

Imagen 1-7 

7. Señales de advertencias para el mantenimiento de baterías y acumuladores 

 

Imagen 1-8 

 

 

8. Guarde distancia con las partes rotativas 



 

 

 

 

 

 

 

Imagen 1-9 

 

 

 

 

 

 

9. Precaución correa del motor 

 

 

 

 

 

 

Imagen 1-10 

 

10. Precaución ventilador de motor 

 

Imagen 1-11 



 

11. Precauciones aceite hidráulico caliente. 

 

Imagen 1-12 

12. Señal de precaución con el brazo hidráulico: 

 

Imagen 1-13 

 

13. Por favor verifique el manual de 

usuario 

 

 

 

 

 



 

 

Acumulador 

El sistema de control piloto está equipado con un acumulador para reservar presión. En caso de que se 

apague el motor, la energía acumulada puede permitir que el sistema hidráulico funcione por un corto 

tiempo para bajar el mecanismo de trabajo y la pala en el suelo utilizando el joystick. 

Método para usar el acumulador para dejar caer el cucharón al suelo después de apagar el motor: 

Después de apagar el motor y si el cucharón no cae al suelo, el operador debe operar la manija de control 

para liberar la presión en el acumulador para que el cucharón caiga lentamente al suelo. 

▲PRECAUCIÓN 

Si el acumulador reserva presión, puede bajar el mecanismo elevado al suelo. 

 

PRECAUCIÓN 

Siga la sección "Almacenamiento" en el manual. No desconecte las tuberías piloto antes de que se libere 
la presión en el acumulador. 

 

Nunca use la excavadora para elevación. 

PRECAUCIÓN 

La excavadora no está diseñada  para  levantar, por lo tanto, no está permitido que la utilice de elevador 

 

PRECAUCIÓN 

Si necesita información para un funcionamiento seguro y adecuado para un propósito especial o en un entorno 
especial, comuníquese con el distribuidor local de FOTON. 

 

 

Modificación no autorizada. 
Cualquier modificación del equipo sin autorización oaprobación escrita de Lovol puede causar problemas de 
seguridad. El propietario del equipo será el único responsable del resultado. 
Todas las piezas OEM deben reemplazarse con piezas Lovol genuinas apropiadas para garantizar la seguridad. 
Si no reemplaza regularmente los sujetadores, pernos y tuercas con piezas calificadas, puede causar problemas 
de seguridad 



 

 Seguridad 

 Precauciones en el sitio de trabajo 

 Precauciones en el mecanismo de trabajo: 
El mecanismo opcional es suministrado por distribuidores. Si necesita información sobre cilindros de acción 
simple, cilindros de acción doble y cucharones de control auxiliar, comuníquese con Lovol Qingdao Excavator 
Co., Ltd., Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. no puede anticipar, demostrar o probar todos los mecanismos de 
trabajo que el cliente pueda instalar . Por lo tanto, consulte a Lovol para obtener autorización y garantizar la 
compatibilidad entre el equipo y el mecanismo de trabajo. 
Tenga cuidado con el cable de alto voltaje. 
El contacto o la proximidad del mecanismo con cables eléctricos provocará la muerte. Nunca permita que el 
mecanismo esté cerca de cables eléctricos. 
Si el operador no tiene un buen campo de visión, un observador 
debe guiarlo utilizando señales manuales. La distancia mínima de 
seguridad se muestra en la siguiente tabla:  

Voltaje Distancia segura 

6.6kV 3m 

 33.0kV 4m 

 66.0kV 5m 

154.0kV 8m 

Estas distancias mínimas son solo para su referencia. Cuando el voltaje varía o en un clima particular, puede 
producirse una descarga eléctrica incluso si el brazo o la pala están a 4-6 m del cable. Por lo tanto, es más 
peligroso para alto voltaje y en clima lluvioso. 
Note: Si la excavadora trabaja cerca de cables eléctricos (por encima del suelo o bajo tierra), debe comunicarse 
con la compañía eléctrica para analizar la mejor solución. 

 

Aprobación para excavación de tierra 

La excavación de la tierra puede dañar tuberías de gas natural, tuberías de agua, túneles y otras estructuras 

subterráneas. Investigue lo que hay debajo del suelo antes de comenzar una excavación de tierra 

Tenga cuidado con la barrera alta 

Todos los objetos alrededor del brazo pueden causar peligro. Los vigilantes y los señaleros son necesarios cuando 
la excavadora trabaja cerca de un puente, líneas telefónicas, andamios y otros objetos. 
Tenga  cuidado al operar la excavadora en terreno blando 

El terreno suelto, áspero y agrietado, puede estar sujeta a una fuerza lateral que puede provocar un volcamiento. 
Cuando la excavadora está trabajando o funcionando en suelo congelado y  si la temperatura se está elevando, 
el operador debe prestar atención a la zona húmeda y negra. El operador debe mantener la excavadora alejada 
de canales, convexidades y superficies sueltas. 
En un terreno suelto o áspero, se debe instalar calzos antes de comenzar a trabajar. 
Uso de calzos sólidos 

Los gatos de elevación y otro soporte insuficiente no son confiables. Coloque calzos debajo de las cadenas de 

oruga para evitar movimientos indeseables. 

Imagen 1-11 



 

Peligro cuando se trabaja bajo un terreno escarpado 

Es muy peligroso trabajar bajo un terreno escarpado. 
Tenga en cuenta la altura de la excavadora, la extensión del brazo y siga un plan de trabajo minucioso. Cuando 
trabaje en el sitio, no mueva precipitadamente el equipo para evitar accidentes. Si se produce un acantilado, 
retire la excavadora a una posición segura. Cuando se trabaja en un pozo profundo, junto a paredes altas o en un 
foso, se debe proporcionar una estructura de soporte, especialmente después de una tormenta o al comienzo de 
la primavera, cuando la tierra congelada se descongele. Cuando el trabajo se detenga, estacione la excavadora 
lejos del terreno escarpado. 

Precauciones para trabajo en pendientes 

La superficie de trabajo se nivelará lo más posible y el plano 
inclinado se nivelará paso a paso. Si la superficie de trabajo 
no se puede nivelar o la excavadora tiene que operar en la 
pendiente, el radio y la velocidad de giro se reducirán lo más 
posible. 
La excavadora deberá estacionar en la pendiente de manera 
estable antes de girar para evitar el estacionamiento de 
manera inestable. Por ejemplo, no está permitido que el 
cucharón se extienda completamente hacia abajo. El hecho de 
que el cucharón esté demasiado alto o demasiado cerca del 
equipo puede provocar el peligro. 

 

Tenga cuidado con cualquier persona que pase por el sitio de trabajo. 
Cargando, se debe conocer la posición del conductor del camión. 
Al cargar, la carga no debe ser más alta que la cabina. Incluso si el conductor está en un sitio seguro, otras 
personas pueden ingresar al sitio de trabajo, por lo que no está permitido operar la maquina con mala visibilidad. 
Cuando se opera en un área abarrotada y residencial, la excavadora debe reducir la velocidad de giro y la 
velocidad de desplazamiento. Las personas que trabajan pueden usar señales comúnmente conocidas para 
recordarle al operador que debe reducir la velocidad o dejar de trabajar. 
 

 

Conforme a regulaciones locales: 
Siga los requisitos mínimos del gobierno local sobre garantía de seguridad, licencias, certificación, cercas 

alrededor del sitio de trabajo, período de trabajo, etc. Siga las recomendaciones y limite los equipos. Observe 
los requisitos locales sobre seguridad de instalaciones subterráneas y cables. 

 

 Operación 

Siempre Opere Sentado 



 

Nunca opere la máquina cuando el operador esté fuera de la 
cabina. Siempre opere la máquina en el asiento. Siempre 
concéntrate en el trabajo. El operador no debe abandonar el 
asiento cuando necesita mirar hacia atrás o hacia los lados. 
Si el operador no puede observar las condiciones en su 
espalda, un observador o un jardinero deben guiar su 
operación. 
Reemplace las etiquetas de seguridad y los manuales de 
operación dañados o perdidos. 
El equipo no puede ser operado por aquellos que no han 
recibido capacitación en seguridad y operación. 
 

Antes de iniciar el motor: 
Inspección antes de arrancar el motor. 
• Haga una inspección general antes de que el operador ingrese a la cabina. Inspeccione por fugas de aceite, 
piezas sueltas, ajustes inadecuados y daños en las piezas. 
• Asegúrese de que todas las cubiertas y la protección de seguridad estén completas para evitar accidentes. 
• Inspeccione el sitio de trabajo en busca de peligro potencial y otras debilidades que puedan causar la pérdida 
de propiedad. 
• Nunca arranque el motor cuando la excavadora esté en reparación o mantenimiento o cuando haya una señal 
de precaución en la palanca de control del conductor. 
• Precaliente y realice el mantenimiento de la máquina antes de arrancarla, que estará fuera de servicio durante 
mucho tiempo o a baja temperatura. 
• Antes de encender la máquina, inspeccione la pantalla del panel de instrumentos y el sonido. Cuando la 
máquina esté funcionando, preste atención al peligro potencial. 
 

 

 

 

Nunca use éter etílico para ayudar a iniciar 

Use una bujía incandescente para precalentar en el arranque 
en frío. El elemento calefactor puede causar la explosión de 
éter etílico u otro líquido. 
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Parada y movimiento 

No suba / baje de una máquina en funcionamiento. 
Mantenga la cabina limpia sin suciedad ni aceite. Estacione 
la máquina en un lugar sólido y seguro. Use rieles y 
pasarelas para facilitar el acceso a la cabina. Siempre 
mantenga al menos tres de las cuatro extremidades 
agarradas o pise algo. No sostenga la palanca de control 
como riel. Cuando el motor esté funcionando, no abandone 
el asiento ni baje de la excavadora. 

 

 

Conformidad con las normas generales de seguridad 

El equipo solo puede ser operado, reparado e intervenido por personal capacitado y autorizado que tenga el 
conocimiento adecuado y esté familiarizado con los procedimientos para una operación segura. 

En el lugar de trabajo todos los trabajadores deben conocer sus funciones y tareas. Cada uno de ellos debe 
poder usar y comprender las señales manuales con el propósito de comunicarse. 

En el lugar de trabajo todos los trabajadores deben prestar atención al terreno y la condición de la tierra, el 
tráfico cercano, el clima y la obstrucción debajo / sobre el suelo 

 

Ventilación del motor 

El escape del motor puede causar lesiones personales 
o la muerte. Si no se toma las medidas de precaución 
necesarias el operario puede quedar inconsciente y 
causar un accidente grave. 
Asegure una buena ventilación antes de encender el 
motor en un área cerrada. 
Atención: cuando se abra la puerta o la ventana, el gas 
de escape puede entrar en la cabina. 
 

 

 

Mantener un buen campo de visión: 
Si no hay un buen campo de visión detener la operación 

de la maquinaria. Tener presente que la lluvia, la nieve, la 
niebla y el polvo pueden nublar el campo de visión. No es 
recomendable trabajar hasta que el clima mejore y el polvo se 
asiente. Durante la noche, se debe proporcionar la 
iluminación necesaria en el equipo y en el lugar de trabajo 
para crear un buen campo de visión. 

Limpie el polvo de las ventanas y luces para garantizar 
un buen campo de visión. Mantenga limpio el espejo 
retrovisor para garantizar un buen campo de visión. 

Imagen 1-20 

 

Imagen 1-21 

Imagen 1-22 

 



 

 

Control de incendios para diésel  y aceite hidráulico 

Al suministrar: combustible, aceite de motor, líquido refrigerante  y 
aceite hidráulico, el sitio debe estar bien ventilado. El excavadora, 
las lámparas, la palanca de control y el interruptor de arranque deben 
apagarse. Siempre mantenga el equipo alejado de llamas y fuentes 
de calor. Debe apagar o quitar los elementos calefactores auxiliares 
y otros equipos que puedan producir chispa. 
La electricidad estática puede producir chispas en la boquilla del 
relleno. 
Mantenga siempre la boquilla en contacto con el puerto de entrada para garantizar la conexión a tierra. 
No arranque el equipo hasta que las tapas de los tanques para combustible y otros líquidos sean reemplazadas y 
apretadas. 

. 
Arranque auxiliar o carga de la batería. 
Antes de conectar el cable a la batería, apague todos los 
equipos eléctricos, incluido el de batería y el equipo de 
arranque auxiliar.  
Si utiliza otro equipo o vehículo para el arranque 
auxiliar, evite el contacto entre los dos equipos.  
El cable para auxiliares o excavadora debe conectarse 
con la terminal positiva. La terminal negativa de la 
batería auxiliar debe estar conectada con el marco 
metálico de la excavadora auxiliar. Consulte los 
procedimientos de operación e instrucciones en este manual. 
Para conectar una batería, conecte el terminal positivo al principio. Para desconectar una batería, desconecte el 
terminal negativo al principio. 
Los cables auxiliares y de carga que están conectados al marco de metal deben mantenerse alejados de las 
baterías. 

Movimientos en reversa. 

Verifique la dirección del marco de la oruga antes de operar el 
equipo.  Para reversar es más seguro  si la cabina gira 180 
grados, En este momento, al presionar el joystick se moverá el 
equipo hacia atrás. 
Cuando el equipo esté en funcionamiento, debe encender la 
lámpara de precaución y seguir todas las reglamentaciones  
locales, observar las señales de precaución y los semáforos. La 
cabina debe estar sobre la rueda de guía para garantizar que el 
equipo se mueva hacia donde lo desee. Las luces deben mirar 
hacia sus direcciones originales y las banderas y señales deben 
estar en sus posiciones originales. 
Tenga cuidado al realizar el giro para invertir la dirección de la excavadora. 
Cuando mueva el equipo hacia atrás en un área de tráfico pesado o en un lugar con campo de visión limitado, 
un encargado de señalización debe guiar la operación para asegurarse de que no haya nadie en el rango de 
rotación del equipo. 
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Los que están cerca de la oruga o el mecanismo de trabajo pueden verse afectados por las partes móviles. 
Nunca se siente sobre ninguna parte del mecanismo de trabajo, el plato giratorio, el techo de la cabina, etc. 
Precaución para el movimiento. 
No accione el joystick del mecanismo de trabajo cuando el equipo esté en movimiento. 
No cambie el modo de movimiento (alta / baja velocidad) cuando el equipo esté funcionando. 
Mantenga el mecanismo de trabajo en una posición replegada con el brazo lo más cerca posible de la máquina y 
a una distancia de 200-300 mm del suelo. 
Nunca corra sobre un obstáculo o en una pendiente que pueda causar rotación. Evita las pendientes y los 
obstáculos que se inclinan más de 10 grados. 

 Precaución 

No se desplace continuamente en el equipo durante más de 2 km. Use un remolque para mover el 
equipo por un largo camino. Si tiene que hacer trasladar el equipo durante más de 2 km, se recomienda 
correr alternativamente durante 10 minutos y detenerse durante 5 minutos. 

Precauciones de operar la excavadora en nieve o climas muy fríos: 
Tenga cuidado al operar la excavadora en terrenos nevados y con hielo o en un ambiente muy frío, no acelere 
repentinamente el equipo y no transite  en una pendiente resbaladiza. El equipo puede deslizarse repentinamente. 
La nieve acumulada es  un peligro potencial. Tenga en cuenta que la nieve acumulada debe eliminarse antes de 
operar la excavadora. 
Para evitar movimientos lentos y un rendimiento débil del equipo, es necesario precalentar el motor. 
Los golpes e impactos debido a movimientos rápidos en un ambiente frío pueden generar grandes cargas en la 
estructura de la excavadora. Por lo tanto, es necesario disminuir la velocidad de operación y la carga. 
 

 

Apagado 

No apague repentinamente el equipo. 
Estacione la excavadora en un terreno sólido. Manténgase alejado de carreteras, paredes altas, acantilados, 
tanques de agua y desagües. Si tiene que estacionarlo en una pendiente, debe calzar la oruga para evitar el 
movimiento. Baje la pala y otros mecanismos de trabajo al suelo o al soporte para evitar movimientos 
involuntarios.  

Control de la función de apagado 

Cuando la máquina está estacionada, se deben apagar todos los interruptores, desactivar el joystick, bloquear la 
palanca de seguridad, levantar la consola del lado izquierdo y apagar la función de control del piloto. 
Todas las cucharas de frenado y bloqueo deben estar activas. 

Importante 

Cuando se realizan reparaciones o mantenimiento en el sistema hidráulico, se debe tener en cuenta que 
el aceite esta presurizado Después de apagar la máquina, libere la presión usando la palanca de control 
hasta que no haya presión en el circuito piloto. 

 



 

 Equipamientos. 

Seguridad y protección ante la operación riesgosa. 

Cuando la excavadora trabaje en minas, túneles y pozos, 
Está expuesta al peligro de caída de objetos, por lo que es necesario 
instalar protección de seguridad. que debe cumplir los requisitos 
sobre estructuras protectoras y ventanas contra objetos que caen. 
El refuerzo adicional debe cumplir con el estándar de certificación 
de seguridad y tener etiquetas y datos adecuados.  Por ejemplo, el 
refuerzo normal debe tener igual o mejor rendimiento protector 
contra la caída de objetos en comparación con eso requerido en la Asociación de 
Ingenieros de Automóviles Estándar SAEJ1356. 
No está permitido modificar la protección y el refuerzo de ninguna manera.. Se debe 
volver a inspeccionar el sistema de protección si está muy afectado o dañado. Si es 
necesario, refuerce o reemplace el sistema de protección.  

En caso de requerir elementos de protección adicional. 
Cuando la excavadora se usa para triturar, el parabrisas delantero debe estar provisto del dispositivo de seguridad 
requerido. 
Si existiera el peligro de que la cabina sea golpeada, comuníquese con Qingdao Lovol Excavator Co., Ltd para 
obtener el dispositivo de protección seguro y los protocolos relacionados. Confirme que el resto de las personas 
en el sitio de trabajo están lejos de la excavadora y que no están amenazadas por el peligro potencial.  
Alarma 

Si la excavadora está equipada con una alarma sonora de movimiento o una alarma de baliza de rotación, 
inspeccione las alarmas todos los días. Cuando la excavadora está en movimiento, la alarma sonora suena. 
Cuando la excavadora está girando, la alarma de la baliza parpadea. 
 

 

Siempre utilice el cinturón de seguridad. 

Si el motor esta encendido el operador siempre debe 

tener abrochado el cinturón de seguridad. 

 

 

 

 

Extinguidor. 
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Deben seguirse  las siguientes precauciones en caso de 

incendio. 

● Se debe proporcionar el extintor de incendios y la 

instrucción  de uso para saber cómo usarlo en una 

situación de emergencia. 

● El extintor de incendios debe ser inspeccionado y 

mantenido regularmente para asegurar que el extintor de 

incendios pueda usarse en cualquier momento. 

 

Mantenlo en buen estado. 

Las protecciones mecánicas y las cubiertas deben estar en su lugar. Mantenga limpias las piezas giratorias. 

El ventilador de enfriamiento y el generador pueden atrapar el cabello o la ropa suelta. 

Debe reemplazar las etiquetas de seguridad dañadas o ilegibles. Las etiquetas de seguridad están destinadas 

a proporcionar información de seguridad esencial a los trabajadores en el sitio. 

Debe reemplazar las piezas caducadas. 
Si las siguientes partes que frecuentemente entran en contacto con material inflamable se desgastan o 

caducan, reemplácelas de inmediato sin importar si hay daños notables. 
 

 Mangueras para el sistema de aceite combustible, mangueras de desbordamiento en el 
tanque de aceite, cubierta del tanque de aceite. 

 Mangueras para el sistema hidráulico, especialmente las mangueras de salida de las 
bombas y las ramas de las bombas de avance / retroceso. 

 Las mangueras y los cables deben estar bien fijados. Las mangueras deben estar bien 
dispuestas para garantizar un flujo suave. 

 

Gran potencia está presente en mangueras hidráulicas de alta presión  
Cuando las mangueras expuestas para las plumas y las plumas se ven afectadas por una roca que cae, un 

obstáculo por encima de la cabeza u otros objetos, pueden producir una reacción explosiva. Por lo tanto, se debe 
proporcionar protección especial para evitar que las mangueras se golpeen o se doblen. 
Mantenga la cabina y el plato giratorio limpios  

Limpiar la grasa y el polvo del equipo es útil para prolongar la vida útil. Y es fácil encontrar defectos en 
un equipo limpio. El daño leve debe repararse a tiempo antes de que pueda causar un accidente grave. 

No coloque herramientas ni otros materiales extraños en la consola y el piso de la cabina. 
Gafas y herramientas de trabajo.  
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Use gafas, casco, zapatos de seguridad y guantes 
en el lugar de trabajo. Use herramientas de resistencia 
adecuada para reparar el equipo para evitar daños a las 
herramientas, lesiones por deslizamiento o resistencia 
de montaje inaceptable. 
Máscara y tapones para los oídos. 

No ignore ningún daño crónico a la salud. el ruido es 
invisible pero puede causar daños permanentes. 
 

 

 

La solución de la batería y los gases explosivos pueden causar la muerte. 

Si la solución ácida salpica en los ojos, enjuáguelos con 
agua durante 10 ~ 15 minutos. En caso de ingestión de 
solución ácida, dé inmediatamente primeros auxilios y 
comuníquese con el centro de tratamiento de 
envenenamiento. Darle agua al paciente es preferible a 
inducir el vómito. (El vómito puede causar daños 
secundarios al cuerpo expuesto). 

La chispa resultante de una descarga estática, etc. 
puede causar la explosión de gases en una batería. Antes 
de reparar o mantener una batería, debe apagar todos los 
interruptores, apagar el motor y arreglar los terminales de 
la batería. Un terminal débilmente conectado puede 
generar chispas que pueden causar una explosión. 
Retire la batería antes de soldar. 

Para quitar una batería, desconecte el terminal negativo al principio. Para instalar una batería, conecte el 
terminal positivo al principio. 

 

Use luces móviles con poco calor. 
La superficie caliente de las luces puede calentar el combustible y la batería para producir gases explosivos. 

 Mantenimiento  
Coloque señales de precaución cuando la reparación y el mantenimiento estén en progreso 

Cuando se realiza la reparación o el mantenimiento, coloque los 
letreros de Precaución en la cabina y en otro lugar relevante para 
advertir a otros trabajadores. Use una cadena o cuerda para atar la 
consola izquierda para que nadie pueda operarla. 

 

 

 

Un trabajador no debe hacer funcionar el motor cuando se repara. 

Si el motor tiene que funcionar durante un proceso de reparación, debe haber al menos dos trabajadores 
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No Operation! 



 

para trabajar conjuntamente. Un trabajador debe estar sentado para arrancar y parar el motor. 

 

Utilice soportes y calzos adecuados. 
Todo el peso y la carga elevados o suspendidos deben bajarse hasta el suelo. No utilice objetos huecos, 

agrietados e inestables para soportar el equipo. No trabaje debajo de un equipo elevado. 
 

No realice reparaciones ni mantenimiento hasta que el sistema de enfriamiento del motor y el sistema 
hidráulico se enfríen. 

Estacione la excavadora en un terreno sólido 
después de que el motor se enfríe. Apague el equipo y 
corte el circuito de control. Baje el mecanismo de 
trabajo hasta el suelo. Vuelva a llenar el aceite del 
motor, el aceite para engranajes y otros lubricantes 
cuando su temperatura esté en un rango moderado. 

 

Precaución: el aceite moderadamente tibio 
fluye fácil y suavemente para facilitar la descarga. No 
descargue líquido a más de 95 ° C (203-F) ni líquido 
completamente enfriado. 

 

No inspeccione el radiador y el tanque de aceite hasta que se enfríen. 
Apague el motor y permita que se enfríe antes de que pueda mantener el radiador y el tanque de aceite. Se 

deben proporcionar respiraderos al lado de la palanca de control de la vía aérea y el tapón de llenado para liberar 
la presión de aire. Afloje gradualmente la palanca de control de la vía aérea y la tapa antes de quitar la cubierta. 
 

 

La fuga de aceite de presión es peligrosa. 
Puede ser difícil encontrar fugas en las mangueras de aceite hidráulico y las piezas de presión. Pero el 

aceite a presión tiene suficiente fuerza para penetrar la piel y causar lesiones. 
Use una tabla o tarjeta para verificar si hay fugas de aceite hidráulico. Nunca use la mano o el dedo para 

verificar. 

 

 

 

 

 

 

 

Si el aceite hidráulico penetra en la piel, dé inmediatamente primeros auxilios.  
 

PRECAUCIÓN 
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Si el paciente no recibe tratamiento a tiempo, puede causar desmoronamiento u otras lesiones 
personales graves. 

 

Use herramientas adecuadas para reemplazar los sujetadores y apriete al par requerido. 
Consulte la sección “Inspección, mantenimiento y ajuste” en el Manual de ventas para conocer el momento 

requerido para el apriete. Se recomienda utilizar herramientas adecuadas y apretar gradualmente los sujetadores. 
El uso de sujetadores no calificados o inadecuados puede dañar las piezas de trabajo. 

Eliminación adecuada de líquidos a base de petróleo. 
 El contacto directo con el aceite del motor es 

perjudicial para la salud humana. Retire inmediatamente 
el aceite del motor y el resto de las manos. 

El aceite de motor es un contaminante que debe 
eliminarse con herramientas aprobadas. Nunca 
descargue sustancias a base de petróleo al suelo, ni las 
contenga en contenedores normales, ni las descargue en 
el sistema de alcantarillado urbano o el sistema de riego 
rural. 

 Consulte otros requisitos en las reglamentaciones 
provinciales y locales. 

Precaución sobre la tensión de la cadena Caterpillar 

Nunca quite la tapa de la boquilla de grasa en los resortes de tensión. No retire el ajustador, la boquilla de 
grasa o el conjunto de la válvula cuando libere presión para ajustar la tensión de la cadena de oruga. 

Mantenga el cuerpo y la cara alejados de las válvulas. Consulte el Manual de operación y mantenimiento 
y el Manual de ventas para conocer los procedimientos de ajuste. 
 

 Manejo y transporte 

Conformidad con la normativa provincial y local sobre transporte por carretera 

Antes de transportar el equipo, consulte las regulaciones provinciales y locales para la limitación de carga, 
longitud y ancho. El transporte debe estar en conformidad con los requisitos relacionados en las regulaciones 
locales. En caso de limitación de transporte o condiciones especiales de trabajo, puede ser necesario dividir todo 
el equipo o quitar algunos componentes. Consulte la sección "Desmontaje" en el Manual de ventas. 

Consulte la sección "Manipulación y transporte" en este manual para obtener información sobre la carga, 
descarga y tracción. 
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Control de la operación 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Control de Operación” incluye: 
 

1. Posiciones de componentes 

2. Cabina del conductor 
3. Panel de instrumentos 

4. Bloque de terminales 

5. HVAC 

6. Equipo de audio 

7. Ajuste del asiento 

8. Cinturón de seguridad 

9. Ventana delantera 

10. Palanca para bloquear / desbloquear la puerta 

11. Lámparas en la cabina 

 

Las posiciones de los componentes, interruptores, instrumentos y válvulas se describen con dibujos o 
imágenes. 

Las luces indicadoras se proporcionan en el panel de instrumentos para mostrar las condiciones de trabajo 
del equipo. Estas lámparas muestran mal funcionamiento y fallas. 

 



 

 ADVERTENCIA 

Luz de advertencia y zumbador. Si se activan una o varias luces de advertencia o 

zumbadores para encenderse o sonar, detenga inmediatamente la operación y corte la 
fuente de alimentación. Solucione los problemas del equipo y elimine las fallas antes de 

poder reiniciar el equipo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Posiciones de componentes.



 

 

 
1. pluma 7. Biela 13. Cabina del 

conductor 
19. rueda de 
rodamiento 

2. Cilindro de 
pluma 

8. Excavadora 14. Contrapeso 20. Motor de 
conducción 

3. Cilindro 
brazo  

9. Placa giratoria 15. cuchilla 21. Radiador 

4. brazo 10. Carcasa del 
motor 

16. Cilindro de 
cuchilla 

22. Motor 

5. Cilindro de 
pala 

11. Tanque de 
combustible 

17. Rueda de guía 23. Cadena 
Caterpillar 

6. Balancín 12. Tanque de aceite 
hidráulico 

18. Resorte de 
tensión 

 

Cabina del conductor.

Figure 2-1 



 

 

 
1.  Tablero de 
instrumentos 

5. Joystick izquierdo 9. Palanca de control 
derecha para conducir 

13 Radio 

2. Interruptor de 
arranque 

6. Joystick derecho 10. Palanca de 
control izquierda para 
conducir 

 

3. Interruptor de 
bocina 

7. Joystick acelerador 11. Palanca de 
seguridad 

 

4. Control de aire 
acondicionado 

8. Palanca de control 
para cuchilla 

12. Encendedor  

 

1.  Tablero de instrumentos. 



 

 Consulte "Panel de instrumentos" en la página 2-8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Interruptor de inicio. 
Encendido y apagado del motor. 

A. Posición de encendido “On”: en esta 
posición, el sistema eléctrico está 
energizado. La luz indicadora de carga y la 
luz indicadora de presión de aceite del 
motor se iluminan. 

B. Posición de apagado “Off”: en esta 
posición, el motor se apaga y el sistema 
eléctrico se desactiva. 

C. “Posición de inicio “Start”: en esta posición, el motor arranca. Cuando su mano deja 
la llave, la llave vuelve automáticamente a la posición "On". Para evitar el daño del 
motor de arranque, no mantenga presionada la tecla en la posición "Start" durante 
más de 15 segundos. 

D. “Posición de precalentamiento”: esta posición es para comenzar en clima frío. Una 
vez completado el precalentamiento, se enciende la lámpara indicadora 
correspondiente. Entonces puedes arrancar el motor inmediatamente. 

 ADVERTENCIA 

El interruptor de arranque tiene una función de autobloqueo para evitar que el motor 
se reinicie cuando lo conduzca. Solo después de girar la llave de la posición "On" a la posición 
"Off" se puede reiniciar el motor utilizando la posición "Start".  

Cuando el sistema de precalentamiento está en uso, no use líquido de partida. El sistema 
de precalentamiento puede causar la explosión del líquido de partida. 

3.  Interruptor de bocina (palanca de control derecha). 
La bocina suena cuando presiona el botón 

en la palanca de control derecha. 
 

Figure 2-3 

Figure 2-4 



 

4. Panel de control del aire acondicionado. 

a. Interruptor principal (Figura 2-5). 
Controle la temperatura del aire de salida al enfriar. 
A Girar en sentido horario-enfriamiento 

B Girar en sentido antihorario-calentamiento 

 

 

b. Interruptor de velocidad de flujo (figura 2-6). 

Controle el volumen de aire controlando la velocidad del ventilador 3 

velocidades   

L - Baja velocidad 

M - Velocidad media 

H - Alta velocidad 

 

 

5. Joystick izquierdo con interruptor de bocina / interruptor cracker. 
Este joystick es para controlar el plato 

giratorio y el brazo. 
 Al pulsar el interruptor cracker en el panel 

del instrumento para activar la función de 
agrietamiento, puede utilizar el interruptor en el 
joystick izquierdo para controlar el agrietamiento.  

Si no se presiona el interruptor cracker y la 
función de craqueo no está activada, puede usar el 
interruptor en el joystick izquierdo para controlar 
la bocina. 

 

 

6. Joystick derecho con interruptor de bocina. 
Este joystick se usa para controlar la pluma 
y la pala. 
Presione el botón de encendido / apagado 
(debajo de la goma) en el joystick derecho 
para activar la bocina. 

 

Figure 2-6 

 

Figure 2-7 

Figure 2-5 



 

7. Palanca de control de la cuchilla. 
La palanca de control de la cuchilla está en 

el lado derecho del asiento del conductor. 
A: Tire de la palanca hacia atrás para 

levantar la cuchilla. 
B: empuje la palanca hacia adelante para 

bajar la cuchilla. 
 

  
 

8-9. Palanca de control de conducción 

(derecha e izquierda). 

Estas dos palancas se utilizan para controlar 
que la máquina avance o retroceda. Cada palanca 
controla una cadena de oruga correspondiente. 
                                                        

 

10. Palanca de seguridad. 
 Esta palanca ① se usa para bloquear el 

joystick de control hidráulico. 

 

                                                    

                                          
                                                                                        

11. Radio. 
Consulte "Equipo de audio" en la página 2-14. 

 

Figure 2-9 

 

Figure 2-10 

Figure 2-8 



 

Tablero de instrumentos. 

 

 

 

El panel de instrumentos incluye cuatro datos analógicos: temperatura del agua de 
refrigeración, nivel de aceite combustible, voltaje de trabajo y horas de trabajo del motor; cinco 
luces indicadoras rojas: alarma de filtro de aire, alarma de contaminación de aceite hidráulico, 
carga, precalentamiento completado y presión de aceite del motor; siete luces indicadoras de 
condiciones de trabajo: alta velocidad de conducción, luz delantera, lavado de la ventana delantera, 
velocidad del limpiaparabrisas, cracker, batería baja y silencio; siete botones de control: alta 
velocidad de conducción, faro delantero, cracker , lavado de la ventana delantera, limpiaparabrisas, 
superfluo, silencio. 

1. Temperatura del agua de enfriamiento:  Se muestra con sectores de cristal líquido azul. 
Cuando la temperatura está entre 40-106 ℃, los sectores están en área verde. Cuando la 
temperatura supera los 106 ℃, los sectores de cristal líquido entran en el área roja y 
comienzan a parpadear y suena el zumbador. Para detener el sonido, presione el botón 
de silencio. 

2. Tensión de trabajo:  El voltaje de trabajo preciso del motor se muestra con dígitos de 
cristal líquido. 

3. Nivel de aceite combustible:  Se muestra con sectores de cristal líquido azul. Cuando el 
nivel de combustible es superior al 10% de la altura del tanque, los sectores líquidos 
están en el área verde. Cuando el nivel de aceite combustible es inferior al 10% de la 
altura del tanque, los sectores líquidos están en el área roja y comienzan a parpadear y 
suena el timbre. Para detener el sonido, presione el botón de silencio. 

 

Figure 2-11 



 

 

4. Horas de trabajo:  Las horas de trabajo acumuladas del motor se muestran con dígitos de 

cristal líquido entre 0 ~ 19999.9 horas con una precisión de ± 10 segundos / hora. 
Cuando el motor está funcionando, las horas de trabajo se acumulan. (Nota: cuando el 
tiempo de trabajo es inferior a 1 hora, se muestra en minutos y segundos). 

5. Alarma del filtro de aire:  Cuando se ensucia el elemento del filtro, el contactor del sensor 
toca la señal de tierra y activa la luz LED roja intermitente y activa el zumbador. Para 
detener el sonido del timbre, presione el botón de silencio. 

6. Alarma de contaminación de aceite:  Cuando el filtro de aceite hidráulico está contaminado 
con contaminantes, el contactor del sensor toca la señal de tierra y activa la luz LED 
roja intermitente y el zumbador. Para detener el sonido del timbre, presione el botón de 
silencio. 

7. Precalentamiento completado:  Indica la condición de precalentamiento del motor. Cuando 

el precalentamiento está en progreso, el LED indicador está apagado. Cuando el 
precalentamiento dura 15 segundos, el LED indicador rojo se ilumina para indicar que 
el precalentamiento se ha completado. 

8. Carga:  Indica la condición del generador. Cuando el generador no emite energía, el LED 

rojo parpadea. Si la alarma de presión de aceite del motor no está activada, suena el 
timbre. Mientras que, si la alarma de presión de aceite del motor está activada, el 
zumbador no suena. Para detener el sonido del timbre, presione el botón de silencio. 

9. Presión de aceite del motor:  Cuando la presión de aceite del motor es inferior a 0.05Mpa, 

el LED rojo parpadea. Si la alarma de carga no está activada, suena el timbre. Mientras 
que, si la alarma de carga está activada, el zumbador no suena. (Cuando la presión es 
superior a 0.05MPa, la anulación está desactivada) 

10. Control de conducción y pantalla: Presione el botón de control de alta / baja velocidad 

 ,la luz indicadora de alta velocidad   se enciende y la máquina está 

funcionando a alta velocidad. Cuando la luz indicadora de alta velocidad   está 

apagado, la máquina está funcionando a baja velocidad. 

11．Control e indicador para faro: Después del botón de control de faros  se presiona 

hacia abajo, el indicador de faro  se encenderá. Las luces de trabajo y los faros de 

la excavadora se encienden en este momento. Después del botón de control del faro 

 Si se vuelve a presionar, se encenderán las luces de trabajo, los faros delanteros y 

la lámpara derecha del brazo móvil. Si el indicador de faro  se apaga, las luces de 

trabajo y los faros de la excavadora también se apagarán. (La luz de fondo del botón del 



 

instrumento se iluminará mientras que las luces de trabajo y los faros se iluminan para 

la conveniencia de usar el botón por la noche o en un entorno con poca luz) 

Nota: La lámpara derecha en el brazo móvil se enciende cuando es necesario para evitar que la 

carga sea demasiado grande para cargar las baterías. 

12. Control de la ventana frontal: presione el botón de control de lavado  para arrancar el 

motor del lavacristales delantero y la luz indicadora de lavado  se enciende. Si la 

luz indicadora de lavado está apagada, el motor del lavacristales de la ventana delantera 
se detiene. 

 ADVERTENCIA 

Si el vidrio de la ventana delantera está seco, use un limpiador de vidrio para lavar el vidrio antes 
de poder encender el limpiaparabrisas. De lo contrario, el vidrio o el limpiador podrían dañarse. 

Si hay suciedad en el vidrio de la ventana delantera, elimine la suciedad y use un limpiador de 
vidrios para lavar el vidrio antes de poder encender el limpiaparabrisas. De lo contrario, el vidrio o el 
limpiador podrían dañarse. 

No use el limpiador de la ventana delantera en caso de falta de limpiador. De lo contrario, el motor 
del lavacristales podría dañarse. Inspeccione el nivel de líquido del limpiacristales en el lavacristales 
delantero. Rellene el limpiador si es necesario. 

Si usa agua jabonosa u otros limpiadores en lugar del limpiacristales aprobado, el limpiador puede 
dañarse. Utilice el limpiacristales aprobado. 

 

13. Control de velocidad del limpiaparabrisas: presione el botón de control de velocidad del 

limpiaparabrisas  para tener el limpiaparabrisas funcionando a alta velocidad 

y la luz indicadora de alta velocidad del limpiaparabrisas H se enciende. Presione 

nuevamente el botón de control de velocidad del limpiaparabrisas  para que el 

limpiaparabrisas funcione a baja velocidad y la luz indicadora de baja velocidad 
del limpiaparabrisas L  se enciende. Presione nuevamente el botón de control de 

velocidad del limpiaparabrisas   para detener su trabajo y devolverlo a su 

posición original, y la luz indicadora de baja velocidad L  y luz indicadora de alta 
velocidad  H Ambos están apagados. 

14. Control de cracker: presione el botón de cracker  y la lámpara indicadora de cracker  
se enciende. En este momento, el botón en el joystick izquierdo se usa para 

controlar el brazo. Presione nuevamente el botón de cracker   y la lámpara 

indicadora de cracker  esta apagada. En este momento, el botón del joystick 

izquierdo se usa para controlar la bocina. 
15. Batería baja: cuando el voltaje de la batería es inferior a 11 V, la luz indicadora de batería baja 

 parpadea. 

16. Botón de silencio: cuando un instrumento encuentra cualquier falla en la máquina, suena el 



 

timbre. Presione el botón de control de silencio , entonces la luz indicadora de 

silencio  se ilumina y el timbre deja de sonar. 

17. Botón de cambio entre el contador de horas y la velocidad de rotación: es el botón de 
cambio entre el contador de horas y la velocidad de rotación. Cuando el motor 
arranca, se muestra la hora de trabajo, presionando el botón F1, se muestra la 
velocidad de rotación del motor, presionando este botón nuevamente, se muestra 
la hora de trabajo. 

18. Botones de silencio: cuando el instrumento verificó la falla, sonará el timbre. Si se presiona el 
botón de silencio en este momento, se iluminará y el timbre dejará de sonar, 
mientras que el timbre sonará como alarma. 

 

Bloque de terminales. 
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1. Placa adaptadora. 2. Relé de 
limpiaparabrisas de 
alta velocidad. 

3. Relé de bocina / 
trituradora. 

4. Relé de protección 
de arranque. 

5. Relé de alta / baja 
velocidad. 

6. Relé de la lámpara 
de trabajo. 

7. Relé de bocina. 8. Relé de arranque. 

9. Relé de lavado. 10. Relé de control de 
potencia. 

11. Relé de la 
lámpara de espera. 

12. Relé 
limpiaparabrisas de 
baja velocidad. 

 

Figure 2-12 



 

 

1. Placa adaptadora: se proporciona principalmente con el relé, la caja de fusibles, la resistencia 

de potencia y el mazo de cables. Funciona el papel de conmutación en el sistema eléctrico. 

2. Relé de limpiaparabrisas de alta velocidad: controla el funcionamiento del limpiaparabrisas. 

Cuando se presiona el botón de control del limpiaparabrisas, se enciende el indicador del limpiador 

de alta velocidad, se cierra el relé del limpiador de alta velocidad y se emite la energía para el 

limpiador de alta velocidad. 

3. Relé de bocina / trituradora: cuando se presiona el botón de control de la trituradora, se 

enciende el indicador de la trituradora, en este momento el relé es el relé de la trituradora; de lo 

contrario, el relé es el relé de la bocina. Cuando se usa como relé para la trituradora, el botón de 

control en el mango izquierdo para emitir la señal de control para controlar el relé para la 

trituradora y la salida del relé para la trituradora controla la válvula solenoide. 

4. Relé de protección de arranque: controla principalmente arranque del motor. Cuando el 

interruptor de encendido está en la posición de arranque, el relé compuesto comienza a encender 

el motor de arranque. 

5. Relé de alta / baja velocidad: puede controlar la velocidad de desplazamiento de la excavadora. 

Cuando se presiona el botón de alta / baja velocidad, se enciende el indicador de alta velocidad, 

en este momento el relé de alta / baja velocidad actúa para emitir la señal de control para controlar 

la válvula solenoide de alta / baja velocidad, la excavadora viaja a alta velocidad; de lo contrario, 

la excavadora viaja a baja velocidad. 

6. Relé de la lámpara de trabajo: controla las lámparas de la excavadora. La lámpara del brazo 

oscilante izquierdo y el faro se iluminan cuando se presiona el botón de la lámpara de trabajo. En 

este momento, el relé de la lámpara de trabajo se cierra para emitir la señal de control para controlar 

la lámpara de trabajo. 

7. Relé de bocina: El relé de bocina se controla mediante la señal de control emitida por el botón 

de control en el mango de guía y el relé de bocina enciende la bocina. 

8. Relé de arranque: controla principalmente el motor de arranque del motor. Cuando el 

interruptor de encendido está en la posición de arranque, el relé compuesto comienza a encender 

el motor para arrancarlo. 

9. Relé de lavado: controla el trabajo del motor de lavado. El indicador de lavado se ilumina 

cuando se presiona el botón de lavado. En este momento, el relé para lavado se cierra para emitir 



 

la señal de control para controlar el motor de lavado, de lo contrario, el motor de lavado deja de 

funcionar. 

10. Relé de control de potencia: controla la fuente de alimentación del vehículo y 30 segundos 

de apagado. Cuando se enciende el vehículo, el relé se cierra y la batería se enciende. Después de 

apagar el interruptor de encendido, las instrucciones se envían desde el instrumento, el vehículo 

se apaga después de 30 segundos para guardar los datos. 

11. Relé de la lámpara de espera: cuando se presiona el botón de la lámpara de trabajo, las luces 

del brazo oscilante izquierdo / derecho y la luz del faro. En este momento, el relé de la lámpara de 

trabajo se cierra para emitir la señal de control y se enciende la lámpara de trabajo. Cuando se 

vuelve a presionar el botón de la lámpara de trabajo, la lámpara de trabajo se apaga. 

12. Relé de limpiador de baja velocidad y relé de reinicio: controla el limpiador para que 

funcione a baja velocidad y reinicio. Cuando se presiona el botón del limpiaparabrisas, el indicador 

de baja velocidad se enciende y el relé se cierra para emitir la potencia del limpiador de baja 

velocidad. Cuando el interruptor para el limpiador de alta velocidad y el limpiador de baja 

velocidad se apaga y se vuelve a encender, el limpiador se reinicia. 

 

Precaución. 

El sistema de monitoreo electrónico emplea sensores para recolectar datos analógicos y 

señales de encendido / apagado y emplea micro interruptores para controlar los componentes. Por 

lo tanto, debe inspeccionar regularmente la interconexión entre el sistema de monitoreo y todos 

los sensores y todos los componentes para garantizar una detección y transmisión adecuadas de 

las señales. 

Para prolongar la vida útil de los productos electrónicos, el usuario nunca debe lavar 

directamente el sistema de monitoreo electrónico con agua cuando el usuario limpia la excavadora. 

 

 

 

 

 



 

 

Sistema de climatización. 
 

 

Operación de ventilación. 
1. Como se muestra en la Fig. 2-13, encienda el interruptor de encendido. 

  2. Como se muestra en la Figura 2-16, gire en el sentido de las agujas del reloj el interruptor 
de velocidad del viento a las posiciones I, II, III según lo desee, respectivamente, correspondiente 
a la velocidad del viento baja, media y alta. 

 3. Como se muestra en la Figura 2-14, gire la guía del viento a la posición deseada para guiar 
la dirección del viento. 

 4. Como se muestra en la Figura 2-13, gire el interruptor de velocidad del viento hacia la 
izquierda a la posición de APAGADO para apagar el suministro de viento. 

 

 

 

 

 

 

Operación de Enfriamiento. 
฀ Seleccione la velocidad y dirección del viento deseadas como se describe en "Operación de 

ventilación". 
฀ Como se muestra en la Figura 2-16, gire en sentido horario el interruptor del aire 

acondicionado a la posición deseada. ฀ Regule la velocidad del viento, la dirección del viento y 
la refrigeración para alcanzar un entorno ideal.* 

Nota *: En un clima moderadamente cálido, si siente frío después de haber encendido el aire 
acondicionado por un tiempo, la solución adecuada es: girar en sentido antihorario el interruptor 
del aire acondicionado para disminuir el enfriamiento; luego use el interruptor de velocidad del 
viento para disminuir la velocidad del viento. 

Figure 2-13 

Figure 2-14 



 

④ Como se muestra en la Figura 2-16, en sentido antihorario, gire el interruptor del aire 
acondicionado a la posición OFF; Luego, en sentido antihorario, gire el interruptor de velocidad 
del viento a la posición de APAGADO para apagar el enfriamiento y el suministro de viento. 

Operación de calefacción.  
Siga la "Operación de ventilación" cuando la válvula de calentamiento esté abierta. 

Precaución. 
1. Si el filtro de aire está equipado en el aire acondicionado, limpie el filtro una vez al mes. 

De lo contrario, el polvo y la suciedad pueden ensuciar el filtro de aire para evitar el flujo de aire 

suave y reducir el rendimiento del aire acondicionado. 

2. Cierre la válvula de calefacción antes de usar el sistema de enfriamiento en verano y use 

el sistema de ventilación en primavera y otoño. Abra la válvula de calefacción y gire el interruptor 

del aire acondicionado a la posición de apagado antes de usar el sistema de calefacción en invierno. 

3. El elemento calefactor está conectado con el tanque de agua del motor. Por lo tanto, si hay 

fugas de agua del elemento calefactor, el tanque de agua tendrá escasez de agua, lo que provocará 

un sobrecalentamiento del motor. En invierno, es tan esencial proteger el elemento calefactor 

contra grietas como proteger el tanque de agua. Use el refrigerante aprobado por el fabricante para 

evitar el agrietamiento del elemento calefactor o del tanque de agua debido a la escarcha del 

refrigerante. Si la máquina se apaga durante mucho tiempo en invierno frío, ¡vacíe el refrigerante 

para evitar las heladas!  

Nota: No garantizamos el elemento calefactor si está dañado debido a las heladas en invierno. 

4. El refrigerante puede congelar la piel, especialmente los ojos. Además, cuando el 

refrigerante entra en contacto con la llama abierta, liberará fosgeno venenoso. Entonces, antes de 

desmontar el sistema de enfriamiento, debe reciclar o descargar el refrigerante y evitar que el 

refrigerante salpique en su piel u ojos. ¡Asegúrese de que no haya llamas abiertas cuando maneje 

el sistema de enfriamiento! 

5、Al reemplazar los componentes principales del sistema de aire acondicionado, se debe llenar 

la cantidad adecuada de aceite del compresor para asegurar una lubricación efectiva. La cantidad 

requerida de aceite del compresor se ha llenado al sistema de ciclo del nuevo compresor. Al 

reemplazar el compresor, el aceite redundante en el sistema de aire acondicionado debe drenarse. 

Nota: 

(1) Llenado de aceite de compresor inapropiado: si el aceite de compresor excesivo se llena en el 



 

sistema de aire acondicionado, su capacidad de refrigeración disminuirá. Si se llena el aceite 

insuficiente del compresor en el sistema de aire acondicionado, la anormalidad puede ocurrir 

en el compresor. Cuando se desmonta el compresor, las juntas de la tubería y los anillos tipo 

O-ring deben mantenerse limpios. 

(2) Prueba de funcionamiento del compresor: Durante la prueba de funcionamiento del compresor, 

el compresor funcionará durante más de 10 minutos bajo la condición de ralentí y A / C.ON. 

(3) Precauciones para la prueba de funcionamiento del compresor: (1). durante la ejecución de la 

prueba, está absolutamente prohibido aumentar la velocidad de rotación a la mitad. La prueba 

de funcionamiento del compresor debe realizarse en el estado de velocidad de ralentí. (2). 

Durante la prueba de funcionamiento, la temperatura aspirada por el sistema de refrigeración 

por lo general debe permanecer 15 ℃ o más durante más de 10 minutos. 

(4) En invierno o cuando el aire acondicionado no se usa por un tiempo prolongado (3 meses 

arriba), el aire acondicionado se debe encender periódicamente durante más de 10 minutos 

para evitar que el compresor del aire acondicionado se bloquee debido a la escasez de aceite. 

 

 

Equipo de sonido. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2-15 



 

 

1. Control e interruptor. 

1. Interruptor principal y 
control de volumen y balance 

2. Control de tono 3. AM/FM  

4. Ajuste manual  
· Frequency up ฀ 

· Frequency down ฀  
5. Sintonización automática 6. Radio preestablecida 

7. Pantalla digital 
8. Tiempo establecido 

· Hora (H) 
· Minuto (M) 

9. Memoria (ME) 

2. Operación de sintonización de radio. 
1） Interruptor principal 

฀ Abre la radio. La frecuencia de radio se mostrará en la pantalla digital.฀. 
· Gire el interruptor principal y el botón de control de volumen ฀ para subir / bajar el volumen. 
· Gire el botón de control de tono. ฀ para obtener el tono deseado. 
· Tire ligeramente hacia afuera del interruptor principal ฀. Luego gírelo para regular el 

equilibrio de la pista de sonido izquierda / derecha. 
2）Ajuste manual: 

· Presione el botón de interruptor AM / FM฀ para seleccionar la banda deseada. 
· Presione el botón de sintonización฀ para seleccionar manualmente la frecuencia de radio 

deseada. 
  FM (modulación de frecuencia): una pulsación en el botón de sintonización cambia 

la frecuencia en 100 KHz 

  AM (modulación de amplitud): una pulsación en el botón de sintonización cambia 
la frecuencia en 9 KHz 

· Presione "∧" para aumentar la frecuencia 

· Presione "∨" para disminuir la frecuencia 

3）Sintonización automática: 

·Presione el botón de sintonización automática⑤ durante más de medio segundo y luego 
suéltelo. Va a la próxima transmisión con mayor frecuencia. Repita el paso para recibir otras 
transmisiones. Si presiona nuevamente el botón de sintonización automática ⑤ antes de pasar 
a la próxima transmisión, la función de sintonización automática se detendrá. Si la señal de 
radio es débil, puede usar la sintonización manual para seleccionar la transmisión deseada. 
·Cuando la pantalla muestre la hora, presione el botón de sintonización④ o botón de 
sintonización automática⑤ para mostrar la frecuencia en la pantalla en lugar del tiempo. Si 



 

no realiza ninguna operación durante 3 segundos, la pantalla vuelve automáticamente para 
mostrar la hora. 

3. Operación del pre-ajuste de transmisión 

1) Presione el interruptor principal ฀ para abrir la radio La frecuencia aparece en la pantalla 

digital. 

2) Use el botón de sintonización manual฀ o botón de sintonización automática฀ para 

seleccionar la transmisión deseada. Presione el botón de memoria฀, entonces "ME" 

parpadeará en la pantalla. Presione nuevamente el botón de pre-ajuste de transmisión฀ (el 

número se muestra en la esquina inferior izquierda de la pantalla), luego la frecuencia de 

transmisión se almacena en el botón de memoria. 

3) Cuando presiona el botón de transmisión฀, el sonido en la radio se detiene. Una vez 

completado la programación, la radio volverá a sonar y la pantalla muestra la frecuencia y 

el número de la emisión preestablecida. 

· Después de que se haya preestablecido una transmisión, puede presionar el botón de preajuste 

para buscar la frecuencia preestablecida. 

4. Cancelar la transmisión preestablecida 

1) La nueva emisión preestablecida reemplaza a la emisión preestablecida previamente. 

2) Desconecte la batería o desinstale la radio de la máquina, luego la transmisión 

preestablecida se cancelará de la memoria. 

5. Ajuste del reloj digital. 

1) Cuando la pantalla muestra la hora, puede presionar el botón de memoria ฀ (ME) y luego 

presione (H-hora) o (M-minuto) para configurar la hora. 

2) Función de botones de ajuste de tiempo฀. 

· Botón de memoria (ME): para configurar la hora, presione este botón y mantenga presionado, 

luego presione el botón H o M. 

· Botón (H): una pulsación del botón H aumenta el tiempo en una hora. AM indica antes 



 

Figure 2-16 

meridiano y PM indica post meridiano. 

· Botón (M): una vez que presiona el botón M aumenta el tiempo en un minuto.  

· Si presiona el botón (H) o (M) y lo mantiene presionado, el tiempo aumentará continuamente 

hasta que suelte el botón. 
Importante  

Ajuste el volumen del sonido a un nivel moderado para evitar accidentes de tráfico. 

En verano o invierno frío, mantenga el equipo de audio en el vehículo. Una temperatura favorable 

puede garantizar el buen rendimiento del equipo. 

El equipo es propenso a sufrir daños en contacto con el agua. Por lo tanto, proteja el equipo del 

agua cuando limpie el vehículo. 

Cuando el equipo ha estado funcionando a alta potencia durante mucho tiempo, la temperatura de 

la carcasa puede aumentar a aproximadamente 70 ℃. Se recomienda no tocar la carcasa. 
Somos responsables de reparar el equipo que está dañado por un factor no humano. Si alguien que 
no sea nuestro reparador profesional desmonta el equipo para ajustarlo o repararlo, entonces la 
garantía es nula. 
 

 

Ajuste de asiento  
Ajuste de asiento 

Utilice la palanca de ajuste para mover el asiento 
hacia adelante o hacia atrás durante 160 mm. 

Ajuste de inclinación 

Levante la palanca de ajuste a la izquierda 
del asiento para ajustar la inclinación del 
respaldo.  

 

 

 

 

      



 

Figure 2-17 

 

 

Cinturón de seguridad. 
 

 ADVERTENCIA 

El cinturón de seguridad debe estar bien abrochado para garantizar la seguridad del operador. Antes de 
trabajar, ajuste el asiento a la posición deseada para una operación fácil y cómoda y abroche el cinturón de 
seguridad. El cinturón de seguridad debe estar abrochado adecuadamente para reducir la posibilidad de accidente 
y la gravedad de la lesión. No enlace el cinturón de seguridad alrededor del abdomen. No se pare en la cabina 
cuando opere la excavadora. Cuando conduce el equipo, no debe ajustar el asiento para evitar que pierda el 
control del equipo. Inspeccione el cinturón de seguridad y el soporte antes de usar. No use el cinturón de 
seguridad retorcido. Reemplace el cinturón de seguridad dañado. 

Hebilla y liberación del cinturón de seguridad. 

Inserte el extremo de la correa฀ en el encaje 

฀. Tire el cinturón de seguridad para verificar si 

está bien apretado. (Figure 2-17) 

Ajuste el cinturón de seguridad a la longitud 

ideal dependiendo del tamaño del cuerpo del 

operador. 

Para desabrocharse el cinturón de 

seguridad฀, presiona el botón฀ en el encaje ฀. 

(Figure 2-18) 

 

 

 

 

                                           

 

 
Figure2-18 



 

 

 

Espejo retrovisor. 

Ajuste del espejo retrovisor 
Para garantizar que la excavadora se pueda operar o mover de manera segura, el espejo retrovisor 

se ajustará correctamente para garantizar que haya un campo visual suficiente alrededor de la 

excavadora. 

 

Conector reservado para cubeta de protección. 
El conector reservado para la cubierta de protección ubicado en la parte frontal y superior de la 

cabina se puede usar para instalar el conjunto de protección. 

 

 

 Advertencia 

Durante el funcionamiento normal, la velocidad del motor no puede ser inferior a 1600 rpm, de lo contrario 
se producirá deposición de carbono, cierre del acelerador y desgaste excesivo en el motor, lo que afectará la 
vida útil del motor. Habrá succión de aire y parada durante el proceso de operación del cucharón, lo que 
afectará la vida útil del motor. 

 

Ventana frontal 
Abrir y cerrar la ventana frontal 

 

 

                                            

 

Abrir la ventana. 
1. Cuando la excavadora se estaciona en un terreno plano, el cucharon debe caer completamente 
al suelo y la palanca de seguridad debe estar firmemente en la posición de bloqueo. 
2. Desbloquee las cerraduras en cada extremo de la ventana delantera. 
3. Sujete y empuje hacia arriba la manija con ambas manos en la cabina para fijar la ventana 
delantera en la parte superior de la cabina y bloquearla. 
 

Cerrar la ventana. 
1. Cuando la excavadora se estaciona en un terreno plano, el cucharón debe caer completamente 
al suelo y la palanca de seguridad debe estar firmemente en la posición de bloqueo. 

Figure2-19 



 

Figure 2-20 

Figure 2-21 

2. Desbloquee la cerradura de la ventana delantera. 
3. Sujete la manija en la parte inferior de la ventana frontal con la mano izquierda y sujete la 
manija en la parte superior de la ventana frontal con la mano derecha, luego tire lentamente de la 
manija superior y baje la ventana. 
4. Bloquee las cerraduras en la parte superior de la ventana frontal para arreglar la ventana frontal. 

 

Palanca para 

Bloquear / desbloquear 
puerta. 
 

Presione la palanca como se indica en la figura para 
desbloquear la puerta. 

  

 

 

 

 

 

 

Lámparas en cabina 
 

Encienda el interruptor① se muestra en la Figura 

2-21 para encender la lámpara de techo. 

 

 

 

 

                                                    

 

 

▲ ADVERTENCIA 

Asegúrese de usar la cerradura de 

manera segura. 

① 



 

 

Inspección, mantenimiento y ajuste. 
Es necesario realizar tareas de mantenimiento e inspección para mantener el equipo en 
condiciones normales de funcionamiento. El intervalo y el procedimiento de inspección del 
sistema y las piezas se describen a continuación: 

Nota: El procedimiento y el intervalo de mantenimiento e inspección se describen a continuación. El 
intervalo de mantenimiento puede acortarse dependiendo de la condición real. Se necesita un 
mantenimiento más frecuente cuando el equipo funciona en un ambiente muy cálido o sucio. El 
intervalo de mantenimiento se determina en función de las horas de trabajo del motor que se 
muestran en el cronómetro de la consola en la cabina del conductor. 

Serial No.： 

Dos placas de número de serie están unidas en el 
cuerpo de la excavadora. 

 

La placa de número de serie principal (Figura 4-1) 
se encuentra frente a la cabina del conductor. Otros 
números se colocan en el lado izquierdo del brazo. 

 

El número de serie y el modelo del motor (Figura 
4-2) se colocan en el cuerpo del motor. Otra 
descripción del motor está en una etiqueta en el 
cuerpo del motor. 

 

Presta atención a las posiciones de estos números. 
Son muy importantes para garantizar un 
mantenimiento correcto. 

 

Precaución. 
1. Asegúrese de que el control del sistema 

hidráulico esté bloqueado y que se coloque la 
señal de advertencia para evitar una operación 
involuntaria durante el mantenimiento. 

2. Si es necesario verificar los tapones o líneas en 

el sistema hidráulico, se debe liberar la presión 

en el recipiente a presión y en la tubería para 

evitar que la presión del aceite cause las 

víctimas. 

3. Inspeccione todas las tuberías de aceite 
combustible. Inspeccione si los conectores, 
tuberías, filtros y juntas tóricas están 
correctamente apretados y si están desgastados o dañados. 

4. Asegúrese de que todas las personas estén lejos de la 

 Figure 4-1 

Figure 4-2 

 



 

excavadora cuando arranque el motor para fines de 
inspección o prueba.  
 

Preparación y configuración antes del mantenimiento 

Estacione el vehículo según el siguiente procedimiento 
antes de realizar el mantenimiento descrito en este 
manual. 
Nota: La excavadora puede estacionarse de diferentes 
maneras según sea necesario para un mantenimiento 
específico. Después del mantenimiento, realice el 
siguiente procedimiento. 
 

 

1. Estire el brazo pequeño del cucharon para que el cucharon caiga al suelo cuando la excavadora se estacione 
en el suelo firme, como se muestra en la figura 4-3. Si es necesario levantar el cucharon para reparación o 
mantenimiento, use el bloqueo mecánico del cucharon.  

2. Cierre el motor y desconecte el interruptor principal de la fuente de alimentación.  

3. Después del apagado, coloque el interruptor de arranque en la posición "ON". Mueva todas las palancas de 
mando (incluida la palanca de mando de manejo) a la posición final varias veces para liberar la presión 
hidráulica residual. Luego retire la llave. 

4. Compruebe si el nivel de aceite está entre las dos marcas. Rellene aceite hidráulico si es necesario. 

 

 Advertencia 

Si el motor necesita funcionar durante las 

reparaciones, se le debe prestar especial 

atención. Durante el funcionamiento del motor, 

una persona siempre debe permanecer en la 

cabina y no puede salir de la cabina. 

 

 

 

5. Coloque la palanca de seguridad.฀ (Figura 4-5) en la 

posición "Bloqueo". 

 

 

 

 

Figure 4-4 

Figure 4-3 

Figure 4-5 



 

 

 

 

6. Ponga una placa de advertencia "En 
mantenimiento. No toque" en la puerta de la 
cabina o los joysticks antes de comenzar el 
mantenimiento. 

 

 

 

 

 

Recomendación de lubricante 

 

 

 

 

 

 

Figure 4-6 
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IMPORTANTE 

Use solo el lubricante recomendado. No utilice ningún producto sin la aprobación de Lovol. 

Nota: Lubrique las posiciones especificadas según el programa de mantenimiento. 

Fabricante Aceite hidráulico Aceite de motor Lubricante Aceite para 
engranajes 
 

Callex Callex HD 32 Callex RPM 

Delo 300 

Multifac EP Multi-Purpose 

EP90 

Exxon/Esso NUTO (anti-wear) 
HD 32 or 48 or 
Teresstic(anti-rust) 

Exxon XD-3 

straight Weight or 
10 W or30 

Ronex MP #2 

or cold temp use 
Ronex MP #1 

Spartan EP220 

or Exxon GX 

80  W90 

Idemitsu Kosan Daphne Kosan 

46WR 

Apopoil 
motire S300 

Daphne 

corrone #2 

Aporoil Gear 
HE 90 

Mobil  Delvac 1300 

Supe 10 W or30or 
Delvac 1 or 
Straight Weight 

Mobil FAW #2 

Or cold temp use 

Mobil FAW #1 

Mobilube HD 

80 W-90 

Nippon 

Seikiyu 

Super  
Highland 

S26 or 32 

High D.S3 

Straight Weight 
Lipanoc 

Grease 

Niseki SP90 or 
EP 90 

Shell Tellus 32 Rotella T 

10 W30 or 
T30(winter)or 
T40(summer) 

Alvania EP #2 Spirax HD 

80W90 or 
DONAX TD 

(transmission) 
Total Total Equivis 

ZS46-Ⅲ 

Total Rubia6600 

10 W or30 

Total Multris 

EP#2 

Total 
DA80W90 

 

 

Importante 

Todos los aceites de motor utilizados en la excavadora son aceite hidráulico JOMO HYD N46, aceite de 

motor Shell CH-4 10 W / 30 y aceite de engranaje Mobilube HD 80W-90; por lo tanto, se utilizarán los mismos 

aceites de motor. 

Cuando la temperatura del aceite hidráulico está sujeta a fuertes cambios, reemplace una vez al día o una vez a 
la semana, o cuando opere la excavadora a una temperatura inferior a 0 ℃, le recomendamos que use lubricante 
con una gravedad especifica menor. Recomendamos que elija lubricante dependiendo de la temperatura 
ambiente. 
 Lovol HI. Co. Ltd requiere que use lubricante y grasa genuinos.  

Yanmar Engine requiere que use aceite de motor API CH-4 o mejor. 

 

 

 

 



 

Intervalo de mantenimiento 

Cada 10 horas / mantenimiento diario 

 Aplique grasa en los pivotes de la pluma, la 
pluma y el mecanismo frontal. 

 Compruebe el nivel de aceite del motor.  
 Compruebe el nivel de aceite en el tanque de 

aceite hidráulico.  
 Inspeccione el sistema hidráulico por fugas  
 Compruebe el nivel de aceite combustible.  
 Inspeccione el separador de aceite / agua.  
 Inspeccione el sistema de aceite combustible 

por fugas.  
 Inspeccione el sistema de enfriamiento, 

coloque refrigerante si es necesario  
 Verifique el nivel de líquido del limpiador de 

ventanas. 
 Inspeccione los dientes de la pala por abrasión.  
 Inspeccione el ventilador del motor por 

abrasión y grietas, si la tensión es adecuada.   

  Inspeccionar las estructuras en busca de 
grietas o soldaduras sueltas.  

 Inspeccione todos los interruptores.  
 Inspeccione todas las luces, bocinas, 

indicadores de control y lámparas de monitor.  
 Arranque el motor e inspeccione el 

rendimiento de arranque. Verifique el color del 
escape en el período de inicio y durante la 
operación normal. Inspeccione si hay ruido no 
deseado.  

 Inspeccione todos los controles de operación.  
 Inspeccione los pernos y tuercas en busca de 

conexiones flojas y pérdidas. 
 Inspeccione las cadenas de oruga por tensión 

floja, ruido o daños (Enlace, cubierta de la 
cadena de oruga, rueda de apoyo y rueda de 
guía). 

 Limpie la pantalla del filtro de aire del motor. 

 

Mantenimiento cada 50 horas o por semana. 
 

Mantenimiento cada 10 horas o por día. 

Llene la grasa en el rodamiento giratorio. 

Verifique la válvula de drenaje del tanque de 

combustible. 

Revise el tanque de agua, el enfriador de aceite y el 

núcleo del condensador del aire acondicionado. 

 Verifique el nivel de ácido y carga. 
Limpie el filtro del tanque de combustible. 
Llenar con grasa el orificio del husillo. 
Reemplace el filtro de Diesel y el filtro de aceite del 
motor (después de 50 horas por primera vez y, a 
partir de ese momento, reemplácelo cada 250 
horas). 

 

Mantenimiento cada 100 horas. 
 

 Realizar mantenimiento diario de cada 10 horas y mantenimiento e inspección de 50 horas. 
 Limpie el cartucho del filtro de aire. 

 

Mantenimiento cada 200 horas. 
 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / día, 50 horas / semanal y 100 horas. 
 

250 horas / mantenimiento mensual. 
 

 Realizar 10 horas / día y 50 horas / semana y 
mantenimiento e inspección. 

 Eliminar materias extrañas del tanque de 
aceite hidráulico. 

 Inspeccione el pasador y el revestimiento del 
mecanismo de trabajo frontal por abrasión  
Inspeccione las abrazaderas de manguera en el 
sistema de combustible.  

  Reemplazar un elemento de filtro de aceite 
combustible de un motor diesel.  

 Reemplazo de un filtro de aceite y aceite de 
motor del motor diesel (reemplazo cada 250 
horas). 

 Sustitución de un elemento de filtro piloto de 
aceite hidráulico (50 horas por primera vez y 
a partir de entonces, cada 250 horas). 

 

Mantenimiento de 500 horas / tres meses. 



 

 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / 
día y 50 horas / semana, 100 horas y 250 horas. 
 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo 
cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 
250 horas). 
 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y de allí en adelante, cada 250 horas). 

 Limpie el filtro del aire acondicionado (limpie cada 
500 horas). 
 

Reemplace el aceite del engranaje para el reductor 
de velocidad de desplazamiento izquierdo / derecho 
(500 horas por primera vez y de allí en adelante, 
cada 1000 horas). 
  
Reemplace el filtro de retorno de aceite hidráulico 
y el filtro piloto (Reemplace cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de la válvula de ventilación 
(Reemplace cada 500 horas). 

 

Mantenimiento de 1000 horas / seis meses. 
 

 

 

 

 

 

1500小时保养/六个月保养 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mantenimiento de 1500 horas / seis meses 

 

 

 

Realice todas las inspecciones y mantenimiento de 
10 horas, 50 horas y 100 horas.  
Reemplace el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, reemplácelo o cámbielo 
cada 500 horas). 
Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, cada 250 
horas). 
Reemplace el cartucho del filtro de aire (reemplace 
cada 500 horas). 

Realice todo el mantenimiento e inspección de 10 
horas / día, 50 horas / semana, 100 horas, 250 horas, 
500 horas. 
 

Reemplace el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, reemplácelo o cámbielo 
cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 
250 horas). 
 

Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, cada 250 
horas). 

Reemplace el filtro de aire acondicionado 
(reemplace cada 1000 horas). 
 

Reemplace el filtro de succión (reemplace cada 
1000 horas). 



 

 

 

 

 

 

 

2000 horas / mantenimiento anual 
Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 
horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 
horas. 
Inspeccionar generador y arrancador. 
Inspeccione todos los amortiguadores de goma. 
Registre los resultados de cada prueba de ciclo 

Revise los ensambles de soldadura y vea si hay 
una grieta o una soldadura abierta u otro daño en 
la estructura. 
Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o 
sustitúyalo cada 500 horas). 

 Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, 
reemplácelas cada 250 horas). 
Reemplace la solución anticongelante (reemplace 
cada 2 años o 2000 horas). 
Reemplace el cartucho del filtro de aire 
(Reemplace cada 1000 horas). 
Reemplace el filtro de combustible (Reemplace 
cada 250 horas). 

 

Mantenimiento de 5000 horas / dos años. 
Realice todos los mantenimientos e inspecciones 
diarias de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 
horas, 1000 horas y 2000 horas. 
Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo 
cada 500 horas).  
Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y de allí en adelante, cada 250 horas). 
Reemplace el filtro de aire acondicionado 
(reemplace cada 1000 horas). 
Reemplace el aceite hidráulico (reemplace cada 
5000 horas). 

 

10 horas / mantenimiento diario. 

Pluma, brazo y pivote delantero. 
1. Aplique grasa para pivote cada 10 horas. 

Baje el mecanismo de trabajo al suelo y apague el motor. 
Presione la boquilla de engrase y use una pistola de engrase para engrasar ciertos puntos. 

2. Cuando se llena la grasa, limpie el aceite derramado. 



 

 

 

 

1. Pin de pluma 2. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la 

pluma 

3. Pin de cilindro de aceite de pluma 4. Pluma, pin de conexión de pluma 

5. Pasador de conexión del cilindro de aceite de horca 6. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la pala 

7. brazo, pin de conexión basculante 8. Pasador de conexión para el cilindro de aceite de la 

pala biela y balancín 

9. Pala de pin de conexión 10. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la 

cuchilla y pasador de conexión de la barra de empuje 

 

Nota: Para la conveniencia de llenar la grasa en el pasador de conexión (9) del 

balde, ajuste la varilla y el balde antes de llenarlo. El ángulo de rotación relativo 

es como se muestra en la figura 4-8. 

  

 

 

Verifique el nivel de aceite del motor 

1. Parar el motor. Verifique el nivel de aceite después de 15 minutos permitiendo que todo el aceite del motor 

regrese al fondo. 

Figure 4-7 

Figure 4-8 



 

2. Use una varilla medidora para medir el nivel de aceite 

del motor.. 

3. El nivel de aceite del motor debe estar entre las marcas 

H y L. 

 

 

 

 

4. Puede rellenar el aceite del motor a través del 

puerto de aceite del motor. 

 

 

 

 

 

 

Verifique el nivel de aceite en el tanque de aceite hidráulico 

 

 Advertencia 

Después de que comienza la operación 

normal, la temperatura del aceite hidráulico 

aumentará. Antes de realizar el mantenimiento de 

las piezas hidráulicas, debe enfriar la temperatura 

del aceite. Los gases en el tanque de aceite 

hidráulico están bajo presión. Debe aflojar 

gradualmente el tapón roscado del tanque de aceite 

hidráulico para liberar la presión de aire en el 

tanque de aceite antes de poder quitar la tapa o la 

cubierta superior. 

 

 

 

Figure 4-9 

Figure 4-10 



 

 

Estacione la excavadora en un terreno plano y sólido. 

Extienda la pluma para bajar la pala al suelo. Como 

se muestra en la figura. 

1. Apague el motor. 

 

 

2. Después del apagado, coloque el interruptor de arranque en la posición "ON". Mueva todas las palancas de 
mando (incluidas las palancas de manejo) a la posición final varias veces para liberar la presión residual del 
aceite hidráulico. Luego retire la llave. 

3. Verifique si el nivel de aceite está entre las dos marcas. Si es inferior a la marca baja, rellene el aceite hidráulico. 

 

 

 

Inspeccione el sistema hidráulico en busca de 
fugas. 

Al final del trabajo, inspeccione las 
mangueras, tuberías, conexiones, cilindros de 
aceite y motores de aceite en busca de fugas. En 
caso de fuga, repare. 

 

 

 

 

 

Comprobar nivel de combustible  
▲ ADVERTENCIA 

Cuando rellene el combustible, se deben 
tomar medidas de seguridad especiales para 
evitar explosiones e incendios. Limpie 
inmediatamente todo el aceite derramado. 

Importante 

     El nivel de aceite no debe ser superior a la 

marca "H". El sobrellenado puede dañar el equipo 

y derramar aceite. Descargar aceite excesivo del 

grifo de drenaje ฀ en el fondo del tanque de aceite. 

(Figura 4-13) 

Figure 4-12 

Figure 4-13 

Figure 4-14 



 

 

1. Asegúrese de que la manguera de llenado esté fija en la excavadora antes de rellenar el combustible. Observe 
el nivel de aceite para saber cuánto combustible se rellena. 
Vuelva a llenar el tanque de aceite apropiado con el tubo de 
aceite. La capacidad del tanque de aceite es de 120 litros. 
2. No sobrecargue de gasolina. 
3. Apriete la tapa después de rellenar el aceite. 

 

Nota: Si el orificio de ventilación está obstruido, se puede 
producir vacío en el tanque de aceite, lo que da como 
resultado un suministro insuficiente de combustible 
al motor. Por lo tanto, debe mantener limpio el 
orificio de ventilación. 

 

5. Verifique el indicador de aceite combustible en la cabina 
del conductor para garantizar el funcionamiento normal. 

Nota: La luz de advertencia del nivel de aceite combustible se enciende si el combustible tiene 12 litros o 
menos. 

Nota: Puede rellenar el combustible solo cuando la excavadora deja de funcionar. La capacidad del tanque 
de aceite es de 120 litros. 

 

Inspeccione el separador de aceite / agua  
1. Abra la cubierta e inspeccione el separador de aceite 
/ agua (consulte la Figura 4-16). Si el agua existe en el 
recipiente฀ (Figura 4-16), el flotador rojo② se 
levantará. 
2. Cuando el flotador sube a la línea de advertencia. ฀ 
(Figura 4-16), descargue el agua. 
3. Abra la válvula de drenaje de agua en el fondo del 
recipiente. ฀ (Figura 4-16) 

4. Cierre cuidadosamente la válvula después de 

descargar el agua. 

5. No use el enchufe repetidamente฀ en la parte 

superior del separador de aceite / agua (Figura 4-16). Si el enchufe se afloja, reemplácelo y apriételo. 

Inspeccione el sistema de combustible por fugas 

Inspeccione el motor por fugas del sistema de aceite combustible. Si existe una fuga, solucione el problema y 

repare. 

Inspeccione el sistema de enfriamiento, ponga refrigerante si es necesario 

 Advertencia 

 

 

 
Figure 4-16 

Figure 4-15 



 

Enfríe el motor antes de abrir la cubierta del motor. Afloje gradualmente la cubierta para liberar la 
presión residual.. 

Limpie el tanque de agua mientras el motor está funcionando. Se debe tener especial cuidado al 
pararse u operar cerca del motor. Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente fijadas. 

No abra precipitadamente la tapa del tanque de agua. Observe el nivel de refrigerante en el depósito. 

1. 1. Cuando enfríe el motor, abra la tapa del tanque de agua y verifique el nivel de refrigerante. Rellene el 

refrigerante en el tanque de agua si es necesario como se muestra en la tabla a continuación. El refrigerante 

se utiliza para proteger el motor. 

Temperatura ambiente Agua de enfriamiento Anticongelante 

-10℃（15℉） 80% 20% 

-15℃（5℉） 73% 27% 

-20℃（-5℉） 67% 33% 

-25℃（-15℉） 60% 40% 

-30℃（-20℉） 56% 44% 

-40℃（-30℉） 50% 50% 

 

Verifique el nivel del limpiador de la ventana delantera. 
1. Compruebe el nivel de líquido del limpiacristales que se 
muestra en la parte posterior del asiento del conductor a la 
derecha. 
2. Abra la tapa y rellene el limpiador. 

Nota: Use diferentes limpiadores según el clima para 
evitar que el limpiador se congele a baja temperatura. 

 

 

Inspeccionar los dientes por abrasión 

1. Inspeccione los dientes (1) por abrasión todos los días. 

2. Si los dientes se desgastan, la base (2) quedará 

expuesta.. 

 

 

 

 

Inspeccione la correa del ventilador del motor por abrasión o sobretensión 

Importante 

 
Figure 4-17 

 

Figure 4-18 



 

    La correa floja del ventilador puede causar 
sobrecalentamiento del motor, lo que puede afectar el 
funcionamiento normal y causar abrasión. La 
sobretensión puede dañar el cojinete de la bomba, el 
cojinete del generador y la correa.. 

 

1. Inspeccionar cada 10 horas.. 

2. Apaga el motor. Inspeccione la tensión presionando la correa 

en el punto medio entre la polea de la correa del ventilador y la 

polea de la correa del generador. Cuando la presión es de 98 

Newton (10 kgf), la correa bajará durante 8-12 mm como se 

muestra en la Figura 4-19. Ajuste la correa si es necesario. 

3. Inspeccione la correa del motor por abrasión, 

rotura y conexión débil. Si existe un defecto, 

reemplace la correa. 

 

Ajustar la tensión del cinturón   

Nota: ajuste la correa deflectora. 

1. Afloje el perno de ajuste y el perno de fijación del 

generador. 

2. Mueva el generador para ajustar la tensión de la correa.. 

3. Después del ajuste, apriete el perno regulador y el perno 

de fijación. 

4. Haga funcionar el motor a ralentí durante 5 minutos. 

Luego ajuste la tensión de la correa nuevamente. 

 

Inspeccione por defectos de estructura y grietas de soldadura 

Inspeccione la excavadora por daños todos los días. Repare o reemplace las piezas defectuosas antes de la 

operación. 

Inspeccionar todos los interruptores 

Inspeccione todos los interruptores antes de comenzar la excavadora. 

Inspeccione todas las luces, bocinas e indicadores de control  

Figure 4-19 

Figure 4-20 



 

1. Coloque el interruptor de arranque en la posición "On". Mira todas las luces indicadoras. 

2. Repare lámparas oscuras si las hay. 

3. Activa la bocina. Reemplace la bocina si está defectuosa. 

4. Abra e inspeccione todas las luces. Reemplace todos los monitores, bombillas y globos de lámparas dañados. 

Encender el motor. Inspeccione las condiciones de trabajo y observe el color del escape. Inspeccione por sonido 

anormal. 

Inspeccionar las condiciones de trabajo de todos los controles. 

 

Importante 

   Precaliente el aceite hidráulico antes de operar la excavadora a baja temperatura. Siga el procedimiento de 

precalentamiento descrito en la sección "Operación" de este manual. Permita que el aceite hidráulico circule en 

el sistema y pase por todas las partes (incluidos todos los cilindros de aceite, motores de accionamiento y motores 

rotativos). Precaliente el aceite hidráulico frío en líneas y piezas antes del trabajo. De lo contrario, los cilindros 

de aceite hidráulico y el motor hidráulico pueden dañarse.. 

 

1. Inspeccione todos los controles cuando el motor esté funcionando a cierta velocidad. 
2. Precalentar el sistema hidráulico frío. 
3. Recuerde todas las acciones retrasadas y anormales. 
Solucionar problemas y reparar las fallas antes del 
trabajo. 
 

Inspeccione los pernos y tuercas por flojedad o 
pérdida 

Consulte la página 4-35 "Inspección de pernos y 
tuercas" 

 

 

 

Inspeccione las cadenas de oruga por sobretensión, flojedad y abrasión y piezas dañadas (eslabones, 
cubierta de la cadena de oruga, ruedas de apoyo, ruedas de guía y ruedas motrices) 
1. Inspeccione las cadenas de oruga todos los días en busca de pérdida, daño o abrasión de las piezas.  
2. Eleve las dos cadenas de oruga. Probar la velocidad de conducción de los dos motores. 
 

 

Figure 4-21 



 

 

Filtro de aire limpio para motor 

1. Retire la cubierta de bayoneta. 

 

 

 

 

2. Limpie el interior del filtro de aire. 

 

50 horas / mantenimiento semanal 

Realizar 10 horas / mantenimiento diario e inspección 

Lubrique el soporte de la plataforma giratoria 

1. Ponga dos o tres gotas de grasa en la boquilla de grasa. 
2. Eleve la pala 20 cm sobre el suelo. Gire el plato giratorio 90 grados dos veces para lubricar el soporte del 

plato giratorio.. 

3. 3. Calidad de llenado de grasa para el riel de soporte pivotante: de acuerdo con el acuerdo con el fabricante, 

la excavadora se ha llenado con la grasa en la fábrica de modo que la calidad de llenado de grasa para el 

riel de soporte pivotante no se especifica con precisión. Según las razones anteriores, la calidad de llenado 

de grasa para el riel de soporte pivotante no está cuantificada. Cuando el riel de soporte pivotante se llena 

con la grasa, el riel de soporte pivotante debe girarse lentamente mientras se engrasa hasta que salga una 

pequeña cantidad de grasa nueva de los anillos de sellado internos y externos. La grasa se llenará una vez 

cada 50 horas..   

 

Válvula de drenaje en el tanque de combustible 

Abre la llave ฀ en el fondo del tanque de aceite (Figura 4-23) para descargar agua y materias extrañas. 

 

 

Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de aceite (después de 50 horas por primera vez, reemplace o 

Figure 4-23 

Figure 4-22 



 

reemplace cada 250 horas a partir de ese momento) 

Nota: Después de 50 horas por primera vez, reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento. 

 Advertencia 

Cuando el motor esté caliente, no reemplace el aceite del motor. El motor debe enfriarse antes de reemplazar 

el aceite o filtro del motor.. 

 

1. Retire el tapón de drenaje (1) (figura 4-24) de 

la parte inferior del sumidero de aceite del 

motor, drene el aceite del motor en el recipiente 

y vuelva a instalar el tapón de drenaje. 

 

 

 

4.  Reemplace el elemento del filtro de aceite 

del motor (vea la figura 4-25) y retire el 

elemento del filtro. 

5. Instale el nuevo elemento del filtro de aceite 

del motor. El elemento del filtro de aceite 

del motor se recubrirá con una pequeña 

cantidad de aceite, gire el elemento del filtro 

hasta que su parte superior haya entrado en 

contacto con la junta, luego vuelva a apretar 

el círculo de 3/4. 

6.  Complete el aceite de motor correcto y 

consulte la tabla de aceite lubricante recomendada en este manual. 

7. Arranque el motor y compruebe la presión del aceite del motor. 

8. Apague el motor y verifique si hay fugas en el filtro de aceite del motor. 

 

 

 

Figure 4-24 

Figure 4-25 



 

Radiador de aceite limpio, tanque de agua y condensador de aire acondicionado 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Los trabajadores deben usar equipos de seguridad 
apropiados en el proceso de limpieza. (Gafas, zapatos de seguridad), etc.. 

2. Limpie el exterior del radiador y el tanque de agua con vapor o agua a alta presión. Limpie la parte del motor 
en la secuencia: de afuera hacia adentro y hacia afuera. Eliminar todo el polvo y los escombros. 

 

Nota: Cubra la entrada del conjunto del filtro de aire para evitar que el agua y otros materiales entren en el 
motor. 

 

Inspeccionar la batería 

Inspeccionar la batería. Consulte la página 4-31 

"Batería". 

Entrada limpia del tanque de combustible 

 

 Abra la tapa del tanque de combustible ฀ (Figura 4-
27). Eliminar materias extrañas en el filtro de aceite฀. 
Limpie el filtro de aceite con un equipo especial. 
 

▲ ADVERTENCIA 

Se debe tener especial cuidado al rellenar el 
aceite o reparar el tanque de aceite para evitar 
incendios o explosiones. 

Limpie inmediatamente el aceite derramado. 

 

Mantenimiento de 100 horas 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / día y 50 

horas / semana 

Limpie el elemento del filtro de aire. 

 

 Advertencia 

Limpie el radiador con vapor o agua a alta 
presión. Asegurar que los trabajadores 
relacionados se encuentren en puestos de trabajo 
adecuados. 

La sobrepresión puede dañar el radiador y 
el enfriador de aceite.  La sobrepresión puede 
dañar el radiador y el enfriador de aceite. 

 

图 4-23 

 
Figure 4-27 

 

 



 

 Advertencia 

    Cuando el motor esté funcionando, no limpie ni 

mueva el filtro de aire. Deben tomarse medidas 

adecuadas para proteger los ojos cuando limpie 

partes con aire comprimido. 

 

1. Retire la cubierta de entrada (Figura 4-28). Instalar 

piezas y elementos del filtro de aire. 

Nota: Debe abrir el filtro de aire si se muestra 

"Encendido" en "alarma de filtro de aire" en el panel 

de visualización. 

Nota: Reemplace el elemento del filtro cada 500 horas 

/ tres meses. 

2. Limpie el elemento del filtro con aire comprimido en la 

secuencia de adentro hacia afuera. La presión del aire 

no debe ser superior a 205 kPa (0.2 Mpa). 

3. Limpie el cuerpo y la cubierta lateral del filtro de aire. 

4. Instale correctamente el elemento del filtro de aire y la cubierta lateral. Apriete la tuerca de mariposa de la 

cubierta lateral con la mano. No lo apriete con ninguna herramienta.. 

 

Mantenimiento cada 200 horas de servicio. 
Incluya todo el mantenimiento después de cada 10 horas de operación o diariamente, cada 50 horas de operación 
o semanalmente y 100 horas de operación.   

Mantenimiento cada 250 horas de funcionamiento o mensualmente.  

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Realice todo el mantenimiento e inspección de 10 horas / día o 50 horas / semana. 

Descargar el agua y las impurezas del tanque de aceite hidráulico.  

 

▲ Advertencia 

Figure 4-28 

 

 Figure 4-29 



 

    Después de que la excavadora funciona normalmente, la temperatura del tanque de aceite hidráulico es alta. 

Permita que el aceite hidráulico se enfríe antes de mantener las piezas hidráulicas.  

Debido a que hay presión de aire en el tanque de aceite hidráulico, afloje ligeramente el tapón roscado en la 

parte superior del tanque de aceite hidráulico para mezclar el aire y liberar la presión. Luego retire con seguridad 

la tapa de llenado o la placa de cubierta y drene el agua del tanque de aceite.   

 

IMPORTANTE 

    Asegúrese de limpiar el agua y la suciedad en el fondo del tanque de aceite hidráulico, especialmente alrededor 

de la entrada de líquido.  
1.  Coloque la excavadora en una posición 

horizontal firme y enderece la pluma para 
bajar la pala al suelo (consulte la figura 4-30).   

2. Apague el motor..  

 

 

 

3.  Después de bajar la temperatura del aceite, 

desbloquee el tornillo del tapón de desinflado.   

4. Afloje lentamente (no lo quite) el tapón de 

drenaje de aceite฀ en el fondo del tanque de 

aceite para drenar el agua y la impureza (figura 

4-31). Luego atornille bien el tapón de drenaje 

de aceite. 
Sustitución de un elemento de filtro de aceite 
combustible de un motor diésel (sustitución por 
primera vez) 
Reemplazo de un filtro de aceite y aceite de motor del 
motor Diesel (reemplazo cada 250 horas) 
Reemplazo de un elemento de filtro piloto de aceite 
hidráulico (reemplazo por primera vez) 
 

 

Mantenimiento cada 500 horas de servicio o cada trimestre 

Incluya todo el mantenimiento de cada 10 horas de funcionamiento o diariamente, cada 50 horas de 
funcionamiento o semanalmente, cada 100 horas de funcionamiento y cada 250 horas de funcionamiento.   

Reemplace el cartucho del filtro de aire (Reemplace después de haberlo limpiado 6 veces o reemplácelo cada 
500 horas) 

Reemplace el filtro de combustible (Reemplace cada 250 horas) 

 

Figure.4-30 

Figure.4-31 



 

Reemplace el filtro de aceite del motor diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera 

vez, reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Limpie el filtro del aire acondicionado (límpielo cada 500 horas) 

Reemplace el aceite del engranaje para el reductor de velocidad izquierdo / derecho (después de 500 horas por 

primera vez, reemplace o reemplace cada 1000 horas a partir de ese momento) 

Reemplace el filtro de aceite hidráulico y el filtro piloto (Reemplace cada 500 horas) 

Reemplace el filtro de la válvula de ventilación (Reemplace cada 500 horas) 

Reemplace el elemento del filtro de aceite combustible.  
▲ Advertencia 

Después de que el motor se enfríe, reemplace el elemento del filtro. Ten cuidado con el fuego. Está prohibido 

fumar. El sistema de inyección de combustible con control electrónico del motor (incluida la bomba de alta 

presión, el inyector, el tubo de riel común, la tapa de la culata, el tubo de aceite de alta presión, la junta del 

inyector de plástico, el tubo de conexión de goma) es el componente de precisión. Si se retira sin autorización, 

puede existir el riesgo de inyección de combustible a alta presión. Si se repara sin autorización, el polvo podría 

entrar en él, su confiabilidad podría disminuir y podría haber una fuga. Si el sistema no funciona correctamente, 

comuníquese con el departamento de postventa. 

1. Coloque el elemento del filtro de aceite combustible dentro del motor.  

2.  Coloque un recipiente pequeño debajo del filtro de 

aceite combustible. 

3. Desenrosque la carcasa del elemento del filtro de aceite 

combustible del asiento del elemento del filtro y retire 

el elemento del filtro de aceite combustible.  

4.  Después de limpiar el elemento del filtro superior, 

vuelva a colocar el nuevo filtro de aceite combustible y 

gire el filtro de combustible hasta que la arandela toque 

la parte superior del elemento del filtro. Luego gire 1/2 círculo.  

Nota: Después de que la junta del filtro de combustible está recubierta con combustible y el filtro de 

combustible se llena por completo con combustible limpio, puede descargar aire en el sistema de 

combustible. Cuando se agote el combustible, la bomba de transferencia de aceite descargará el aire del 

sistema de combustible. 

5. Arrancar el motor. Después de que el motor funcione durante 1 ~ 2 minutos, apáguelo. Luego verifique si 

hay fugas.  

Reemplace el refrigerante del radiador 

▲ Advertencia 

Figure.4-32 



 

Permita que el motor se enfríe antes de aflojar la cubierta superior del radiador. Al mismo tiempo, afloje 

lentamente la cubierta superior para bajar la presión interior.  

Durante el funcionamiento del motor, limpie el radiador. Cuando opere con el motor en marcha o alrededor 

del motor, tenga cuidado y asegúrese de que la palanca de seguridad esté bloqueada y cuelgue las etiquetas 

que advierten a otros que la excavadora debe repararse.    

Si no es necesario, no retire la cubierta del radiador y observe el nivel de refrigerante del tanque de 

almacenamiento..  

 

1. 1. Abra lentamente la tapa superior del radiador฀ para liberar la presión (figura 4-33)  

2.  Coloque un recipiente debajo del radiador y 

desenrosque la válvula de escape ฀ (figura 4-33).  

3. Drene el refrigerante y cierre la válvula de escape.  

4. Llene el sistema frío con detergente.  

5. Opere el motor a ralentí hasta que el termómetro 

de refrigerante alcance la "zona verde" y funcione 

continuamente durante diez minutos..   

6. Permita que el motor se enfríe.  

7. Drene el detergente y llene el sistema con agua.  

8. Opere el motor para hacer circular el agua por completo.  

9. Drene el agua y llene el sistema con anticongelante de acuerdo con la temperatura ambiente. (Ver tabla de 

configuración de refrigerante) (Ver página 4-13)  

10. Opere el motor sin la tapa del radiador para extraer el aire y llenar el radiador con líquido hasta 50 mm por 

debajo del borde superior.  

11. Drene el refrigerante del tanque de agua de almacenamiento y llénelo con líquido nuevo.  

 

Limpiar el filtro de aire. 

 

    

Advertencia 

Cuando se utiliza aire comprimido, la suciedad escupida puede provocar lesiones personales, por lo que 

las personas deben usar gafas y cubiertas antipolvo. 

Nota: 

La limpieza general es limpiarlo cada 500 horas. Si se usa en el lugar de trabajo polvoriento, el período de 

 

Figure.4-33 



 

mantenimiento debe acortarse. 

Instrucción suplementaria 

Si el filtro está bloqueado, el volumen de aire disminuirá y podría haber una voz deficiente en el aire 

acondicionado. 

Cuando se usa aire comprimido para limpiar el filtro y si el filtro está manchado con aceite o demasiado sucio, 

se utilizará detergente neutro para lavarlo. Después del lavado, séquelo completamente antes de usarlo. Cuando 

el filtro está bloqueado, no se puede limpiar con aire comprimido o agua, se debe reemplazar uno nuevo. 

 

Reemplace el elemento del filtro de aceite hidráulico  

Sustitución de un elemento de filtro de apertura de retorno de aceite hidráulico y un elemento de filtro 

piloto de aceite hidráulico 

 

 Advertencia 

Después de que la excavadora funciona normalmente, el aceite hidráulico está caliente. En este momento, 

dejará de funcionar el sistema y permitirá que el aceite se enfríe por completo.  
Afloje el tapón roscado 1 en la parte superior del tanque de aceite hidráulico para liberar presión 

 

Importante 

 Asegúrese de limpiar el agua y la suciedad en la parte superior del tanque de aceite hidráulico, especialmente la 

entrada de líquido y la abertura de ajuste del elemento del filtro. 

 



 

1.  Afloje lentamente el tapón de rosca 1 para extraer el 

aire y afloje el filtro de aire 4.  

2. Después de aflojar el perno 8, retire la cubierta superior 

9 y el sello. Luego afloje la tuerca 7 y retire el elemento 

filtrante contaminante 5.  

3. Deseche el elemento filtrante.  

4. Monte el nuevo elemento filtrante, la junta tórica, la 

válvula, el resorte y la cubierta superior.  

5. Opere el motor al ralentí durante diez minutos para 

expulsar el aire..  

6. Cerrar motor.  

7. Verifique el nivel en el tanque de aceite hidráulico. Si 

es necesario, llénelo con aceite hidráulico.  

 

 

 

Reemplace el elemento filtrante del filtro de aire 

Reemplace una vez cada 500 horas de operación o 

cada trimestre.  

 

 

 

 

 

Verifique el nivel de aceite del desacelerador de manejo en ambos lados del mecanismo de manejo  
▲ ADVERTENCIA 

Después de que la excavadora funciona, el lubricante está caliente. Corte todos los sistemas de trabajo y permita 
que se enfríe. Luego, afloje lentamente el perno para liberar la presión restante antes de quitar el perno de la 
carcasa.  

  

Figure.4-34 

Figure.4-35 

7 

8 

9 



 

1.  Asegúrese de que la excavadora opere en un lugar de trabajo 
firme y horizontal.  

2. 2. Gire la cadena de oruga hasta la entrada de aceite ฀，
฀，฀，están en la ubicación como muestra la figura (figura 
4-36). 

3. 3. Retire el tapón de rosca ฀ (figura. 4-36) y llene con aceite 
hasta que el nivel de aceite llegue a la entrada de aceite ฀. 
Luego vuelva a colocar el tapón de rosca ฀.  

4. 4. Repita el paso anterior en el motor de accionamiento 
adicional.  

 

 

 

 

 

 

 

Mantenimiento cada 1000 horas de funcionamiento o cada seis meses. 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite del motor Diesel y el filtro de aceite del motor (reemplace después de 50 horas por 

primera vez y, a partir de ese momento, reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aire (reemplace cada 1000 horas). 

Reemplace el filtro de succión de aceite (reemplace cada 1000 horas). 

 

 

Figure.4-36 



 

Reemplace el aceite del desacelerador de manejo 

(cada uno en ambos lados)  
▲ Advertencia 

    Después de que la unidad funciona, el 
lubricante está caliente. Así que deja de 
funcionar el sistema y deja que se enfríe. 
Luego, afloje lentamente el tapón roscado 
para liberar presión antes de quitar la carcasa 
del motor y revise el tapón roscado del 
orificio.  

Aviso ： El volumen de la caja de engranajes es 

0.6L y el aceite no se puede mezclar. 

1. Detener la excavadora en la horizontal firme. 

2. Gire la cadena de oruga hasta el tornillo฀~฀ 

llegar a la ubicación como muestra la figura 

(figura 4-37).  

3. 3. Coloque un recipiente debajo del tapón de rosca฀ y retire el tapón de rosca (฀ y ฀) para drenar el aceite.  

4. Vuelva a colocar el tapón de rosca ฀ y retire el tapón de rosca ฀. Luego llene con aceite fresco del poste 

฀ hasta el nivel de aceite hasta la ubicación del poste ฀ y vuelva a colocar el tapón de rosca（฀ y ฀）.   

5. Repita el paso anterior en el motor de accionamiento adicional.  

Aviso: el tapón roscado superior y el tapón roscado inferior de la perilla son 46-51Nm / 4.7-5.2Kg.m, y el tapón 

roscado central es 11.77-12.5Nm / 1.27-1.30Kg.m. 

Verifique, ajuste y limpie la válvula ฀ ฀ 

Compruebe el par de apriete฀ ฀ 

฀ ฀ Agentes designados por Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd 

 

Mantenimiento cada 1500 horas o 6 meses.  

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas) 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento) 

Limpie el filtro del aire acondicionado (limpie cada 500 horas) 

Mantenimiento cada 2000 horas o anualmente.  

 
Figure.4-37 



 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Reemplace la solución anticongelante (reemplace cada dos años o 2000 horas). 

Reemplace el filtro del aire acondicionado (reemplace cada 1000 horas). 

Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 horas. 

Verifique el generador y el motor de arranque (lo hará el agente designado por Qingdao Lovol Excavator Co., 

Ltd). 

Verifique todos los dispositivos de goma a prueba de golpes. 

Registra los resultados. 

Compruebe y vea si hay grietas, costuras de soldadura o daños en la estructura de soldadura.  

Mantenimiento cada 4000 horas o dos años. 

Partes importantes --- reemplace periódicamente 

Para garantizar la seguridad de la operación y el trabajo, verifique periódicamente y reemplace las 

siguientes piezas que están sujetas a abrasión, calentamiento y fatiga. Incluso estas partes se ven bien; los 

reemplazará dentro del período establecido.  

A menudo reemplazará las partes asociadas como la arandela, la junta tórica y solo usará piezas calificadas.  

Partes principales Piezas reemplazadas regularmente Reemplazar el tiempo 

Motor Manguera de aceite combustible (entre el 
tanque de aceite y el filtro) 

Dos años o después de cada 

4000 horas de 

funcionamiento. 
Manguera de aceite combustible （entre 

el tanque de aceite y la bomba de 
rociado de aceite combustible） 

Manguera de calor (el calentador conecta 
el motor)  

Sistema 

hidráulico 

Cuerpo Manguera de aceite de succión de la 
bomba. 
Manguera de aceite de la bomba 

Manguera giratoria 

Mecanismo de 

trabajo 

Manguera de cilindro de pluma 

cilindro manguera brazo 

cilindro manguera pala 

Manguera de oleoducto piloto.  

Mantenimiento cada 5000 horas. 



 

Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 horas  

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas) 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Reemplace el filtro del aire acondicionado (reemplace cada 1000 horas). 

Reemplace el aceite hidráulico (reemplace cada 5000 horas). 

 

 

 Advertencia 

Después de que la excavadora funciona correctamente, el 

aceite hidráulico está muy caliente, por lo que el aceite 

hidráulico debe enfriarse antes de reparar los componentes 

hidráulicos. 

Hay una presión en el tanque hidráulico. Desenrosque 

lentamente el tornillo del tapón en la parte superior del 

tanque hidráulico para liberar la presión. Después de liberar 

la presión, la tapa o tapa del tanque de combustible se puede 

quitar de forma segura. 

 

 

Importante 

Asegúrese de haber limpiado la suciedad o el agua del tanque hidráulico, especialmente la suciedad o el agua 

alrededor del orificio de llenado y el orificio del filtro. 

    Nota: El aceite hidráulico se debe reemplazar de acuerdo con el tipo de objeto excavado, las condiciones de 

trabajo (extremadamente caliente y sucio) y la unidad especial (como la trituradora) instalada en la parte 

delantera de la excavadora.      

 

 

 

 

Sustitución de aceite hidráulico. 

 

Figure.4-38 



 

1. Gire la parte superior del cuerpo para hacer que el 

tornillo del tapón en la parte inferior del tanque de aceite 

hidráulico se ubique entre 2 orugas, estacione la 

excavadora en un terreno fuerte, retire la varilla y el 

cilindro del cucharón y baje el brazo oscilante para que el 

cucharón toque el suelo. 

2. Después de que la barra de seguridad está bloqueada, el 

motor se apaga. 

 

 

3. Abra lentamente el tornillo de ventilación en el tanque y la tapa de la cabeza (1) (figura 4-39) para liberar la 

presión. Retire el tornillo de cierre (2) (figura 4-39) y descargue el aceite usado en un recipiente con capacidad 

de 90 litros. 

4. Luego instale el tornillo del tapón (2). 

 

Importante 

Cuando retire el tornillo de cierre, tenga cuidado con la inyección de 
aceite. 

 

 

5. Cuando se llena el aceite hidráulico, la placa de escala en la parte posterior del tanque se puede usar para 

verificar el nivel de aceite. 

Instale la tapa de la cabeza y el tornillo del tapón. 

 

Sistema eléctrico  

  Aviso: prohíba desmantelar el circuito eléctrico y los componentes y consulte con el agente FOTON para 

resolver el problema antes del mantenimiento.  

 

Figure.4-39 



 

Batería 

  ADVERTENCIA 

Asegúrese de que el motor se haya detenido y que el interruptor de arranque esté en la posición 
"APAGADO" antes de mantener la batería.  

La batería puede producir hidrógeno gaseoso, especialmente la batería sin carga que tiene peligro de 
explosión. Asegúrese de que la llama, el combustible y la chispa se mantengan alejados de la batería en la que 
el electrolito es ácido sulfúrico diluido. Tenga cuidado de colocar la batería porque el electrolito es fácil de 
provocar la combustión. Cuando se rocía electrolito en la ropa o la piel, se debe enjuagar con mucha agua a la 
vez. Si se pulveriza electrolito en los ojos, se enjuagará con mucha agua a la vez y consultará al médico lo antes 
posible.    

Cuando instale la batería, use gafas protectoras. 

        Cuando quite la batería, primero quite el electrodo “-“ o terminal de tierra para evitar producir chispas 
eléctricas, arco eléctrico y explosión. Cuando instale la batería, primero conecte el electrodo "+" y conecte el 
electrodo "-". Asegúrese de conectar el terminal de manera confiable.   

1. En invierno frío, cuando enciende el motor y lo precalienta, el consumo de batería es excelente. Al mismo 

tiempo, cuando la temperatura baja, el rendimiento de la batería se reduce.  

2.  En climas especialmente fríos, retire la batería por la noche para colocarla en un lugar cálido, lo que es útil 

para mejorar el rendimiento de la batería.  

3. Comprobar nivel de batería.  

Aviso: La batería instalada en la planta no 

necesita mantenimiento. Así que mantenga el 

nivel adecuado de electrolitos en condiciones 

normales.  

4.  Verifique el estado de carga de la batería 

(figura 4-40) observando el indicador 

incorporado.  

• Verde: Normal 

• Negro: carga incompleta y comprueba el generador 

• Brillante: el electrolito es insuficiente y reemplácelo por una batería nueva 

Aviso: El color mostrado será diferente según los diferentes fabricantes y vea la batería y las instrucciones 

relacionadas.   

Reemplace el diente del cucharon (tipo perno cruzado). 

El diente del cucharon debe reemplazarse antes de que el diente del cucharón esté completamente desgastado. 

 

 

 

  

 

Figure.4-40 



 

   

 Advertencia 

Cuando se reemplaza el diente del cucharón, puede ser muy 

peligroso si la excavadora se mueve debido a un mal 

funcionamiento. Después de que la excavadora esté en estado 

estable, apague el motor y asegúrese de que la palanca de 

control de seguridad (1) esté firmemente en la posición de 

bloqueo.  

 Cuando se retira el pasador de bloqueo, se requiere un 

golpe fuerte. La salida del pasador de bloqueo puede ser 

peligrosa, por lo que no se permite que nadie se pare.  

 Al reemplazarlo, es posible que los escombros salgan 

volando, por lo que se deben usar gafas y guantes de 

protección.  

 

 

 

 

1. Para extraer el pasador de bloqueo (1) del diente del 

cucharón (2), se debe colocar un bloque amortiguador (5) debajo del 

cucharón para colocar el fondo del cucharón en la posición 

horizontal.  

2 . Después de colocar una barra de metal en la parte superior 

del pasador de bloqueo (1), la barra de metal se golpea con un 

martillo para extraer el diente del cucharón (2).  

Información Adicional 

• Cuando el diente del cangilón no se puede quitar mediante el 

uso de este método, por razones de seguridad, se debe confiar a los 

departamentos comerciales autorizados por Foton Lovol 

International Heavy Industry Co., Ltd para su reemplazo. 

 

3. Limpie la superficie de instalación y coloque el nuevo diente 

del cucharón (2) en el soporte del diente. Después de insertar el 

pasador de bloqueo (1), el pasador de bloqueo se golpea con el 

martillo para que el diente del cangilón se instale en el cangilón.  

 

 

Figure.4-42 

Figure.4-43 



 

Reemplace el O-ring de la pala   

  ADVERTENCIA 

    Debido a que el metal puede salpicar, cuando reemplace el pasador, use siempre guantes, gafas y casco de 

seguridad.   

 

 

 

 

1. 1. Verifique si el O-ring de la pala está desgastada. 

 Si es necesario, reemplácelo. 

 

 

 

 

1. Mueva el O-ring 1 (figura 4-45) al manguito 2, luego 

retire el pasador del cucharón 3 y extraiga la varilla del 

cangilón o el pasador de la biela del cangilón. 

 

 

 

 

 

2. Retire las O-ring usadas, instale las nuevas O-ring 1 

(figura 4-46) en el buje 2 y confirme que la ranura de la 

O-ring en la biela 3 y el manguito del cangilón se hayan 

limpiado. 

3. Alinee la biela del cangilón con el orificio de la varilla 

del cucharón e instale el pasador del cangilón. 

 

 

 

Figure.4-44 

 

 

图 4-45 

图 4-46 



 

 

4. Enrolle el O-ring 1 en la ranura de la junta tórica (como 

se muestra en la figura 4-47) 

 

 

 

 

 

 

Ajustar pala 

Montar nueva pala 

1. Si coloca una pala nueva, medirá la dimensión entre las orejas internas de la pala y el ancho de los 

revestimientos de pluma.  

2. La diferencia entre las dos dimensiones anteriores es la de los revestimientos montados en ambos lados.  

 

  Advertencia 

    Cuando verifique el espacio de conexión de la pala, la pala está libre. Sin embargo, en otro momento, baje la 
pala en el suelo o sujete la pala en el soporte. Luego pare el motor y bloquee el control. Además, cuelgue una 
señal de advertencia para evitar que la pala se mueva.  

Cuando se ajusta y reemplaza la pala, cómo insertar la arandela 

1. Cuando conecte la pala, la pala se retrae y la 

pluma se extiende hacia afuera. Luego baje la 

pluma y siga cortando los dientes a 50 ~ 100 

mm del suelo porque es fácil medir la 

dimensión en esta posición.    

2. Después de colocar el O-ring, empuje la pala 

hacia un lado y verifique el espacio entre la pala 

del otro lado y el forro del plumín. El espacio 

total entre la oreja interna de la pala y la sección del revestimiento será de 0.2 ~ 0.7 mm. Si el espacio es 

demasiado estrecho, aumentará la abrasión. Si el espacio es demasiado ancho, producirá ruido excesivo y 

funcionamiento flojo.    

3. Empuje la pala forzando el otro lado y verifique nuevamente el espacio superior.  

4. Cuando sea necesario ajustar, retire los pernos y pasadores. Si es necesario, retire o aumente las arandelas. 

 

Figure.4-48 

 

图 4-47 



 

Tenga cuidado de mantener la misma cantidad de arandelas en ambos lados.  

 

Tensión de la Cadena Caterpillar  

 Advertencia 

Se necesitan dos personas para probar con seguridad la tensión de la cadena de oruga. Una persona conduce la 
excavadora para dejar que un lado de la cadena de oruga salga del suelo y la otra persona mide la dimensión. Al 
mismo tiempo, tenga mucho cuidado para evitar que la excavadora se mueva o funcione. Precalentará el motor 
antes de realizar el trabajo anterior. Luego conduzca la excavadora a un terreno llano. Si es necesario, use 
soportes. 
Debido a que la presión en el cilindro de ajuste de la cadena de oruga es extremadamente alta, para no reducir 

la presión repentinamente, cuando afloje la válvula del cilindro de grasa, no afloje un círculo completo una vez 

y libere la presión lentamente. Al mismo tiempo, el cuerpo debe estar lejos de la válvula.. 

Inspección y ajuste de la tensión de la correa eslabonada. 

El desgaste del rodillo y el casquillo para las partes móviles inferiores variará con el Reemplazo de las 

condiciones de operación y los tipos de suelo. La tensión de la correa eslabonada debe inspeccionarse con 

frecuencia para mantener la tensión estándar. Cuando se inspecciona y ajusta la placa de la correa de la correa 

eslabonada, la excavadora debe estacionarse en el suelo plano y sólido. 

Inspección 

1. El motor funciona a baja velocidad en vacío, luego la excavadora avanza una distancia (esta distancia es 
equivalente a la longitud de la correa sobre el suelo) y la excavadora se detiene lentamente. Precauciones para 
el almacenamiento a largo plazo de la excavadora (más de dos meses): cuando la excavadora se almacena, se 
deben seguir los siguientes procedimientos.  

 

Aviso: si hay demasiada suciedad, polvo y otras sustancias en el ensamblaje del chasis, influirá en la medición. 

Por lo tanto, aclarará el chasis antes de medir. 

2．Coloque un palo recto (3) que pueda alcanzar la polea jockey 

superior (2) desde la rueda de guía (1) en la placa de la correa 

eslabonada, como se muestra en la figura 4-49. 

3. Distancia máxima entre el fondo del bastón de medición y la 

superficie de la correa eslabonada. El espacio libre "a" debe ser de 

10 ~ 30 mm. 

 

 

 

Figure.4-49 



 

 Advertencia 

Debido a que la presión en el cilindro de ajuste de la cadena de oruga es extremadamente alta, para no reducir la 

presión repentinamente, cuando afloje la válvula del cilindro de grasa, no afloje un círculo completo una vez y 

libere la presión lentamente. Al mismo tiempo, el cuerpo debe estar lejos de la válvula.. 

 

4. Ajuste la tensión de la cadena de oruga mediante la 
conexión 1 montada en el centro del bastidor lateral del chasis 
(figura 4-50). Cuando agregue grasa, aumente la longitud del 
cilindro de tensión. A medida que el cilindro de tensión se 
expande más, la presión en el cilindro de resorte de cadena de 
oruga que empuja la rueda guía es mayor.  

 

 

 

 

5. Cuando el espacio entre las cadenas de oruga es demasiado 

apretado, desenrosque la válvula unidireccional para drenar 

la grasa en el cilindro y retirar la rueda guía (figura 4-51). 

Precaución: ajuste la válvula a 59-88N.m / 6-9kg.m 

 

 

 

 

Mantenimiento y reparación de bomba 

 La bomba debe ser utilizada por los profesionales. 
 Asegúrese de que se haya desconectado la alimentación antes de inspeccionar y reparar; 
 Compruebe y vea si la tubería está conectada de cerca cada semana; 
 No ponga las manos sobre la bomba o el motor cuando la bomba funciona; 
 Limpie la bomba de aceite todos los meses; 
 Mantenimiento de radiador y condensador 

 Lave el condensador con agua o aire (si el condensador se proporciona con la pantalla protectora, retire y 
limpie la pantalla protectora); 

 Retire y limpie la pantalla protectora del radiador; 
 Limpie el radiador con agua o aire comprimido (para evitar que el condensador se dañe. No retire el 

condensador cuando limpie el radiador); 
 Después de la limpieza, reinstale en orden inverso. 

 

1 

 

1 

Figure.4-50 

Figure.4-51 



 

Mantenimiento bajo condiciones especiales 

Condición Requisito de mantenimiento 

Trabajar en barro, agua o lluvia 
1. Revise la excavadora rotundamente si las juntas están 

flojas. 
2. Después de la operación, limpie el lodo, la roca y la arena 

y verifique si la soldadura presenta daños o fracturas y si 
hay partes sueltas.  

3. Lubricación y mantenimiento diarios completos. 
4. Si trabaja bajo lluvia ácida o sustancia corrosiva, 

enjuagará las partes influenciadas con agua limpia. 

Trabajar en polvo excesivo o caliente 
1. Limpie el elemento del filtro en la entrada de aire con 

mayor frecuencia.  
2. Limpie el radiador de aceite y el tanque de agua y retire el 

polvo y la suciedad del interior.  
3. Limpie el elemento del filtro de combustible con mayor 

frecuencia. 
4. Si es necesario, verifique y limpie el motor eléctrico y el 

generador de arranque.  

Trabajar en roca 
1. Revise el tren de rodaje y el conjunto de la cadena de oruga 

por daños o abrasión excesiva.  
2. Verifique que las juntas y los pernos no estén flojos o 

dañados.  
3. Afloje más la cadena de oruga. 
4. Revise la pala o la galleta en busca de daños o abrasión 

excesiva con mayor frecuencia..  
5. Si es necesario, instale un marco superior y un marco 

frontal para evitar daños por la caída de objetos..  

 

Condición Requisito de mantenimiento 

Trabajar en zonas especialmente frías. 1. Use aceite combustible, aceite hidráulico y 
lubricante de acuerdo con la temperatura 
ambiente. 

2. Verifique el anticongelante por gravímetro para 
garantizar el rendimiento de protección contra 
congelamiento correspondiente.  

3. Determine la temperatura ambiente de la batería. 
En condiciones especialmente frías, retire la 
batería por la noche y guárdela en un lugar 
cálido.  

4. Limpie el lodo en el cuerpo a tiempo para evitar 
dañar la unidad si se está congelando.   

Requisitos de mantenimiento de condiciones 

La cerradura está bloqueada y gira con dificultad.  

1、  Inyecte la cantidad adecuada de aceite de motor 

en la cerradura; 

2 、 Tire e inserte en la llave 10 veces; 

3 、 Gire la cerradura con la llave 10 veces; 

 

 

 



 

Comprobar pernos y tuercas 

Verifique toda la estanqueidad después de las primeras 50 horas de operación y cada 250 horas de operación. Si 

se aflojan o se pierden, ajústelos nuevamente o ajuste una nueva tensión. Pero necesita usar una llave 

dinamométrica.  

IMPORTANTE 

Limpie toda la estanqueidad antes de sujetarlos.  

Si se aflojan los pernos de contrapeso, consulte con los agentes de FOTON para resolverlos.  

Aviso: Cuando esté en forma, elimine el óxido, la arena, el polvo y el barro. 

      Cuando esté en forma, lubríquelos para reducir la abrasión。 

NO Puntos de control 

Diámetr
o de 

pernos 
mm 

Cantidad 
Dimensión de la 
cabeza del perno 

Torque 

Grado N.m 

1 

Pernos de montaje 
para 
amortiguador 
del motor 

Frente 14 2 22 8.8
（10.9） 

125(185) 

Posterior 14 2 22 8.8
（10.9） 

125(185) 

2 Monte los pernos del tanque de 
combustible hidráulico 

12 6 19 8.8 79 

3 
Conexión entre manguera 
hidráulica y tubería 

PF1/4 …… ……  26.5~29.4 

PF3/8 …… ……  46~51 

PF1/2 …… ……  56~62 

4 Pernos de fijación de la bomba 
de aceite 

16 2 24 10.9 280 

5 Pernos de fijación de la válvula 
de control 

8 4 13 10.9 34 

6 Monte los pernos del soporte de 
la válvula de control 

10 4 17 8.8
（10.9） 

46(68) 

7 Monte los pernos de la parte 
giratoria 

16 7 24 10.9 280 

8 Montar tuercas de la cabina del 
conductor 

16 4 24 8.8 195 

9 

Monte los 
pernos del 
soporte 
giratorio 

Con plataforma 16 24 24 10.9 280 

Con chasis 16 24 24 10.9 280 

10 Pernos de fijación del 
mecanismo de accionamiento 
y el estante de la cadena de 
oruga  

14 18 22 10.9 185 

11 Monte los pernos de la rueda 
motriz 

14 18 22 10.9 185 

12 Monte los pernos del cargador 
de ruedas  

12 40 18 10.9 117 



 

13 Pernos de la tapa superior 
8 …… 13 8.8 23 

10 …… 16 8.8 46 

14 Pernos de fijación de contrapeso 20 4 30 8.8
（10.9） 

390(560) 

Protección y almacenamiento 

Precauciones para el almacenamiento a largo plazo de la excavadora (más de dos meses) 

Antes del almacenamiento 

Precauciones: 
Cuando se almacena la excavadora, se deben seguir los siguientes procedimientos.  

 En primer lugar, limpie y lave todas las partes de la excavadora y luego la excavadora se almacena en una 
habitación. Si la excavadora tiene que almacenarse al aire libre, la excavadora debe almacenarse en el 
suelo plano y cubrirse con la campana. 

 Antes de almacenar, el tanque de combustible debe llenarse, la excavadora debe lubricarse con grasa y el 

aceite del motor debe reemplazarse. 

 La superficie metálica de la varilla del pistón se aplicará con una capa delgada de grasa. 
 Desconecte el terminal negativo de las baterías y las baterías deberán estar bien cubiertas o las baterías 

deberán desmontarse de la excavadora y almacenarse por separado. 

 Si se espera que la temperatura ambiente sea inferior a 0 ℃, el agua de enfriamiento se agregará con el 
líquido anticongelante. 

 El cubo de bloqueo se utilizará para bloquear la palanca de operación y el pedal. 
 La válvula de cierre para instalar los accesorios en la excavadora debe estar en la posición de bloqueo y el 

codo debe instalarse con un tornillo de cierre. 

 La válvula selectora para instalar los accesorios en la excavadora debe estar en la posición "Martillo 
rompedor" o "Accesorio general". 

Durante el período de almacenamiento 

 Advertencia 

Cuando la excavadora se almacena en interiores y la operación antioxidante debe llevarse a cabo, abra la 

puerta y haga circular el aire para evitar que las personas se intoxiquen con gas. 

 

Condición Requisito de mantenimiento 

Limpiar 1. Limpie el chasis y el conjunto de la cadena de oruga con una 

antorcha de agua a alta presión.  

Lubricar 1. Realizar toda la lubricación diaria.  

2. Lubrique la superficie metálica expuesta con grasa, como el 

vástago del cilindro hidráulico, etc.  

3. Lubrique toda la conexión de control y el cilindro de control con 

grasa (núcleo de la válvula de control, etc.) 



 

Batería 1. Durante el período de almacenamiento, la excavadora se operará una 

vez al mes para que la superficie de las partes móviles se aplique con una 

nueva capa de película de aceite. Al mismo tiempo, las baterías se cargarán 

para evitar que las baterías se queden sin electricidad debido a la auto 

descarga. 

 

Sistema de enfriamiento 1. Verifique el nivel de anticongelante del tanque de 

almacenamiento de refrigerante. 

2. Verifique el nivel de protección anticongelante del 

anticongelante o refrigerante por gravímetro cada noventa días 

o cada 750 horas de funcionamiento. Rellene con anticongelante 

según el nivel requerido.  

Sistema hidráulico 1. Arranque el motor una vez al mes de acuerdo con el "método de 

calentamiento del sistema hidráulico" especificado en este 

manual.  

Precauciones después del almacenamiento.: 

Precauciones: 

Cuando no se realiza la operación a prueba de herrumbre y si se requiere el uso de la excavadora, 

comuníquese con el distribuidor de Foton Lovol. 

Cuando se requiera el uso de la excavadora durante mucho tiempo, siga los pasos antes de usar. 

 Limpie la grasa aplicada en la superficie del vástago del cilindro de aceite. 

 Llene el aceite del motor y aplique la grasa a todos los componentes. 

Arranque el motor después de un almacenamiento prolongado 

Al arrancar el motor después de un almacenamiento prolongado, la operación del calentador 

automático se cancelará siguiendo los siguientes pasos. 

1: La llave para el interruptor de arranque debe estar en la posición ON. 

2: La perilla de control para el combustible se girará de la posición baja a la posición llena (FULL) y la perilla 

de control para el combustible permanecerá en esta posición durante al menos 3 minutos. Luego, la perilla de 

control del combustible debe girarse a la posición de baja velocidad para arrancar el motor. 

 

 
  



 

 



 

  



 

  



 

Respetados Usuarios: 

 

Para empezar, muchas gracias por su elección de la FR60E, excavadora manufacturado por Foton 

Lovol International Heavy Industry Co., Ltd. 

Antes de operar este modelo de maquinaria, se supone que ha leído cuidadosamente este 

Manual de Mantenimiento y Operación Segura, y estrictamente sigue lo que este dice para 

ejecutar las operaciones normales, que son la premisa de operación de seguridad y eficiencia 

para obtener los beneficios. 

 

1. Fukuda Lovol "Manual de garantía del producto" es de su entendimiento los tres paquetes 

de Futian; manual de servicios de reparación, cuestiones de materiales de lectura, usted 

reconoce "Manual de garantía del producto" son nuestros reglas básicas de los tres 

paquetes comunes de servicio de reparación, es también un certificado de reparación de 

servicio del producto, cuando tres paquetes como resultado, nosotros requerimos a los 

usuarios mantener buena Fukuda Lovol "Manual de garantía del producto" 

 

2. Reparaciones de usuarios o reemplazo de algún accesorio no fabricado o ratificado por 

Foton Lovol. Puede conducir a una disminución completa del rendimiento de la máquina, 

vida útil más corta y piezas rotas. Nosotros sugerimos a los usuarios usar auténticos 

accesorios fabricados o ratificados por Foton Lovol y contactar a Foton o sus estaciones 

de mantenimiento y reparación especializadas.  

 

3. Desde que las excavadoras de Foton son productos de maquinaria de construcción con 

alta calidad y valor, usuarios se supone parar y verificar la máquina para ver si hay alguna 

anomalía,  desgaste, etc. una vez cada 10 horas de servicio continuo. Si la respuesta es sí, 

por favor inmediatamente contacte a Foton o sus centros de servicio especiales en 

reparación, para la solución de los problemas. 

 

4. Dentro del periodo de garantía, si tu excavadora Foton se descompone, por favor 

inmediatamente contacte Foton o sus centros de servicio especiales en reparación, para 

la solución de los problemas; si usuarios reciben sus maquinarias reparadas en centros de 

servicio especiales que no sean de Foton o  remontaje de los dispositivos de trabajo por 

ellos mismos. Foton Lovol International Heavy Industry Co., Ltd. No asume ninguna 

responsabilidad del error de la reparación de la falla o daño de la excavadora. 

 

5. Si la excavadora de Foton llegan a fallar que Foton o sus centros de reparaciones 

especiales piensen que ellos deberían de ser reparables, usuarios no deberían de 

obstaculizar o negarse a tal reparación y mantenimiento, la consiguiente pérdida de 

Foton Lovol International heavy Limited by Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 

 

6. Antes de modificar la maquinaria de Foton, por favor consulte con cita a los distribuidores 

de Foton, alguna modificación o adaptación desautorizada, que dé como resultado 

averías de la maquinaria o algún problema, Foton Lovol International heavy Limited by 

Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 



 

7. En vista de constantes actualizaciones y mejoras de las excavadoras de Foton, los 

fabricantes de Foton Lovol se reservan los derechos de alteración del producto. El manual 

de operación y mantenimiento seguro y los parámetros de la muestra de diseño y 

producción sin previo aviso a los usuarios. 

 

8. Cuando lleve materiales de construcción, para un correcto cargue debería ser recogido 

de acuerdo a los parámetros de densidad de los diferentes materiales mostrados en la 

tabla de densidad de materiales a ser manejados, una carga excesiva podría acortar la 

vida de servicio de la maquina completa y conducir a averías e incluso accidentes de 

volcamiento. Sobre carga de la maquina o lesiones personales, Foton Lovol International 

heavy Limited by Share Ltd. no asume alguna responsabilidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apéndice: Formulario de Manejo de densidades de los material 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3 
 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3 

Macadam 1600  Yeso 

Escoria 650  Pieza agrietada 1810 

Arcilla  Pieza quebrada 1600 

Arcilla de excavación 
en seco 

1485 
 

Pieza compacta 2780 

Excavación Arcilla 
húmeda 

1725 
 Piedra de cal 

Arcilla Natural 1650  Pieza quebrada 1550 

Grava y Arcilla  Pieza compacta 2600 

Seco 1185  Perlas 

Húmedo 1650  Seca 415 

Carbón  Húmeda 1125 

Carbón duro 1190  Alúmina 1425 

Carbón blando 950  Piedra arenisca 

Roca y Tierra meteorizada  Quebrada 1500 

Tierra con 75% de 
Roca 

1955 
 

Compacta 2300 

Este es un manual de archivos abierto y los temas se pueden 
modificar sin previo aviso! 
Los derechos de autor, el derecho a cambiar e interpretar correcta 
este manual son reservados por Foton Lovol. 



 

Tierra con 50% de 
Roca 

1725 
 Arena 

Tierra con 25% de 
Roca 

1585 
 

Arena seca no 
compacta 

1440 

   

Considerablemente 
mojada 

1680 

   Mojada 1850 

   Arena seca compacta 1850 

 

 

 

 

 

 

 

Nombre 
Densidad 

Kg/m3  
Nombre 

Densidad 
Kg/m3 

Grava  Arena y piedra arenisca 

Cráter Grava 
Mineral

1900  Seca 1730 

Seco(1/4"-2") 1650  Húmeda 2000 

Húmedo(l/4"-2) 2015  Escoria 

Tierra  Escoria quebrada 1760 

Seca 1550  Escoria compacta 2100 

Húmeda 1725  Roca melanocrática 

Arcilla fina 1250  Roca melanocrática 
quebrada

1740 

Compacta 1840  Roca melanocrática 
compacta

2880 

Barro suave y 
húmedo

1730  Hematita 2460 

Tierra compacta y 
Seca 

1520 
 

Magnetita 2780 

Granito  Pirita 2580 

Quebrado 1650  Taconita 2800 

Compacto 2800    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Seguridad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Precauciones en el momento de operar una retroexcavadora Lovol: 
▲ Advertencia 

Por favor lea y asegúrese de aprender completamente las precauciones descritas en este manual y en 
las señales de seguridad de la máquina. Durante la operación y mantenimiento de la máquina, observe 
estrictamente estas precauciones. 

Identificar cuidadosamente todos los riesgos de accidente al operar esta máquina: 

Las siguientes páginas describen las reglas de seguridad: 

1. Información general de seguridad 

2. Posición de las señales de advertencia 

3. Nunca use la excavadora para elevación 

4. Cuidados en las posiciones de trabajo 

5. Operación 

6. Equipamiento 

7. Mantenimiento 

8. Asegurado y transporte 

▲Marcas de precaución▲ 



 

Estas son señales de advertencia este seguro que los operario comprendan los posibles riesgos antes 
de que empiecen a operar el equipo .Por favor observe las recomendaciones de seguridad y las reglas 
de seguridad. Familiarícese con los símbolos y las señales de perecuación.  

 

 Descripción de las señales de advertencia: 

“Precaución”, “Advertencia” y “Peligro” son los tres niveles de riesgo. Siempre lea detenidamente la señal 

triangular y la descripción. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Precaución 

PRECAUCION muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar lesiones leves o moderadas. 
También se puede utilizar para recordar a las personas la operación insegura que puede ocasionar lesiones 
personales en ocasiones. 

 

Advertencia 

    ADVERTENCIA muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar la muerte o lesiones 
graves; 

 

 Peligro 

PELIGRO muestra que, si no se evita, el peligro potencial puede provocar la muerte o lesiones graves. 

 

 Información general de seguridad  

 Uso no deseado 

La excavadora está diseñada para hacer excavaciones de tierra por la pala. Si se va a utilizar para otro propósito, 

consulte a Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. y obtenga los accesorios necesarios. Nunca use una excavadora 

para elevación de objetos. 

Deben proporcionarse estructuras de protección adicionales para proteger a los trabajadores cuando usan 



 

un martillo hidráulico (cracker): para golpear un suelo duro o realizar otras operaciones peligrosas. 

Cuando se usa la trituradora hidráulica para la roca, se debe proporcionar la varilla de la cuchara reforzada. 

 

 

 

 

 Posición advertencias de seguridad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Imagen 1-1 

Las etiquetas deben estar limpias. Reemplace inmediatamente las etiquetas pérdidas o dañadas. En caso de 

peligro, estas etiquetas proporcionarán información general de seguridad para el propietario y los operadores del 

equipo. 

 

Las etiquetas de advertencia pueden incluir texto en otros idiomas (no chino) e información adicional de 

advertencia que no sea la que se describe en las siguientes secciones. Comuníquese con los distribuidores de 

Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. para asegurar la comprensión correcta de la información en estas etiquetas. 

1. Símbolos para el funcionamiento del mecanismo de trabajo 

 

Imagen 1-2 

2. Precauciones de ajuste de la oruga. 
▲Precaución 

• Uso del ajustador de Oruga 

  Se presentan altas cargas y presiones en resortes, cilindros y  en el ajustador de 
cadena de oruga. Por lo tanto, existe el peligro potencial de lesiones personales y 
muerte. 

  Se debe leer atentamente las instrucciones del manual de operación y 
mantenimiento antes de poder ajustar la tensión de la cadena de oruga. 

  Las orugas y las ruedas pueden estar sujetas a una abrasión excesiva si la tensión 
no se ajusta adecuadamente. 
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3. Bloque de los comandos por nivel: 
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4. Símbolos de operación de la cuchilla 
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5. Precauciones del techo 
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6. Precauciones ventana frontal. 

 

 Precauciones 

Cuando abra / cierre la ventana frontal o la 
cubierta superior o retire / instale la ventana 
inferior, siempre mueva la palanca de 
seguridad a la posición de bloqueo antes de 
poder levantarse del asiento del operador. El 
contacto involuntario de la palanca puede 
causar lesiones personales graves. 
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7. Señales de advertencias para el mantenimiento de baterías y acumuladores 
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8. Guarde distancia con las partes rotativas 
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9. Precaución correa del motor 
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10. Precaución ventilador de motor 
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11. Precauciones aceite hidráulico caliente. 
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12. Señal de precaución con el brazo hidráulico: 
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13. Por favor verifique el manual de 

usuario 

 

 

 

 

 



 

 

Acumulador 

El sistema de control piloto está equipado con un acumulador para reservar presión. En caso de que se 

apague el motor, la energía acumulada puede permitir que el sistema hidráulico funcione por un corto 

tiempo para bajar el mecanismo de trabajo y la pala en el suelo utilizando el joystick. 

Método para usar el acumulador para dejar caer el cucharón al suelo después de apagar el motor: 

Después de apagar el motor y si el cucharón no cae al suelo, el operador debe operar la manija de control 

para liberar la presión en el acumulador para que el cucharón caiga lentamente al suelo. 

▲PRECAUCIÓN 

Si el acumulador reserva presión, puede bajar el mecanismo elevado al suelo. 

 

PRECAUCIÓN 

Siga la sección "Almacenamiento" en el manual. No desconecte las tuberías piloto antes de que se libere 
la presión en el acumulador. 

 

Nunca use la excavadora para elevación. 

PRECAUCIÓN 

La excavadora no está diseñada  para  levantar, por lo tanto, no está permitido que la utilice de elevador 

 

PRECAUCIÓN 

Si necesita información para un funcionamiento seguro y adecuado para un propósito especial o en un entorno 
especial, comuníquese con el distribuidor local de FOTON. 

 

 

Modificación no autorizada. 
Cualquier modificación del equipo sin autorización oaprobación escrita de Lovol puede causar problemas de 
seguridad. El propietario del equipo será el único responsable del resultado. 
Todas las piezas OEM deben reemplazarse con piezas Lovol genuinas apropiadas para garantizar la seguridad. 
Si no reemplaza regularmente los sujetadores, pernos y tuercas con piezas calificadas, puede causar problemas 
de seguridad 



 

 Seguridad 

 Precauciones en el sitio de trabajo 

 Precauciones en el mecanismo de trabajo: 
El mecanismo opcional es suministrado por distribuidores. Si necesita información sobre cilindros de acción 
simple, cilindros de acción doble y cucharones de control auxiliar, comuníquese con Lovol Qingdao Excavator 
Co., Ltd., Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd. no puede anticipar, demostrar o probar todos los mecanismos de 
trabajo que el cliente pueda instalar . Por lo tanto, consulte a Lovol para obtener autorización y garantizar la 
compatibilidad entre el equipo y el mecanismo de trabajo. 
Tenga cuidado con el cable de alto voltaje. 
El contacto o la proximidad del mecanismo con cables eléctricos provocará la muerte. Nunca permita que el 
mecanismo esté cerca de cables eléctricos. 
Si el operador no tiene un buen campo de visión, un observador 
debe guiarlo utilizando señales manuales. La distancia mínima de 
seguridad se muestra en la siguiente tabla:  

Voltaje Distancia segura 

6.6kV 3m 

 33.0kV 4m 

 66.0kV 5m 

154.0kV 8m 

Estas distancias mínimas son solo para su referencia. Cuando el voltaje varía o en un clima particular, puede 
producirse una descarga eléctrica incluso si el brazo o la pala están a 4-6 m del cable. Por lo tanto, es más 
peligroso para alto voltaje y en clima lluvioso. 
Note: Si la excavadora trabaja cerca de cables eléctricos (por encima del suelo o bajo tierra), debe comunicarse 
con la compañía eléctrica para analizar la mejor solución. 

 

Aprobación para excavación de tierra 

La excavación de la tierra puede dañar tuberías de gas natural, tuberías de agua, túneles y otras estructuras 

subterráneas. Investigue lo que hay debajo del suelo antes de comenzar una excavación de tierra 

Tenga cuidado con la barrera alta 

Todos los objetos alrededor del brazo pueden causar peligro. Los vigilantes y los señaleros son necesarios cuando 
la excavadora trabaja cerca de un puente, líneas telefónicas, andamios y otros objetos. 
Tenga  cuidado al operar la excavadora en terreno blando 

El terreno suelto, áspero y agrietado, puede estar sujeta a una fuerza lateral que puede provocar un volcamiento. 
Cuando la excavadora está trabajando o funcionando en suelo congelado y  si la temperatura se está elevando, 
el operador debe prestar atención a la zona húmeda y negra. El operador debe mantener la excavadora alejada 
de canales, convexidades y superficies sueltas. 
En un terreno suelto o áspero, se debe instalar calzos antes de comenzar a trabajar. 
Uso de calzos sólidos 

Los gatos de elevación y otro soporte insuficiente no son confiables. Coloque calzos debajo de las cadenas de 

oruga para evitar movimientos indeseables. 
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Peligro cuando se trabaja bajo un terreno escarpado 

Es muy peligroso trabajar bajo un terreno escarpado. 
Tenga en cuenta la altura de la excavadora, la extensión del brazo y siga un plan de trabajo minucioso. Cuando 
trabaje en el sitio, no mueva precipitadamente el equipo para evitar accidentes. Si se produce un acantilado, 
retire la excavadora a una posición segura. Cuando se trabaja en un pozo profundo, junto a paredes altas o en un 
foso, se debe proporcionar una estructura de soporte, especialmente después de una tormenta o al comienzo de 
la primavera, cuando la tierra congelada se descongele. Cuando el trabajo se detenga, estacione la excavadora 
lejos del terreno escarpado. 

Precauciones para trabajo en pendientes 

La superficie de trabajo se nivelará lo más posible y el plano 
inclinado se nivelará paso a paso. Si la superficie de trabajo 
no se puede nivelar o la excavadora tiene que operar en la 
pendiente, el radio y la velocidad de giro se reducirán lo más 
posible. 
La excavadora deberá estacionar en la pendiente de manera 
estable antes de girar para evitar el estacionamiento de 
manera inestable. Por ejemplo, no está permitido que el 
cucharón se extienda completamente hacia abajo. El hecho de 
que el cucharón esté demasiado alto o demasiado cerca del 
equipo puede provocar el peligro. 

 

Tenga cuidado con cualquier persona que pase por el sitio de trabajo. 
Cargando, se debe conocer la posición del conductor del camión. 
Al cargar, la carga no debe ser más alta que la cabina. Incluso si el conductor está en un sitio seguro, otras 
personas pueden ingresar al sitio de trabajo, por lo que no está permitido operar la maquina con mala visibilidad. 
Cuando se opera en un área abarrotada y residencial, la excavadora debe reducir la velocidad de giro y la 
velocidad de desplazamiento. Las personas que trabajan pueden usar señales comúnmente conocidas para 
recordarle al operador que debe reducir la velocidad o dejar de trabajar. 
 

 

Conforme a regulaciones locales: 
Siga los requisitos mínimos del gobierno local sobre garantía de seguridad, licencias, certificación, cercas 

alrededor del sitio de trabajo, período de trabajo, etc. Siga las recomendaciones y limite los equipos. Observe 
los requisitos locales sobre seguridad de instalaciones subterráneas y cables. 

 

 Operación 

Siempre Opere Sentado 



 

Nunca opere la máquina cuando el operador esté fuera de la 
cabina. Siempre opere la máquina en el asiento. Siempre 
concéntrate en el trabajo. El operador no debe abandonar el 
asiento cuando necesita mirar hacia atrás o hacia los lados. 
Si el operador no puede observar las condiciones en su 
espalda, un observador o un jardinero deben guiar su 
operación. 
Reemplace las etiquetas de seguridad y los manuales de 
operación dañados o perdidos. 
El equipo no puede ser operado por aquellos que no han 
recibido capacitación en seguridad y operación. 
 

Antes de iniciar el motor: 
Inspección antes de arrancar el motor. 
• Haga una inspección general antes de que el operador ingrese a la cabina. Inspeccione por fugas de aceite, 
piezas sueltas, ajustes inadecuados y daños en las piezas. 
• Asegúrese de que todas las cubiertas y la protección de seguridad estén completas para evitar accidentes. 
• Inspeccione el sitio de trabajo en busca de peligro potencial y otras debilidades que puedan causar la pérdida 
de propiedad. 
• Nunca arranque el motor cuando la excavadora esté en reparación o mantenimiento o cuando haya una señal 
de precaución en la palanca de control del conductor. 
• Precaliente y realice el mantenimiento de la máquina antes de arrancarla, que estará fuera de servicio durante 
mucho tiempo o a baja temperatura. 
• Antes de encender la máquina, inspeccione la pantalla del panel de instrumentos y el sonido. Cuando la 
máquina esté funcionando, preste atención al peligro potencial. 
 

 

 

 

Nunca use éter etílico para ayudar a iniciar 

Use una bujía incandescente para precalentar en el arranque 
en frío. El elemento calefactor puede causar la explosión de 
éter etílico u otro líquido. 
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Parada y movimiento 

No suba / baje de una máquina en funcionamiento. 
Mantenga la cabina limpia sin suciedad ni aceite. Estacione 
la máquina en un lugar sólido y seguro. Use rieles y 
pasarelas para facilitar el acceso a la cabina. Siempre 
mantenga al menos tres de las cuatro extremidades 
agarradas o pise algo. No sostenga la palanca de control 
como riel. Cuando el motor esté funcionando, no abandone 
el asiento ni baje de la excavadora. 

 

 

Conformidad con las normas generales de seguridad 

El equipo solo puede ser operado, reparado e intervenido por personal capacitado y autorizado que tenga el 
conocimiento adecuado y esté familiarizado con los procedimientos para una operación segura. 

En el lugar de trabajo todos los trabajadores deben conocer sus funciones y tareas. Cada uno de ellos debe 
poder usar y comprender las señales manuales con el propósito de comunicarse. 

En el lugar de trabajo todos los trabajadores deben prestar atención al terreno y la condición de la tierra, el 
tráfico cercano, el clima y la obstrucción debajo / sobre el suelo 

 

Ventilación del motor 

El escape del motor puede causar lesiones personales 
o la muerte. Si no se toma las medidas de precaución 
necesarias el operario puede quedar inconsciente y 
causar un accidente grave. 
Asegure una buena ventilación antes de encender el 
motor en un área cerrada. 
Atención: cuando se abra la puerta o la ventana, el gas 
de escape puede entrar en la cabina. 
 

 

 

Mantener un buen campo de visión: 
Si no hay un buen campo de visión detener la operación 

de la maquinaria. Tener presente que la lluvia, la nieve, la 
niebla y el polvo pueden nublar el campo de visión. No es 
recomendable trabajar hasta que el clima mejore y el polvo se 
asiente. Durante la noche, se debe proporcionar la 
iluminación necesaria en el equipo y en el lugar de trabajo 
para crear un buen campo de visión. 

Limpie el polvo de las ventanas y luces para garantizar 
un buen campo de visión. Mantenga limpio el espejo 
retrovisor para garantizar un buen campo de visión. 
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Control de incendios para diésel  y aceite hidráulico 

Al suministrar: combustible, aceite de motor, líquido refrigerante  y 
aceite hidráulico, el sitio debe estar bien ventilado. El excavadora, 
las lámparas, la palanca de control y el interruptor de arranque deben 
apagarse. Siempre mantenga el equipo alejado de llamas y fuentes 
de calor. Debe apagar o quitar los elementos calefactores auxiliares 
y otros equipos que puedan producir chispa. 
La electricidad estática puede producir chispas en la boquilla del 
relleno. 
Mantenga siempre la boquilla en contacto con el puerto de entrada para garantizar la conexión a tierra. 
No arranque el equipo hasta que las tapas de los tanques para combustible y otros líquidos sean reemplazadas y 
apretadas. 

. 
Arranque auxiliar o carga de la batería. 
Antes de conectar el cable a la batería, apague todos los 
equipos eléctricos, incluido el de batería y el equipo de 
arranque auxiliar.  
Si utiliza otro equipo o vehículo para el arranque 
auxiliar, evite el contacto entre los dos equipos.  
El cable para auxiliares o excavadora debe conectarse 
con la terminal positiva. La terminal negativa de la 
batería auxiliar debe estar conectada con el marco 
metálico de la excavadora auxiliar. Consulte los 
procedimientos de operación e instrucciones en este manual. 
Para conectar una batería, conecte el terminal positivo al principio. Para desconectar una batería, desconecte el 
terminal negativo al principio. 
Los cables auxiliares y de carga que están conectados al marco de metal deben mantenerse alejados de las 
baterías. 

Movimientos en reversa. 

Verifique la dirección del marco de la oruga antes de operar el 
equipo.  Para reversar es más seguro  si la cabina gira 180 
grados, En este momento, al presionar el joystick se moverá el 
equipo hacia atrás. 
Cuando el equipo esté en funcionamiento, debe encender la 
lámpara de precaución y seguir todas las reglamentaciones  
locales, observar las señales de precaución y los semáforos. La 
cabina debe estar sobre la rueda de guía para garantizar que el 
equipo se mueva hacia donde lo desee. Las luces deben mirar 
hacia sus direcciones originales y las banderas y señales deben 
estar en sus posiciones originales. 
Tenga cuidado al realizar el giro para invertir la dirección de la excavadora. 
Cuando mueva el equipo hacia atrás en un área de tráfico pesado o en un lugar con campo de visión limitado, 
un encargado de señalización debe guiar la operación para asegurarse de que no haya nadie en el rango de 
rotación del equipo. 
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Los que están cerca de la oruga o el mecanismo de trabajo pueden verse afectados por las partes móviles. 
Nunca se siente sobre ninguna parte del mecanismo de trabajo, el plato giratorio, el techo de la cabina, etc. 
Precaución para el movimiento. 
No accione el joystick del mecanismo de trabajo cuando el equipo esté en movimiento. 
No cambie el modo de movimiento (alta / baja velocidad) cuando el equipo esté funcionando. 
Mantenga el mecanismo de trabajo en una posición replegada con el brazo lo más cerca posible de la máquina y 
a una distancia de 200-300 mm del suelo. 
Nunca corra sobre un obstáculo o en una pendiente que pueda causar rotación. Evita las pendientes y los 
obstáculos que se inclinan más de 10 grados. 

 Precaución 

No se desplace continuamente en el equipo durante más de 2 km. Use un remolque para mover el 
equipo por un largo camino. Si tiene que hacer trasladar el equipo durante más de 2 km, se recomienda 
correr alternativamente durante 10 minutos y detenerse durante 5 minutos. 

Precauciones de operar la excavadora en nieve o climas muy fríos: 
Tenga cuidado al operar la excavadora en terrenos nevados y con hielo o en un ambiente muy frío, no acelere 
repentinamente el equipo y no transite  en una pendiente resbaladiza. El equipo puede deslizarse repentinamente. 
La nieve acumulada es  un peligro potencial. Tenga en cuenta que la nieve acumulada debe eliminarse antes de 
operar la excavadora. 
Para evitar movimientos lentos y un rendimiento débil del equipo, es necesario precalentar el motor. 
Los golpes e impactos debido a movimientos rápidos en un ambiente frío pueden generar grandes cargas en la 
estructura de la excavadora. Por lo tanto, es necesario disminuir la velocidad de operación y la carga. 
 

 

Apagado 

No apague repentinamente el equipo. 
Estacione la excavadora en un terreno sólido. Manténgase alejado de carreteras, paredes altas, acantilados, 
tanques de agua y desagües. Si tiene que estacionarlo en una pendiente, debe calzar la oruga para evitar el 
movimiento. Baje la pala y otros mecanismos de trabajo al suelo o al soporte para evitar movimientos 
involuntarios.  

Control de la función de apagado 

Cuando la máquina está estacionada, se deben apagar todos los interruptores, desactivar el joystick, bloquear la 
palanca de seguridad, levantar la consola del lado izquierdo y apagar la función de control del piloto. 
Todas las cucharas de frenado y bloqueo deben estar activas. 

Importante 

Cuando se realizan reparaciones o mantenimiento en el sistema hidráulico, se debe tener en cuenta que 
el aceite esta presurizado Después de apagar la máquina, libere la presión usando la palanca de control 
hasta que no haya presión en el circuito piloto. 

 



 

 Equipamientos. 

Seguridad y protección ante la operación riesgosa. 

Cuando la excavadora trabaje en minas, túneles y pozos, 
Está expuesta al peligro de caída de objetos, por lo que es necesario 
instalar protección de seguridad. que debe cumplir los requisitos 
sobre estructuras protectoras y ventanas contra objetos que caen. 
El refuerzo adicional debe cumplir con el estándar de certificación 
de seguridad y tener etiquetas y datos adecuados.  Por ejemplo, el 
refuerzo normal debe tener igual o mejor rendimiento protector 
contra la caída de objetos en comparación con eso requerido en la Asociación de 
Ingenieros de Automóviles Estándar SAEJ1356. 
No está permitido modificar la protección y el refuerzo de ninguna manera.. Se debe 
volver a inspeccionar el sistema de protección si está muy afectado o dañado. Si es 
necesario, refuerce o reemplace el sistema de protección.  

En caso de requerir elementos de protección adicional. 
Cuando la excavadora se usa para triturar, el parabrisas delantero debe estar provisto del dispositivo de seguridad 
requerido. 
Si existiera el peligro de que la cabina sea golpeada, comuníquese con Qingdao Lovol Excavator Co., Ltd para 
obtener el dispositivo de protección seguro y los protocolos relacionados. Confirme que el resto de las personas 
en el sitio de trabajo están lejos de la excavadora y que no están amenazadas por el peligro potencial.  
Alarma 

Si la excavadora está equipada con una alarma sonora de movimiento o una alarma de baliza de rotación, 
inspeccione las alarmas todos los días. Cuando la excavadora está en movimiento, la alarma sonora suena. 
Cuando la excavadora está girando, la alarma de la baliza parpadea. 
 

 

Siempre utilice el cinturón de seguridad. 

Si el motor esta encendido el operador siempre debe 

tener abrochado el cinturón de seguridad. 

 

 

 

 

Extinguidor. 
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Deben seguirse  las siguientes precauciones en caso de 

incendio. 

● Se debe proporcionar el extintor de incendios y la 

instrucción  de uso para saber cómo usarlo en una 

situación de emergencia. 

● El extintor de incendios debe ser inspeccionado y 

mantenido regularmente para asegurar que el extintor de 

incendios pueda usarse en cualquier momento. 

 

Mantenlo en buen estado. 

Las protecciones mecánicas y las cubiertas deben estar en su lugar. Mantenga limpias las piezas giratorias. 

El ventilador de enfriamiento y el generador pueden atrapar el cabello o la ropa suelta. 

Debe reemplazar las etiquetas de seguridad dañadas o ilegibles. Las etiquetas de seguridad están destinadas 

a proporcionar información de seguridad esencial a los trabajadores en el sitio. 

Debe reemplazar las piezas caducadas. 
Si las siguientes partes que frecuentemente entran en contacto con material inflamable se desgastan o 

caducan, reemplácelas de inmediato sin importar si hay daños notables. 
 

 Mangueras para el sistema de aceite combustible, mangueras de desbordamiento en el 
tanque de aceite, cubierta del tanque de aceite. 

 Mangueras para el sistema hidráulico, especialmente las mangueras de salida de las 
bombas y las ramas de las bombas de avance / retroceso. 

 Las mangueras y los cables deben estar bien fijados. Las mangueras deben estar bien 
dispuestas para garantizar un flujo suave. 

 

Gran potencia está presente en mangueras hidráulicas de alta presión  
Cuando las mangueras expuestas para las plumas y las plumas se ven afectadas por una roca que cae, un 

obstáculo por encima de la cabeza u otros objetos, pueden producir una reacción explosiva. Por lo tanto, se debe 
proporcionar protección especial para evitar que las mangueras se golpeen o se doblen. 
Mantenga la cabina y el plato giratorio limpios  

Limpiar la grasa y el polvo del equipo es útil para prolongar la vida útil. Y es fácil encontrar defectos en 
un equipo limpio. El daño leve debe repararse a tiempo antes de que pueda causar un accidente grave. 

No coloque herramientas ni otros materiales extraños en la consola y el piso de la cabina. 
Gafas y herramientas de trabajo.  
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Use gafas, casco, zapatos de seguridad y guantes 
en el lugar de trabajo. Use herramientas de resistencia 
adecuada para reparar el equipo para evitar daños a las 
herramientas, lesiones por deslizamiento o resistencia 
de montaje inaceptable. 
Máscara y tapones para los oídos. 

No ignore ningún daño crónico a la salud. el ruido es 
invisible pero puede causar daños permanentes. 
 

 

 

La solución de la batería y los gases explosivos pueden causar la muerte. 

Si la solución ácida salpica en los ojos, enjuáguelos con 
agua durante 10 ~ 15 minutos. En caso de ingestión de 
solución ácida, dé inmediatamente primeros auxilios y 
comuníquese con el centro de tratamiento de 
envenenamiento. Darle agua al paciente es preferible a 
inducir el vómito. (El vómito puede causar daños 
secundarios al cuerpo expuesto). 

La chispa resultante de una descarga estática, etc. 
puede causar la explosión de gases en una batería. Antes 
de reparar o mantener una batería, debe apagar todos los 
interruptores, apagar el motor y arreglar los terminales de 
la batería. Un terminal débilmente conectado puede 
generar chispas que pueden causar una explosión. 
Retire la batería antes de soldar. 

Para quitar una batería, desconecte el terminal negativo al principio. Para instalar una batería, conecte el 
terminal positivo al principio. 

 

Use luces móviles con poco calor. 
La superficie caliente de las luces puede calentar el combustible y la batería para producir gases explosivos. 

 Mantenimiento  
Coloque señales de precaución cuando la reparación y el mantenimiento estén en progreso 

Cuando se realiza la reparación o el mantenimiento, coloque los 
letreros de Precaución en la cabina y en otro lugar relevante para 
advertir a otros trabajadores. Use una cadena o cuerda para atar la 
consola izquierda para que nadie pueda operarla. 

 

 

 

Un trabajador no debe hacer funcionar el motor cuando se repara. 

Si el motor tiene que funcionar durante un proceso de reparación, debe haber al menos dos trabajadores 
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para trabajar conjuntamente. Un trabajador debe estar sentado para arrancar y parar el motor. 

 

Utilice soportes y calzos adecuados. 
Todo el peso y la carga elevados o suspendidos deben bajarse hasta el suelo. No utilice objetos huecos, 

agrietados e inestables para soportar el equipo. No trabaje debajo de un equipo elevado. 
 

No realice reparaciones ni mantenimiento hasta que el sistema de enfriamiento del motor y el sistema 
hidráulico se enfríen. 

Estacione la excavadora en un terreno sólido 
después de que el motor se enfríe. Apague el equipo y 
corte el circuito de control. Baje el mecanismo de 
trabajo hasta el suelo. Vuelva a llenar el aceite del 
motor, el aceite para engranajes y otros lubricantes 
cuando su temperatura esté en un rango moderado. 

 

Precaución: el aceite moderadamente tibio 
fluye fácil y suavemente para facilitar la descarga. No 
descargue líquido a más de 95 ° C (203-F) ni líquido 
completamente enfriado. 

 

No inspeccione el radiador y el tanque de aceite hasta que se enfríen. 
Apague el motor y permita que se enfríe antes de que pueda mantener el radiador y el tanque de aceite. Se 

deben proporcionar respiraderos al lado de la palanca de control de la vía aérea y el tapón de llenado para liberar 
la presión de aire. Afloje gradualmente la palanca de control de la vía aérea y la tapa antes de quitar la cubierta. 
 

 

La fuga de aceite de presión es peligrosa. 
Puede ser difícil encontrar fugas en las mangueras de aceite hidráulico y las piezas de presión. Pero el 

aceite a presión tiene suficiente fuerza para penetrar la piel y causar lesiones. 
Use una tabla o tarjeta para verificar si hay fugas de aceite hidráulico. Nunca use la mano o el dedo para 

verificar. 

 

 

 

 

 

 

 

Si el aceite hidráulico penetra en la piel, dé inmediatamente primeros auxilios.  
 

PRECAUCIÓN 
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Si el paciente no recibe tratamiento a tiempo, puede causar desmoronamiento u otras lesiones 
personales graves. 

 

Use herramientas adecuadas para reemplazar los sujetadores y apriete al par requerido. 
Consulte la sección “Inspección, mantenimiento y ajuste” en el Manual de ventas para conocer el momento 

requerido para el apriete. Se recomienda utilizar herramientas adecuadas y apretar gradualmente los sujetadores. 
El uso de sujetadores no calificados o inadecuados puede dañar las piezas de trabajo. 

Eliminación adecuada de líquidos a base de petróleo. 
 El contacto directo con el aceite del motor es 

perjudicial para la salud humana. Retire inmediatamente 
el aceite del motor y el resto de las manos. 

El aceite de motor es un contaminante que debe 
eliminarse con herramientas aprobadas. Nunca 
descargue sustancias a base de petróleo al suelo, ni las 
contenga en contenedores normales, ni las descargue en 
el sistema de alcantarillado urbano o el sistema de riego 
rural. 

 Consulte otros requisitos en las reglamentaciones 
provinciales y locales. 

Precaución sobre la tensión de la cadena Caterpillar 

Nunca quite la tapa de la boquilla de grasa en los resortes de tensión. No retire el ajustador, la boquilla de 
grasa o el conjunto de la válvula cuando libere presión para ajustar la tensión de la cadena de oruga. 

Mantenga el cuerpo y la cara alejados de las válvulas. Consulte el Manual de operación y mantenimiento 
y el Manual de ventas para conocer los procedimientos de ajuste. 
 

 Manejo y transporte 

Conformidad con la normativa provincial y local sobre transporte por carretera 

Antes de transportar el equipo, consulte las regulaciones provinciales y locales para la limitación de carga, 
longitud y ancho. El transporte debe estar en conformidad con los requisitos relacionados en las regulaciones 
locales. En caso de limitación de transporte o condiciones especiales de trabajo, puede ser necesario dividir todo 
el equipo o quitar algunos componentes. Consulte la sección "Desmontaje" en el Manual de ventas. 

Consulte la sección "Manipulación y transporte" en este manual para obtener información sobre la carga, 
descarga y tracción. 
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Control de la operación 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Control de Operación” incluye: 
 

1. Posiciones de componentes 

2. Cabina del conductor 
3. Panel de instrumentos 

4. Bloque de terminales 

5. HVAC 

6. Equipo de audio 

7. Ajuste del asiento 

8. Cinturón de seguridad 

9. Ventana delantera 

10. Palanca para bloquear / desbloquear la puerta 

11. Lámparas en la cabina 

 

Las posiciones de los componentes, interruptores, instrumentos y válvulas se describen con dibujos o 
imágenes. 

Las luces indicadoras se proporcionan en el panel de instrumentos para mostrar las condiciones de trabajo 
del equipo. Estas lámparas muestran mal funcionamiento y fallas. 

 



 

 ADVERTENCIA 

Luz de advertencia y zumbador. Si se activan una o varias luces de advertencia o 

zumbadores para encenderse o sonar, detenga inmediatamente la operación y corte la 
fuente de alimentación. Solucione los problemas del equipo y elimine las fallas antes de 

poder reiniciar el equipo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Posiciones de componentes.



 

 

 
1. pluma 7. Biela 13. Cabina del 

conductor 
19. rueda de 
rodamiento 

2. Cilindro de 
pluma 

8. Excavadora 14. Contrapeso 20. Motor de 
conducción 

3. Cilindro 
brazo  

9. Placa giratoria 15. cuchilla 21. Radiador 

4. brazo 10. Carcasa del 
motor 

16. Cilindro de 
cuchilla 

22. Motor 

5. Cilindro de 
pala 

11. Tanque de 
combustible 

17. Rueda de guía 23. Cadena 
Caterpillar 

6. Balancín 12. Tanque de aceite 
hidráulico 

18. Resorte de 
tensión 

 

Cabina del conductor.

Figure 2-1 



 

 

 
1.  Tablero de 
instrumentos 

5. Joystick izquierdo 9. Palanca de control 
derecha para conducir 

13 Radio 

2. Interruptor de 
arranque 

6. Joystick derecho 10. Palanca de 
control izquierda para 
conducir 

 

3. Interruptor de 
bocina 

7. Joystick acelerador 11. Palanca de 
seguridad 

 

4. Control de aire 
acondicionado 

8. Palanca de control 
para cuchilla 

12. Encendedor  

 

1.  Tablero de instrumentos. 



 

 Consulte "Panel de instrumentos" en la página 2-8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Interruptor de inicio. 
Encendido y apagado del motor. 

A. Posición de encendido “On”: en esta 
posición, el sistema eléctrico está 
energizado. La luz indicadora de carga y la 
luz indicadora de presión de aceite del 
motor se iluminan. 

B. Posición de apagado “Off”: en esta 
posición, el motor se apaga y el sistema 
eléctrico se desactiva. 

C. “Posición de inicio “Start”: en esta posición, el motor arranca. Cuando su mano deja 
la llave, la llave vuelve automáticamente a la posición "On". Para evitar el daño del 
motor de arranque, no mantenga presionada la tecla en la posición "Start" durante 
más de 15 segundos. 

D. “Posición de precalentamiento”: esta posición es para comenzar en clima frío. Una 
vez completado el precalentamiento, se enciende la lámpara indicadora 
correspondiente. Entonces puedes arrancar el motor inmediatamente. 

 ADVERTENCIA 

El interruptor de arranque tiene una función de autobloqueo para evitar que el motor 
se reinicie cuando lo conduzca. Solo después de girar la llave de la posición "On" a la posición 
"Off" se puede reiniciar el motor utilizando la posición "Start".  

Cuando el sistema de precalentamiento está en uso, no use líquido de partida. El sistema 
de precalentamiento puede causar la explosión del líquido de partida. 

3.  Interruptor de bocina (palanca de control derecha). 
La bocina suena cuando presiona el botón 

en la palanca de control derecha. 
 

Figure 2-3 

Figure 2-4 



 

4. Panel de control del aire acondicionado. 

a. Interruptor principal (Figura 2-5). 
Controle la temperatura del aire de salida al enfriar. 
A Girar en sentido horario-enfriamiento 

B Girar en sentido antihorario-calentamiento 

 

 

b. Interruptor de velocidad de flujo (figura 2-6). 

Controle el volumen de aire controlando la velocidad del ventilador 3 

velocidades   

L - Baja velocidad 

M - Velocidad media 

H - Alta velocidad 

 

 

5. Joystick izquierdo con interruptor de bocina / interruptor cracker. 
Este joystick es para controlar el plato 

giratorio y el brazo. 
 Al pulsar el interruptor cracker en el panel 

del instrumento para activar la función de 
agrietamiento, puede utilizar el interruptor en el 
joystick izquierdo para controlar el agrietamiento.  

Si no se presiona el interruptor cracker y la 
función de craqueo no está activada, puede usar el 
interruptor en el joystick izquierdo para controlar 
la bocina. 

 

 

6. Joystick derecho con interruptor de bocina. 
Este joystick se usa para controlar la pluma 
y la pala. 
Presione el botón de encendido / apagado 
(debajo de la goma) en el joystick derecho 
para activar la bocina. 
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7. Palanca de control de la cuchilla. 
La palanca de control de la cuchilla está en 

el lado derecho del asiento del conductor. 
A: Tire de la palanca hacia atrás para 

levantar la cuchilla. 
B: empuje la palanca hacia adelante para 

bajar la cuchilla. 
 

  
 

8-9. Palanca de control de conducción 

(derecha e izquierda). 

Estas dos palancas se utilizan para controlar 
que la máquina avance o retroceda. Cada palanca 
controla una cadena de oruga correspondiente. 
                                                        

 

10. Palanca de seguridad. 
 Esta palanca ① se usa para bloquear el 

joystick de control hidráulico. 

 

                                                    

                                          
                                                                                        

11. Radio. 
Consulte "Equipo de audio" en la página 2-14. 
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Tablero de instrumentos. 

 

 

 

El panel de instrumentos incluye cuatro datos analógicos: temperatura del agua de 
refrigeración, nivel de aceite combustible, voltaje de trabajo y horas de trabajo del motor; cinco 
luces indicadoras rojas: alarma de filtro de aire, alarma de contaminación de aceite hidráulico, 
carga, precalentamiento completado y presión de aceite del motor; siete luces indicadoras de 
condiciones de trabajo: alta velocidad de conducción, luz delantera, lavado de la ventana delantera, 
velocidad del limpiaparabrisas, cracker, batería baja y silencio; siete botones de control: alta 
velocidad de conducción, faro delantero, cracker , lavado de la ventana delantera, limpiaparabrisas, 
superfluo, silencio. 

1. Temperatura del agua de enfriamiento:  Se muestra con sectores de cristal líquido azul. 
Cuando la temperatura está entre 40-106 ℃, los sectores están en área verde. Cuando la 
temperatura supera los 106 ℃, los sectores de cristal líquido entran en el área roja y 
comienzan a parpadear y suena el zumbador. Para detener el sonido, presione el botón 
de silencio. 

2. Tensión de trabajo:  El voltaje de trabajo preciso del motor se muestra con dígitos de 
cristal líquido. 

3. Nivel de aceite combustible:  Se muestra con sectores de cristal líquido azul. Cuando el 
nivel de combustible es superior al 10% de la altura del tanque, los sectores líquidos 
están en el área verde. Cuando el nivel de aceite combustible es inferior al 10% de la 
altura del tanque, los sectores líquidos están en el área roja y comienzan a parpadear y 
suena el timbre. Para detener el sonido, presione el botón de silencio. 
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4. Horas de trabajo:  Las horas de trabajo acumuladas del motor se muestran con dígitos de 

cristal líquido entre 0 ~ 19999.9 horas con una precisión de ± 10 segundos / hora. 
Cuando el motor está funcionando, las horas de trabajo se acumulan. (Nota: cuando el 
tiempo de trabajo es inferior a 1 hora, se muestra en minutos y segundos). 

5. Alarma del filtro de aire:  Cuando se ensucia el elemento del filtro, el contactor del sensor 
toca la señal de tierra y activa la luz LED roja intermitente y activa el zumbador. Para 
detener el sonido del timbre, presione el botón de silencio. 

6. Alarma de contaminación de aceite:  Cuando el filtro de aceite hidráulico está contaminado 
con contaminantes, el contactor del sensor toca la señal de tierra y activa la luz LED 
roja intermitente y el zumbador. Para detener el sonido del timbre, presione el botón de 
silencio. 

7. Precalentamiento completado:  Indica la condición de precalentamiento del motor. Cuando 

el precalentamiento está en progreso, el LED indicador está apagado. Cuando el 
precalentamiento dura 15 segundos, el LED indicador rojo se ilumina para indicar que 
el precalentamiento se ha completado. 

8. Carga:  Indica la condición del generador. Cuando el generador no emite energía, el LED 

rojo parpadea. Si la alarma de presión de aceite del motor no está activada, suena el 
timbre. Mientras que, si la alarma de presión de aceite del motor está activada, el 
zumbador no suena. Para detener el sonido del timbre, presione el botón de silencio. 

9. Presión de aceite del motor:  Cuando la presión de aceite del motor es inferior a 0.05Mpa, 

el LED rojo parpadea. Si la alarma de carga no está activada, suena el timbre. Mientras 
que, si la alarma de carga está activada, el zumbador no suena. (Cuando la presión es 
superior a 0.05MPa, la anulación está desactivada) 

10. Control de conducción y pantalla: Presione el botón de control de alta / baja velocidad 

 ,la luz indicadora de alta velocidad   se enciende y la máquina está 

funcionando a alta velocidad. Cuando la luz indicadora de alta velocidad   está 

apagado, la máquina está funcionando a baja velocidad. 

11．Control e indicador para faro: Después del botón de control de faros  se presiona 

hacia abajo, el indicador de faro  se encenderá. Las luces de trabajo y los faros de 

la excavadora se encienden en este momento. Después del botón de control del faro 

 Si se vuelve a presionar, se encenderán las luces de trabajo, los faros delanteros y 

la lámpara derecha del brazo móvil. Si el indicador de faro  se apaga, las luces de 

trabajo y los faros de la excavadora también se apagarán. (La luz de fondo del botón del 



 

instrumento se iluminará mientras que las luces de trabajo y los faros se iluminan para 

la conveniencia de usar el botón por la noche o en un entorno con poca luz) 

Nota: La lámpara derecha en el brazo móvil se enciende cuando es necesario para evitar que la 

carga sea demasiado grande para cargar las baterías. 

12. Control de la ventana frontal: presione el botón de control de lavado  para arrancar el 

motor del lavacristales delantero y la luz indicadora de lavado  se enciende. Si la 

luz indicadora de lavado está apagada, el motor del lavacristales de la ventana delantera 
se detiene. 

 ADVERTENCIA 

Si el vidrio de la ventana delantera está seco, use un limpiador de vidrio para lavar el vidrio antes 
de poder encender el limpiaparabrisas. De lo contrario, el vidrio o el limpiador podrían dañarse. 

Si hay suciedad en el vidrio de la ventana delantera, elimine la suciedad y use un limpiador de 
vidrios para lavar el vidrio antes de poder encender el limpiaparabrisas. De lo contrario, el vidrio o el 
limpiador podrían dañarse. 

No use el limpiador de la ventana delantera en caso de falta de limpiador. De lo contrario, el motor 
del lavacristales podría dañarse. Inspeccione el nivel de líquido del limpiacristales en el lavacristales 
delantero. Rellene el limpiador si es necesario. 

Si usa agua jabonosa u otros limpiadores en lugar del limpiacristales aprobado, el limpiador puede 
dañarse. Utilice el limpiacristales aprobado. 

 

13. Control de velocidad del limpiaparabrisas: presione el botón de control de velocidad del 

limpiaparabrisas  para tener el limpiaparabrisas funcionando a alta velocidad 

y la luz indicadora de alta velocidad del limpiaparabrisas H se enciende. Presione 

nuevamente el botón de control de velocidad del limpiaparabrisas  para que el 

limpiaparabrisas funcione a baja velocidad y la luz indicadora de baja velocidad 
del limpiaparabrisas L  se enciende. Presione nuevamente el botón de control de 

velocidad del limpiaparabrisas   para detener su trabajo y devolverlo a su 

posición original, y la luz indicadora de baja velocidad L  y luz indicadora de alta 
velocidad  H Ambos están apagados. 

14. Control de cracker: presione el botón de cracker  y la lámpara indicadora de cracker  
se enciende. En este momento, el botón en el joystick izquierdo se usa para 

controlar el brazo. Presione nuevamente el botón de cracker   y la lámpara 

indicadora de cracker  esta apagada. En este momento, el botón del joystick 

izquierdo se usa para controlar la bocina. 
15. Batería baja: cuando el voltaje de la batería es inferior a 11 V, la luz indicadora de batería baja 

 parpadea. 

16. Botón de silencio: cuando un instrumento encuentra cualquier falla en la máquina, suena el 



 

timbre. Presione el botón de control de silencio , entonces la luz indicadora de 

silencio  se ilumina y el timbre deja de sonar. 

17. Botón de cambio entre el contador de horas y la velocidad de rotación: es el botón de 
cambio entre el contador de horas y la velocidad de rotación. Cuando el motor 
arranca, se muestra la hora de trabajo, presionando el botón F1, se muestra la 
velocidad de rotación del motor, presionando este botón nuevamente, se muestra 
la hora de trabajo. 

18. Botones de silencio: cuando el instrumento verificó la falla, sonará el timbre. Si se presiona el 
botón de silencio en este momento, se iluminará y el timbre dejará de sonar, 
mientras que el timbre sonará como alarma. 

 

Bloque de terminales. 
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1. Placa adaptadora. 2. Relé de 
limpiaparabrisas de 
alta velocidad. 

3. Relé de bocina / 
trituradora. 

4. Relé de protección 
de arranque. 

5. Relé de alta / baja 
velocidad. 

6. Relé de la lámpara 
de trabajo. 

7. Relé de bocina. 8. Relé de arranque. 

9. Relé de lavado. 10. Relé de control de 
potencia. 

11. Relé de la 
lámpara de espera. 

12. Relé 
limpiaparabrisas de 
baja velocidad. 

 

Figure 2-12 



 

 

1. Placa adaptadora: se proporciona principalmente con el relé, la caja de fusibles, la resistencia 

de potencia y el mazo de cables. Funciona el papel de conmutación en el sistema eléctrico. 

2. Relé de limpiaparabrisas de alta velocidad: controla el funcionamiento del limpiaparabrisas. 

Cuando se presiona el botón de control del limpiaparabrisas, se enciende el indicador del limpiador 

de alta velocidad, se cierra el relé del limpiador de alta velocidad y se emite la energía para el 

limpiador de alta velocidad. 

3. Relé de bocina / trituradora: cuando se presiona el botón de control de la trituradora, se 

enciende el indicador de la trituradora, en este momento el relé es el relé de la trituradora; de lo 

contrario, el relé es el relé de la bocina. Cuando se usa como relé para la trituradora, el botón de 

control en el mango izquierdo para emitir la señal de control para controlar el relé para la 

trituradora y la salida del relé para la trituradora controla la válvula solenoide. 

4. Relé de protección de arranque: controla principalmente arranque del motor. Cuando el 

interruptor de encendido está en la posición de arranque, el relé compuesto comienza a encender 

el motor de arranque. 

5. Relé de alta / baja velocidad: puede controlar la velocidad de desplazamiento de la excavadora. 

Cuando se presiona el botón de alta / baja velocidad, se enciende el indicador de alta velocidad, 

en este momento el relé de alta / baja velocidad actúa para emitir la señal de control para controlar 

la válvula solenoide de alta / baja velocidad, la excavadora viaja a alta velocidad; de lo contrario, 

la excavadora viaja a baja velocidad. 

6. Relé de la lámpara de trabajo: controla las lámparas de la excavadora. La lámpara del brazo 

oscilante izquierdo y el faro se iluminan cuando se presiona el botón de la lámpara de trabajo. En 

este momento, el relé de la lámpara de trabajo se cierra para emitir la señal de control para controlar 

la lámpara de trabajo. 

7. Relé de bocina: El relé de bocina se controla mediante la señal de control emitida por el botón 

de control en el mango de guía y el relé de bocina enciende la bocina. 

8. Relé de arranque: controla principalmente el motor de arranque del motor. Cuando el 

interruptor de encendido está en la posición de arranque, el relé compuesto comienza a encender 

el motor para arrancarlo. 

9. Relé de lavado: controla el trabajo del motor de lavado. El indicador de lavado se ilumina 

cuando se presiona el botón de lavado. En este momento, el relé para lavado se cierra para emitir 



 

la señal de control para controlar el motor de lavado, de lo contrario, el motor de lavado deja de 

funcionar. 

10. Relé de control de potencia: controla la fuente de alimentación del vehículo y 30 segundos 

de apagado. Cuando se enciende el vehículo, el relé se cierra y la batería se enciende. Después de 

apagar el interruptor de encendido, las instrucciones se envían desde el instrumento, el vehículo 

se apaga después de 30 segundos para guardar los datos. 

11. Relé de la lámpara de espera: cuando se presiona el botón de la lámpara de trabajo, las luces 

del brazo oscilante izquierdo / derecho y la luz del faro. En este momento, el relé de la lámpara de 

trabajo se cierra para emitir la señal de control y se enciende la lámpara de trabajo. Cuando se 

vuelve a presionar el botón de la lámpara de trabajo, la lámpara de trabajo se apaga. 

12. Relé de limpiador de baja velocidad y relé de reinicio: controla el limpiador para que 

funcione a baja velocidad y reinicio. Cuando se presiona el botón del limpiaparabrisas, el indicador 

de baja velocidad se enciende y el relé se cierra para emitir la potencia del limpiador de baja 

velocidad. Cuando el interruptor para el limpiador de alta velocidad y el limpiador de baja 

velocidad se apaga y se vuelve a encender, el limpiador se reinicia. 

 

Precaución. 

El sistema de monitoreo electrónico emplea sensores para recolectar datos analógicos y 

señales de encendido / apagado y emplea micro interruptores para controlar los componentes. Por 

lo tanto, debe inspeccionar regularmente la interconexión entre el sistema de monitoreo y todos 

los sensores y todos los componentes para garantizar una detección y transmisión adecuadas de 

las señales. 

Para prolongar la vida útil de los productos electrónicos, el usuario nunca debe lavar 

directamente el sistema de monitoreo electrónico con agua cuando el usuario limpia la excavadora. 

 

 

 

 

 



 

 

Sistema de climatización. 
 

 

Operación de ventilación. 
1. Como se muestra en la Fig. 2-13, encienda el interruptor de encendido. 

  2. Como se muestra en la Figura 2-16, gire en el sentido de las agujas del reloj el interruptor 
de velocidad del viento a las posiciones I, II, III según lo desee, respectivamente, correspondiente 
a la velocidad del viento baja, media y alta. 

 3. Como se muestra en la Figura 2-14, gire la guía del viento a la posición deseada para guiar 
la dirección del viento. 

 4. Como se muestra en la Figura 2-13, gire el interruptor de velocidad del viento hacia la 
izquierda a la posición de APAGADO para apagar el suministro de viento. 

 

 

 

 

 

 

Operación de Enfriamiento. 
฀ Seleccione la velocidad y dirección del viento deseadas como se describe en "Operación de 

ventilación". 
฀ Como se muestra en la Figura 2-16, gire en sentido horario el interruptor del aire 

acondicionado a la posición deseada. ฀ Regule la velocidad del viento, la dirección del viento y 
la refrigeración para alcanzar un entorno ideal.* 

Nota *: En un clima moderadamente cálido, si siente frío después de haber encendido el aire 
acondicionado por un tiempo, la solución adecuada es: girar en sentido antihorario el interruptor 
del aire acondicionado para disminuir el enfriamiento; luego use el interruptor de velocidad del 
viento para disminuir la velocidad del viento. 

Figure 2-13 

Figure 2-14 



 

④ Como se muestra en la Figura 2-16, en sentido antihorario, gire el interruptor del aire 
acondicionado a la posición OFF; Luego, en sentido antihorario, gire el interruptor de velocidad 
del viento a la posición de APAGADO para apagar el enfriamiento y el suministro de viento. 

Operación de calefacción.  
Siga la "Operación de ventilación" cuando la válvula de calentamiento esté abierta. 

Precaución. 
1. Si el filtro de aire está equipado en el aire acondicionado, limpie el filtro una vez al mes. 

De lo contrario, el polvo y la suciedad pueden ensuciar el filtro de aire para evitar el flujo de aire 

suave y reducir el rendimiento del aire acondicionado. 

2. Cierre la válvula de calefacción antes de usar el sistema de enfriamiento en verano y use 

el sistema de ventilación en primavera y otoño. Abra la válvula de calefacción y gire el interruptor 

del aire acondicionado a la posición de apagado antes de usar el sistema de calefacción en invierno. 

3. El elemento calefactor está conectado con el tanque de agua del motor. Por lo tanto, si hay 

fugas de agua del elemento calefactor, el tanque de agua tendrá escasez de agua, lo que provocará 

un sobrecalentamiento del motor. En invierno, es tan esencial proteger el elemento calefactor 

contra grietas como proteger el tanque de agua. Use el refrigerante aprobado por el fabricante para 

evitar el agrietamiento del elemento calefactor o del tanque de agua debido a la escarcha del 

refrigerante. Si la máquina se apaga durante mucho tiempo en invierno frío, ¡vacíe el refrigerante 

para evitar las heladas!  

Nota: No garantizamos el elemento calefactor si está dañado debido a las heladas en invierno. 

4. El refrigerante puede congelar la piel, especialmente los ojos. Además, cuando el 

refrigerante entra en contacto con la llama abierta, liberará fosgeno venenoso. Entonces, antes de 

desmontar el sistema de enfriamiento, debe reciclar o descargar el refrigerante y evitar que el 

refrigerante salpique en su piel u ojos. ¡Asegúrese de que no haya llamas abiertas cuando maneje 

el sistema de enfriamiento! 

5、Al reemplazar los componentes principales del sistema de aire acondicionado, se debe llenar 

la cantidad adecuada de aceite del compresor para asegurar una lubricación efectiva. La cantidad 

requerida de aceite del compresor se ha llenado al sistema de ciclo del nuevo compresor. Al 

reemplazar el compresor, el aceite redundante en el sistema de aire acondicionado debe drenarse. 

Nota: 

(1) Llenado de aceite de compresor inapropiado: si el aceite de compresor excesivo se llena en el 



 

sistema de aire acondicionado, su capacidad de refrigeración disminuirá. Si se llena el aceite 

insuficiente del compresor en el sistema de aire acondicionado, la anormalidad puede ocurrir 

en el compresor. Cuando se desmonta el compresor, las juntas de la tubería y los anillos tipo 

O-ring deben mantenerse limpios. 

(2) Prueba de funcionamiento del compresor: Durante la prueba de funcionamiento del compresor, 

el compresor funcionará durante más de 10 minutos bajo la condición de ralentí y A / C.ON. 

(3) Precauciones para la prueba de funcionamiento del compresor: (1). durante la ejecución de la 

prueba, está absolutamente prohibido aumentar la velocidad de rotación a la mitad. La prueba 

de funcionamiento del compresor debe realizarse en el estado de velocidad de ralentí. (2). 

Durante la prueba de funcionamiento, la temperatura aspirada por el sistema de refrigeración 

por lo general debe permanecer 15 ℃ o más durante más de 10 minutos. 

(4) En invierno o cuando el aire acondicionado no se usa por un tiempo prolongado (3 meses 

arriba), el aire acondicionado se debe encender periódicamente durante más de 10 minutos 

para evitar que el compresor del aire acondicionado se bloquee debido a la escasez de aceite. 

 

 

Equipo de sonido. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2-15 



 

 

1. Control e interruptor. 

1. Interruptor principal y 
control de volumen y balance 

2. Control de tono 3. AM/FM  

4. Ajuste manual  
· Frequency up ฀ 

· Frequency down ฀  
5. Sintonización automática 6. Radio preestablecida 

7. Pantalla digital 
8. Tiempo establecido 

· Hora (H) 
· Minuto (M) 

9. Memoria (ME) 

2. Operación de sintonización de radio. 
1） Interruptor principal 

฀ Abre la radio. La frecuencia de radio se mostrará en la pantalla digital.฀. 
· Gire el interruptor principal y el botón de control de volumen ฀ para subir / bajar el volumen. 
· Gire el botón de control de tono. ฀ para obtener el tono deseado. 
· Tire ligeramente hacia afuera del interruptor principal ฀. Luego gírelo para regular el 

equilibrio de la pista de sonido izquierda / derecha. 
2）Ajuste manual: 

· Presione el botón de interruptor AM / FM฀ para seleccionar la banda deseada. 
· Presione el botón de sintonización฀ para seleccionar manualmente la frecuencia de radio 

deseada. 
  FM (modulación de frecuencia): una pulsación en el botón de sintonización cambia 

la frecuencia en 100 KHz 

  AM (modulación de amplitud): una pulsación en el botón de sintonización cambia 
la frecuencia en 9 KHz 

· Presione "∧" para aumentar la frecuencia 

· Presione "∨" para disminuir la frecuencia 

3）Sintonización automática: 

·Presione el botón de sintonización automática⑤ durante más de medio segundo y luego 
suéltelo. Va a la próxima transmisión con mayor frecuencia. Repita el paso para recibir otras 
transmisiones. Si presiona nuevamente el botón de sintonización automática ⑤ antes de pasar 
a la próxima transmisión, la función de sintonización automática se detendrá. Si la señal de 
radio es débil, puede usar la sintonización manual para seleccionar la transmisión deseada. 
·Cuando la pantalla muestre la hora, presione el botón de sintonización④ o botón de 
sintonización automática⑤ para mostrar la frecuencia en la pantalla en lugar del tiempo. Si 



 

no realiza ninguna operación durante 3 segundos, la pantalla vuelve automáticamente para 
mostrar la hora. 

3. Operación del pre-ajuste de transmisión 

1) Presione el interruptor principal ฀ para abrir la radio La frecuencia aparece en la pantalla 

digital. 

2) Use el botón de sintonización manual฀ o botón de sintonización automática฀ para 

seleccionar la transmisión deseada. Presione el botón de memoria฀, entonces "ME" 

parpadeará en la pantalla. Presione nuevamente el botón de pre-ajuste de transmisión฀ (el 

número se muestra en la esquina inferior izquierda de la pantalla), luego la frecuencia de 

transmisión se almacena en el botón de memoria. 

3) Cuando presiona el botón de transmisión฀, el sonido en la radio se detiene. Una vez 

completado la programación, la radio volverá a sonar y la pantalla muestra la frecuencia y 

el número de la emisión preestablecida. 

· Después de que se haya preestablecido una transmisión, puede presionar el botón de preajuste 

para buscar la frecuencia preestablecida. 

4. Cancelar la transmisión preestablecida 

1) La nueva emisión preestablecida reemplaza a la emisión preestablecida previamente. 

2) Desconecte la batería o desinstale la radio de la máquina, luego la transmisión 

preestablecida se cancelará de la memoria. 

5. Ajuste del reloj digital. 

1) Cuando la pantalla muestra la hora, puede presionar el botón de memoria ฀ (ME) y luego 

presione (H-hora) o (M-minuto) para configurar la hora. 

2) Función de botones de ajuste de tiempo฀. 

· Botón de memoria (ME): para configurar la hora, presione este botón y mantenga presionado, 

luego presione el botón H o M. 

· Botón (H): una pulsación del botón H aumenta el tiempo en una hora. AM indica antes 



 

Figure 2-16 

meridiano y PM indica post meridiano. 

· Botón (M): una vez que presiona el botón M aumenta el tiempo en un minuto.  

· Si presiona el botón (H) o (M) y lo mantiene presionado, el tiempo aumentará continuamente 

hasta que suelte el botón. 
Importante  

Ajuste el volumen del sonido a un nivel moderado para evitar accidentes de tráfico. 

En verano o invierno frío, mantenga el equipo de audio en el vehículo. Una temperatura favorable 

puede garantizar el buen rendimiento del equipo. 

El equipo es propenso a sufrir daños en contacto con el agua. Por lo tanto, proteja el equipo del 

agua cuando limpie el vehículo. 

Cuando el equipo ha estado funcionando a alta potencia durante mucho tiempo, la temperatura de 

la carcasa puede aumentar a aproximadamente 70 ℃. Se recomienda no tocar la carcasa. 
Somos responsables de reparar el equipo que está dañado por un factor no humano. Si alguien que 
no sea nuestro reparador profesional desmonta el equipo para ajustarlo o repararlo, entonces la 
garantía es nula. 
 

 

Ajuste de asiento  
Ajuste de asiento 

Utilice la palanca de ajuste para mover el asiento 
hacia adelante o hacia atrás durante 160 mm. 

Ajuste de inclinación 

Levante la palanca de ajuste a la izquierda 
del asiento para ajustar la inclinación del 
respaldo.  

 

 

 

 

      



 

Figure 2-17 

 

 

Cinturón de seguridad. 
 

 ADVERTENCIA 

El cinturón de seguridad debe estar bien abrochado para garantizar la seguridad del operador. Antes de 
trabajar, ajuste el asiento a la posición deseada para una operación fácil y cómoda y abroche el cinturón de 
seguridad. El cinturón de seguridad debe estar abrochado adecuadamente para reducir la posibilidad de accidente 
y la gravedad de la lesión. No enlace el cinturón de seguridad alrededor del abdomen. No se pare en la cabina 
cuando opere la excavadora. Cuando conduce el equipo, no debe ajustar el asiento para evitar que pierda el 
control del equipo. Inspeccione el cinturón de seguridad y el soporte antes de usar. No use el cinturón de 
seguridad retorcido. Reemplace el cinturón de seguridad dañado. 

Hebilla y liberación del cinturón de seguridad. 

Inserte el extremo de la correa฀ en el encaje 

฀. Tire el cinturón de seguridad para verificar si 

está bien apretado. (Figure 2-17) 

Ajuste el cinturón de seguridad a la longitud 

ideal dependiendo del tamaño del cuerpo del 

operador. 

Para desabrocharse el cinturón de 

seguridad฀, presiona el botón฀ en el encaje ฀. 

(Figure 2-18) 

 

 

 

 

                                           

 

 
Figure2-18 



 

 

 

Espejo retrovisor. 

Ajuste del espejo retrovisor 
Para garantizar que la excavadora se pueda operar o mover de manera segura, el espejo retrovisor 

se ajustará correctamente para garantizar que haya un campo visual suficiente alrededor de la 

excavadora. 

 

Conector reservado para cubeta de protección. 
El conector reservado para la cubierta de protección ubicado en la parte frontal y superior de la 

cabina se puede usar para instalar el conjunto de protección. 

 

 

 Advertencia 

Durante el funcionamiento normal, la velocidad del motor no puede ser inferior a 1600 rpm, de lo contrario 
se producirá deposición de carbono, cierre del acelerador y desgaste excesivo en el motor, lo que afectará la 
vida útil del motor. Habrá succión de aire y parada durante el proceso de operación del cucharón, lo que 
afectará la vida útil del motor. 

 

Ventana frontal 
Abrir y cerrar la ventana frontal 

 

 

                                            

 

Abrir la ventana. 
1. Cuando la excavadora se estaciona en un terreno plano, el cucharon debe caer completamente 
al suelo y la palanca de seguridad debe estar firmemente en la posición de bloqueo. 
2. Desbloquee las cerraduras en cada extremo de la ventana delantera. 
3. Sujete y empuje hacia arriba la manija con ambas manos en la cabina para fijar la ventana 
delantera en la parte superior de la cabina y bloquearla. 
 

Cerrar la ventana. 
1. Cuando la excavadora se estaciona en un terreno plano, el cucharón debe caer completamente 
al suelo y la palanca de seguridad debe estar firmemente en la posición de bloqueo. 

Figure2-19 



 

Figure 2-20 

Figure 2-21 

2. Desbloquee la cerradura de la ventana delantera. 
3. Sujete la manija en la parte inferior de la ventana frontal con la mano izquierda y sujete la 
manija en la parte superior de la ventana frontal con la mano derecha, luego tire lentamente de la 
manija superior y baje la ventana. 
4. Bloquee las cerraduras en la parte superior de la ventana frontal para arreglar la ventana frontal. 

 

Palanca para 

Bloquear / desbloquear 
puerta. 
 

Presione la palanca como se indica en la figura para 
desbloquear la puerta. 

  

 

 

 

 

 

 

Lámparas en cabina 
 

Encienda el interruptor① se muestra en la Figura 

2-21 para encender la lámpara de techo. 

 

 

 

 

                                                    

 

 

▲ ADVERTENCIA 

Asegúrese de usar la cerradura de 

manera segura. 

① 



 

 

Inspección, mantenimiento y ajuste. 
Es necesario realizar tareas de mantenimiento e inspección para mantener el equipo en 
condiciones normales de funcionamiento. El intervalo y el procedimiento de inspección del 
sistema y las piezas se describen a continuación: 

Nota: El procedimiento y el intervalo de mantenimiento e inspección se describen a continuación. El 
intervalo de mantenimiento puede acortarse dependiendo de la condición real. Se necesita un 
mantenimiento más frecuente cuando el equipo funciona en un ambiente muy cálido o sucio. El 
intervalo de mantenimiento se determina en función de las horas de trabajo del motor que se 
muestran en el cronómetro de la consola en la cabina del conductor. 

Serial No.： 

Dos placas de número de serie están unidas en el 
cuerpo de la excavadora. 

 

La placa de número de serie principal (Figura 4-1) 
se encuentra frente a la cabina del conductor. Otros 
números se colocan en el lado izquierdo del brazo. 

 

El número de serie y el modelo del motor (Figura 
4-2) se colocan en el cuerpo del motor. Otra 
descripción del motor está en una etiqueta en el 
cuerpo del motor. 

 

Presta atención a las posiciones de estos números. 
Son muy importantes para garantizar un 
mantenimiento correcto. 

 

Precaución. 
1. Asegúrese de que el control del sistema 

hidráulico esté bloqueado y que se coloque la 
señal de advertencia para evitar una operación 
involuntaria durante el mantenimiento. 

2. Si es necesario verificar los tapones o líneas en 

el sistema hidráulico, se debe liberar la presión 

en el recipiente a presión y en la tubería para 

evitar que la presión del aceite cause las 

víctimas. 

3. Inspeccione todas las tuberías de aceite 
combustible. Inspeccione si los conectores, 
tuberías, filtros y juntas tóricas están 
correctamente apretados y si están desgastados o dañados. 

4. Asegúrese de que todas las personas estén lejos de la 

 Figure 4-1 

Figure 4-2 

 



 

excavadora cuando arranque el motor para fines de 
inspección o prueba.  
 

Preparación y configuración antes del mantenimiento 

Estacione el vehículo según el siguiente procedimiento 
antes de realizar el mantenimiento descrito en este 
manual. 
Nota: La excavadora puede estacionarse de diferentes 
maneras según sea necesario para un mantenimiento 
específico. Después del mantenimiento, realice el 
siguiente procedimiento. 
 

 

1. Estire el brazo pequeño del cucharon para que el cucharon caiga al suelo cuando la excavadora se estacione 
en el suelo firme, como se muestra en la figura 4-3. Si es necesario levantar el cucharon para reparación o 
mantenimiento, use el bloqueo mecánico del cucharon.  

2. Cierre el motor y desconecte el interruptor principal de la fuente de alimentación.  

3. Después del apagado, coloque el interruptor de arranque en la posición "ON". Mueva todas las palancas de 
mando (incluida la palanca de mando de manejo) a la posición final varias veces para liberar la presión 
hidráulica residual. Luego retire la llave. 

4. Compruebe si el nivel de aceite está entre las dos marcas. Rellene aceite hidráulico si es necesario. 

 

 Advertencia 

Si el motor necesita funcionar durante las 

reparaciones, se le debe prestar especial 

atención. Durante el funcionamiento del motor, 

una persona siempre debe permanecer en la 

cabina y no puede salir de la cabina. 

 

 

 

5. Coloque la palanca de seguridad.฀ (Figura 4-5) en la 

posición "Bloqueo". 

 

 

 

 

Figure 4-4 

Figure 4-3 

Figure 4-5 



 

 

 

 

6. Ponga una placa de advertencia "En 
mantenimiento. No toque" en la puerta de la 
cabina o los joysticks antes de comenzar el 
mantenimiento. 

 

 

 

 

 

Recomendación de lubricante 

 

 

 

 

 

 

Figure 4-6 
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IMPORTANTE 

Use solo el lubricante recomendado. No utilice ningún producto sin la aprobación de Lovol. 

Nota: Lubrique las posiciones especificadas según el programa de mantenimiento. 

Fabricante Aceite hidráulico Aceite de motor Lubricante Aceite para 
engranajes 
 

Callex Callex HD 32 Callex RPM 

Delo 300 

Multifac EP Multi-Purpose 

EP90 

Exxon/Esso NUTO (anti-wear) 
HD 32 or 48 or 
Teresstic(anti-rust) 

Exxon XD-3 

straight Weight or 
10 W or30 

Ronex MP #2 

or cold temp use 
Ronex MP #1 

Spartan EP220 

or Exxon GX 

80  W90 

Idemitsu Kosan Daphne Kosan 

46WR 

Apopoil 
motire S300 

Daphne 

corrone #2 

Aporoil Gear 
HE 90 

Mobil  Delvac 1300 

Supe 10 W or30or 
Delvac 1 or 
Straight Weight 

Mobil FAW #2 

Or cold temp use 

Mobil FAW #1 

Mobilube HD 

80 W-90 

Nippon 

Seikiyu 

Super  
Highland 

S26 or 32 

High D.S3 

Straight Weight 
Lipanoc 

Grease 

Niseki SP90 or 
EP 90 

Shell Tellus 32 Rotella T 

10 W30 or 
T30(winter)or 
T40(summer) 

Alvania EP #2 Spirax HD 

80W90 or 
DONAX TD 

(transmission) 
Total Total Equivis 

ZS46-Ⅲ 

Total Rubia6600 

10 W or30 

Total Multris 

EP#2 

Total 
DA80W90 

 

 

Importante 

Todos los aceites de motor utilizados en la excavadora son aceite hidráulico JOMO HYD N46, aceite de 

motor Shell CH-4 10 W / 30 y aceite de engranaje Mobilube HD 80W-90; por lo tanto, se utilizarán los mismos 

aceites de motor. 

Cuando la temperatura del aceite hidráulico está sujeta a fuertes cambios, reemplace una vez al día o una vez a 
la semana, o cuando opere la excavadora a una temperatura inferior a 0 ℃, le recomendamos que use lubricante 
con una gravedad especifica menor. Recomendamos que elija lubricante dependiendo de la temperatura 
ambiente. 
 Lovol HI. Co. Ltd requiere que use lubricante y grasa genuinos.  

Yanmar Engine requiere que use aceite de motor API CH-4 o mejor. 

 

 

 

 



 

Intervalo de mantenimiento 

Cada 10 horas / mantenimiento diario 

 Aplique grasa en los pivotes de la pluma, la 
pluma y el mecanismo frontal. 

 Compruebe el nivel de aceite del motor.  
 Compruebe el nivel de aceite en el tanque de 

aceite hidráulico.  
 Inspeccione el sistema hidráulico por fugas  
 Compruebe el nivel de aceite combustible.  
 Inspeccione el separador de aceite / agua.  
 Inspeccione el sistema de aceite combustible 

por fugas.  
 Inspeccione el sistema de enfriamiento, 

coloque refrigerante si es necesario  
 Verifique el nivel de líquido del limpiador de 

ventanas. 
 Inspeccione los dientes de la pala por abrasión.  
 Inspeccione el ventilador del motor por 

abrasión y grietas, si la tensión es adecuada.   

  Inspeccionar las estructuras en busca de 
grietas o soldaduras sueltas.  

 Inspeccione todos los interruptores.  
 Inspeccione todas las luces, bocinas, 

indicadores de control y lámparas de monitor.  
 Arranque el motor e inspeccione el 

rendimiento de arranque. Verifique el color del 
escape en el período de inicio y durante la 
operación normal. Inspeccione si hay ruido no 
deseado.  

 Inspeccione todos los controles de operación.  
 Inspeccione los pernos y tuercas en busca de 

conexiones flojas y pérdidas. 
 Inspeccione las cadenas de oruga por tensión 

floja, ruido o daños (Enlace, cubierta de la 
cadena de oruga, rueda de apoyo y rueda de 
guía). 

 Limpie la pantalla del filtro de aire del motor. 

 

Mantenimiento cada 50 horas o por semana. 
 

Mantenimiento cada 10 horas o por día. 

Llene la grasa en el rodamiento giratorio. 

Verifique la válvula de drenaje del tanque de 

combustible. 

Revise el tanque de agua, el enfriador de aceite y el 

núcleo del condensador del aire acondicionado. 

 Verifique el nivel de ácido y carga. 
Limpie el filtro del tanque de combustible. 
Llenar con grasa el orificio del husillo. 
Reemplace el filtro de Diesel y el filtro de aceite del 
motor (después de 50 horas por primera vez y, a 
partir de ese momento, reemplácelo cada 250 
horas). 

 

Mantenimiento cada 100 horas. 
 

 Realizar mantenimiento diario de cada 10 horas y mantenimiento e inspección de 50 horas. 
 Limpie el cartucho del filtro de aire. 

 

Mantenimiento cada 200 horas. 
 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / día, 50 horas / semanal y 100 horas. 
 

250 horas / mantenimiento mensual. 
 

 Realizar 10 horas / día y 50 horas / semana y 
mantenimiento e inspección. 

 Eliminar materias extrañas del tanque de 
aceite hidráulico. 

 Inspeccione el pasador y el revestimiento del 
mecanismo de trabajo frontal por abrasión  
Inspeccione las abrazaderas de manguera en el 
sistema de combustible.  

  Reemplazar un elemento de filtro de aceite 
combustible de un motor diesel.  

 Reemplazo de un filtro de aceite y aceite de 
motor del motor diesel (reemplazo cada 250 
horas). 

 Sustitución de un elemento de filtro piloto de 
aceite hidráulico (50 horas por primera vez y 
a partir de entonces, cada 250 horas). 

 

Mantenimiento de 500 horas / tres meses. 



 

 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / 
día y 50 horas / semana, 100 horas y 250 horas. 
 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo 
cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 
250 horas). 
 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y de allí en adelante, cada 250 horas). 

 Limpie el filtro del aire acondicionado (limpie cada 
500 horas). 
 

Reemplace el aceite del engranaje para el reductor 
de velocidad de desplazamiento izquierdo / derecho 
(500 horas por primera vez y de allí en adelante, 
cada 1000 horas). 
  
Reemplace el filtro de retorno de aceite hidráulico 
y el filtro piloto (Reemplace cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de la válvula de ventilación 
(Reemplace cada 500 horas). 

 

Mantenimiento de 1000 horas / seis meses. 
 

 

 

 

 

 

1500小时保养/六个月保养 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mantenimiento de 1500 horas / seis meses 

 

 

 

Realice todas las inspecciones y mantenimiento de 
10 horas, 50 horas y 100 horas.  
Reemplace el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, reemplácelo o cámbielo 
cada 500 horas). 
Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, cada 250 
horas). 
Reemplace el cartucho del filtro de aire (reemplace 
cada 500 horas). 

Realice todo el mantenimiento e inspección de 10 
horas / día, 50 horas / semana, 100 horas, 250 horas, 
500 horas. 
 

Reemplace el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, reemplácelo o cámbielo 
cada 500 horas). 
 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 
250 horas). 
 

Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, cada 250 
horas). 

Reemplace el filtro de aire acondicionado 
(reemplace cada 1000 horas). 
 

Reemplace el filtro de succión (reemplace cada 
1000 horas). 



 

 

 

 

 

 

 

2000 horas / mantenimiento anual 
Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 
horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 
horas. 
Inspeccionar generador y arrancador. 
Inspeccione todos los amortiguadores de goma. 
Registre los resultados de cada prueba de ciclo 

Revise los ensambles de soldadura y vea si hay 
una grieta o una soldadura abierta u otro daño en 
la estructura. 
Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o 
sustitúyalo cada 500 horas). 

 Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y, a partir de ese momento, 
reemplácelas cada 250 horas). 
Reemplace la solución anticongelante (reemplace 
cada 2 años o 2000 horas). 
Reemplace el cartucho del filtro de aire 
(Reemplace cada 1000 horas). 
Reemplace el filtro de combustible (Reemplace 
cada 250 horas). 

 

Mantenimiento de 5000 horas / dos años. 
Realice todos los mantenimientos e inspecciones 
diarias de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 
horas, 1000 horas y 2000 horas. 
Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de 
haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo 
cada 500 horas).  
Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de 
aceite del motor cada 250 horas (50 horas por 
primera vez y de allí en adelante, cada 250 horas). 
Reemplace el filtro de aire acondicionado 
(reemplace cada 1000 horas). 
Reemplace el aceite hidráulico (reemplace cada 
5000 horas). 

 

10 horas / mantenimiento diario. 

Pluma, brazo y pivote delantero. 
1. Aplique grasa para pivote cada 10 horas. 

Baje el mecanismo de trabajo al suelo y apague el motor. 
Presione la boquilla de engrase y use una pistola de engrase para engrasar ciertos puntos. 

2. Cuando se llena la grasa, limpie el aceite derramado. 



 

 

 

 

1. Pin de pluma 2. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la 

pluma 

3. Pin de cilindro de aceite de pluma 4. Pluma, pin de conexión de pluma 

5. Pasador de conexión del cilindro de aceite de horca 6. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la pala 

7. brazo, pin de conexión basculante 8. Pasador de conexión para el cilindro de aceite de la 

pala biela y balancín 

9. Pala de pin de conexión 10. Pasador de bloqueo del cilindro de aceite de la 

cuchilla y pasador de conexión de la barra de empuje 

 

Nota: Para la conveniencia de llenar la grasa en el pasador de conexión (9) del 

balde, ajuste la varilla y el balde antes de llenarlo. El ángulo de rotación relativo 

es como se muestra en la figura 4-8. 

  

 

 

Verifique el nivel de aceite del motor 

1. Parar el motor. Verifique el nivel de aceite después de 15 minutos permitiendo que todo el aceite del motor 

regrese al fondo. 

Figure 4-7 

Figure 4-8 



 

2. Use una varilla medidora para medir el nivel de aceite 

del motor.. 

3. El nivel de aceite del motor debe estar entre las marcas 

H y L. 

 

 

 

 

4. Puede rellenar el aceite del motor a través del 

puerto de aceite del motor. 

 

 

 

 

 

 

Verifique el nivel de aceite en el tanque de aceite hidráulico 

 

 Advertencia 

Después de que comienza la operación 

normal, la temperatura del aceite hidráulico 

aumentará. Antes de realizar el mantenimiento de 

las piezas hidráulicas, debe enfriar la temperatura 

del aceite. Los gases en el tanque de aceite 

hidráulico están bajo presión. Debe aflojar 

gradualmente el tapón roscado del tanque de aceite 

hidráulico para liberar la presión de aire en el 

tanque de aceite antes de poder quitar la tapa o la 

cubierta superior. 

 

 

 

Figure 4-9 

Figure 4-10 



 

 

Estacione la excavadora en un terreno plano y sólido. 

Extienda la pluma para bajar la pala al suelo. Como 

se muestra en la figura. 

1. Apague el motor. 

 

 

2. Después del apagado, coloque el interruptor de arranque en la posición "ON". Mueva todas las palancas de 
mando (incluidas las palancas de manejo) a la posición final varias veces para liberar la presión residual del 
aceite hidráulico. Luego retire la llave. 

3. Verifique si el nivel de aceite está entre las dos marcas. Si es inferior a la marca baja, rellene el aceite hidráulico. 

 

 

 

Inspeccione el sistema hidráulico en busca de 
fugas. 

Al final del trabajo, inspeccione las 
mangueras, tuberías, conexiones, cilindros de 
aceite y motores de aceite en busca de fugas. En 
caso de fuga, repare. 

 

 

 

 

 

Comprobar nivel de combustible  
▲ ADVERTENCIA 

Cuando rellene el combustible, se deben 
tomar medidas de seguridad especiales para 
evitar explosiones e incendios. Limpie 
inmediatamente todo el aceite derramado. 

Importante 

     El nivel de aceite no debe ser superior a la 

marca "H". El sobrellenado puede dañar el equipo 

y derramar aceite. Descargar aceite excesivo del 

grifo de drenaje ฀ en el fondo del tanque de aceite. 

(Figura 4-13) 

Figure 4-12 

Figure 4-13 

Figure 4-14 



 

 

1. Asegúrese de que la manguera de llenado esté fija en la excavadora antes de rellenar el combustible. Observe 
el nivel de aceite para saber cuánto combustible se rellena. 
Vuelva a llenar el tanque de aceite apropiado con el tubo de 
aceite. La capacidad del tanque de aceite es de 120 litros. 
2. No sobrecargue de gasolina. 
3. Apriete la tapa después de rellenar el aceite. 

 

Nota: Si el orificio de ventilación está obstruido, se puede 
producir vacío en el tanque de aceite, lo que da como 
resultado un suministro insuficiente de combustible 
al motor. Por lo tanto, debe mantener limpio el 
orificio de ventilación. 

 

5. Verifique el indicador de aceite combustible en la cabina 
del conductor para garantizar el funcionamiento normal. 

Nota: La luz de advertencia del nivel de aceite combustible se enciende si el combustible tiene 12 litros o 
menos. 

Nota: Puede rellenar el combustible solo cuando la excavadora deja de funcionar. La capacidad del tanque 
de aceite es de 120 litros. 

 

Inspeccione el separador de aceite / agua  
1. Abra la cubierta e inspeccione el separador de aceite 
/ agua (consulte la Figura 4-16). Si el agua existe en el 
recipiente฀ (Figura 4-16), el flotador rojo② se 
levantará. 
2. Cuando el flotador sube a la línea de advertencia. ฀ 
(Figura 4-16), descargue el agua. 
3. Abra la válvula de drenaje de agua en el fondo del 
recipiente. ฀ (Figura 4-16) 

4. Cierre cuidadosamente la válvula después de 

descargar el agua. 

5. No use el enchufe repetidamente฀ en la parte 

superior del separador de aceite / agua (Figura 4-16). Si el enchufe se afloja, reemplácelo y apriételo. 

Inspeccione el sistema de combustible por fugas 

Inspeccione el motor por fugas del sistema de aceite combustible. Si existe una fuga, solucione el problema y 

repare. 

Inspeccione el sistema de enfriamiento, ponga refrigerante si es necesario 

 Advertencia 

 

 

 
Figure 4-16 

Figure 4-15 



 

Enfríe el motor antes de abrir la cubierta del motor. Afloje gradualmente la cubierta para liberar la 
presión residual.. 

Limpie el tanque de agua mientras el motor está funcionando. Se debe tener especial cuidado al 
pararse u operar cerca del motor. Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente fijadas. 

No abra precipitadamente la tapa del tanque de agua. Observe el nivel de refrigerante en el depósito. 

1. 1. Cuando enfríe el motor, abra la tapa del tanque de agua y verifique el nivel de refrigerante. Rellene el 

refrigerante en el tanque de agua si es necesario como se muestra en la tabla a continuación. El refrigerante 

se utiliza para proteger el motor. 

Temperatura ambiente Agua de enfriamiento Anticongelante 

-10℃（15℉） 80% 20% 

-15℃（5℉） 73% 27% 

-20℃（-5℉） 67% 33% 

-25℃（-15℉） 60% 40% 

-30℃（-20℉） 56% 44% 

-40℃（-30℉） 50% 50% 

 

Verifique el nivel del limpiador de la ventana delantera. 
1. Compruebe el nivel de líquido del limpiacristales que se 
muestra en la parte posterior del asiento del conductor a la 
derecha. 
2. Abra la tapa y rellene el limpiador. 

Nota: Use diferentes limpiadores según el clima para 
evitar que el limpiador se congele a baja temperatura. 

 

 

Inspeccionar los dientes por abrasión 

1. Inspeccione los dientes (1) por abrasión todos los días. 

2. Si los dientes se desgastan, la base (2) quedará 

expuesta.. 

 

 

 

 

Inspeccione la correa del ventilador del motor por abrasión o sobretensión 

Importante 

 
Figure 4-17 

 

Figure 4-18 



 

    La correa floja del ventilador puede causar 
sobrecalentamiento del motor, lo que puede afectar el 
funcionamiento normal y causar abrasión. La 
sobretensión puede dañar el cojinete de la bomba, el 
cojinete del generador y la correa.. 

 

1. Inspeccionar cada 10 horas.. 

2. Apaga el motor. Inspeccione la tensión presionando la correa 

en el punto medio entre la polea de la correa del ventilador y la 

polea de la correa del generador. Cuando la presión es de 98 

Newton (10 kgf), la correa bajará durante 8-12 mm como se 

muestra en la Figura 4-19. Ajuste la correa si es necesario. 

3. Inspeccione la correa del motor por abrasión, 

rotura y conexión débil. Si existe un defecto, 

reemplace la correa. 

 

Ajustar la tensión del cinturón   

Nota: ajuste la correa deflectora. 

1. Afloje el perno de ajuste y el perno de fijación del 

generador. 

2. Mueva el generador para ajustar la tensión de la correa.. 

3. Después del ajuste, apriete el perno regulador y el perno 

de fijación. 

4. Haga funcionar el motor a ralentí durante 5 minutos. 

Luego ajuste la tensión de la correa nuevamente. 

 

Inspeccione por defectos de estructura y grietas de soldadura 

Inspeccione la excavadora por daños todos los días. Repare o reemplace las piezas defectuosas antes de la 

operación. 

Inspeccionar todos los interruptores 

Inspeccione todos los interruptores antes de comenzar la excavadora. 

Inspeccione todas las luces, bocinas e indicadores de control  

Figure 4-19 

Figure 4-20 



 

1. Coloque el interruptor de arranque en la posición "On". Mira todas las luces indicadoras. 

2. Repare lámparas oscuras si las hay. 

3. Activa la bocina. Reemplace la bocina si está defectuosa. 

4. Abra e inspeccione todas las luces. Reemplace todos los monitores, bombillas y globos de lámparas dañados. 

Encender el motor. Inspeccione las condiciones de trabajo y observe el color del escape. Inspeccione por sonido 

anormal. 

Inspeccionar las condiciones de trabajo de todos los controles. 

 

Importante 

   Precaliente el aceite hidráulico antes de operar la excavadora a baja temperatura. Siga el procedimiento de 

precalentamiento descrito en la sección "Operación" de este manual. Permita que el aceite hidráulico circule en 

el sistema y pase por todas las partes (incluidos todos los cilindros de aceite, motores de accionamiento y motores 

rotativos). Precaliente el aceite hidráulico frío en líneas y piezas antes del trabajo. De lo contrario, los cilindros 

de aceite hidráulico y el motor hidráulico pueden dañarse.. 

 

1. Inspeccione todos los controles cuando el motor esté funcionando a cierta velocidad. 
2. Precalentar el sistema hidráulico frío. 
3. Recuerde todas las acciones retrasadas y anormales. 
Solucionar problemas y reparar las fallas antes del 
trabajo. 
 

Inspeccione los pernos y tuercas por flojedad o 
pérdida 

Consulte la página 4-35 "Inspección de pernos y 
tuercas" 

 

 

 

Inspeccione las cadenas de oruga por sobretensión, flojedad y abrasión y piezas dañadas (eslabones, 
cubierta de la cadena de oruga, ruedas de apoyo, ruedas de guía y ruedas motrices) 
1. Inspeccione las cadenas de oruga todos los días en busca de pérdida, daño o abrasión de las piezas.  
2. Eleve las dos cadenas de oruga. Probar la velocidad de conducción de los dos motores. 
 

 

Figure 4-21 



 

 

Filtro de aire limpio para motor 

1. Retire la cubierta de bayoneta. 

 

 

 

 

2. Limpie el interior del filtro de aire. 

 

50 horas / mantenimiento semanal 

Realizar 10 horas / mantenimiento diario e inspección 

Lubrique el soporte de la plataforma giratoria 

1. Ponga dos o tres gotas de grasa en la boquilla de grasa. 
2. Eleve la pala 20 cm sobre el suelo. Gire el plato giratorio 90 grados dos veces para lubricar el soporte del 

plato giratorio.. 

3. 3. Calidad de llenado de grasa para el riel de soporte pivotante: de acuerdo con el acuerdo con el fabricante, 

la excavadora se ha llenado con la grasa en la fábrica de modo que la calidad de llenado de grasa para el 

riel de soporte pivotante no se especifica con precisión. Según las razones anteriores, la calidad de llenado 

de grasa para el riel de soporte pivotante no está cuantificada. Cuando el riel de soporte pivotante se llena 

con la grasa, el riel de soporte pivotante debe girarse lentamente mientras se engrasa hasta que salga una 

pequeña cantidad de grasa nueva de los anillos de sellado internos y externos. La grasa se llenará una vez 

cada 50 horas..   

 

Válvula de drenaje en el tanque de combustible 

Abre la llave ฀ en el fondo del tanque de aceite (Figura 4-23) para descargar agua y materias extrañas. 

 

 

Reemplace el filtro de aceite diesel y el filtro de aceite (después de 50 horas por primera vez, reemplace o 

Figure 4-23 

Figure 4-22 



 

reemplace cada 250 horas a partir de ese momento) 

Nota: Después de 50 horas por primera vez, reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento. 

 Advertencia 

Cuando el motor esté caliente, no reemplace el aceite del motor. El motor debe enfriarse antes de reemplazar 

el aceite o filtro del motor.. 

 

1. Retire el tapón de drenaje (1) (figura 4-24) de 

la parte inferior del sumidero de aceite del 

motor, drene el aceite del motor en el recipiente 

y vuelva a instalar el tapón de drenaje. 

 

 

 

4.  Reemplace el elemento del filtro de aceite 

del motor (vea la figura 4-25) y retire el 

elemento del filtro. 

5. Instale el nuevo elemento del filtro de aceite 

del motor. El elemento del filtro de aceite 

del motor se recubrirá con una pequeña 

cantidad de aceite, gire el elemento del filtro 

hasta que su parte superior haya entrado en 

contacto con la junta, luego vuelva a apretar 

el círculo de 3/4. 

6.  Complete el aceite de motor correcto y 

consulte la tabla de aceite lubricante recomendada en este manual. 

7. Arranque el motor y compruebe la presión del aceite del motor. 

8. Apague el motor y verifique si hay fugas en el filtro de aceite del motor. 

 

 

 

Figure 4-24 

Figure 4-25 



 

Radiador de aceite limpio, tanque de agua y condensador de aire acondicionado 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Los trabajadores deben usar equipos de seguridad 
apropiados en el proceso de limpieza. (Gafas, zapatos de seguridad), etc.. 

2. Limpie el exterior del radiador y el tanque de agua con vapor o agua a alta presión. Limpie la parte del motor 
en la secuencia: de afuera hacia adentro y hacia afuera. Eliminar todo el polvo y los escombros. 

 

Nota: Cubra la entrada del conjunto del filtro de aire para evitar que el agua y otros materiales entren en el 
motor. 

 

Inspeccionar la batería 

Inspeccionar la batería. Consulte la página 4-31 

"Batería". 

Entrada limpia del tanque de combustible 

 

 Abra la tapa del tanque de combustible ฀ (Figura 4-
27). Eliminar materias extrañas en el filtro de aceite฀. 
Limpie el filtro de aceite con un equipo especial. 
 

▲ ADVERTENCIA 

Se debe tener especial cuidado al rellenar el 
aceite o reparar el tanque de aceite para evitar 
incendios o explosiones. 

Limpie inmediatamente el aceite derramado. 

 

Mantenimiento de 100 horas 

Realizar mantenimiento e inspección de 10 horas / día y 50 

horas / semana 

Limpie el elemento del filtro de aire. 

 

 Advertencia 

Limpie el radiador con vapor o agua a alta 
presión. Asegurar que los trabajadores 
relacionados se encuentren en puestos de trabajo 
adecuados. 

La sobrepresión puede dañar el radiador y 
el enfriador de aceite.  La sobrepresión puede 
dañar el radiador y el enfriador de aceite. 

 

图 4-23 

 
Figure 4-27 

 

 



 

 Advertencia 

    Cuando el motor esté funcionando, no limpie ni 

mueva el filtro de aire. Deben tomarse medidas 

adecuadas para proteger los ojos cuando limpie 

partes con aire comprimido. 

 

1. Retire la cubierta de entrada (Figura 4-28). Instalar 

piezas y elementos del filtro de aire. 

Nota: Debe abrir el filtro de aire si se muestra 

"Encendido" en "alarma de filtro de aire" en el panel 

de visualización. 

Nota: Reemplace el elemento del filtro cada 500 horas 

/ tres meses. 

2. Limpie el elemento del filtro con aire comprimido en la 

secuencia de adentro hacia afuera. La presión del aire 

no debe ser superior a 205 kPa (0.2 Mpa). 

3. Limpie el cuerpo y la cubierta lateral del filtro de aire. 

4. Instale correctamente el elemento del filtro de aire y la cubierta lateral. Apriete la tuerca de mariposa de la 

cubierta lateral con la mano. No lo apriete con ninguna herramienta.. 

 

Mantenimiento cada 200 horas de servicio. 
Incluya todo el mantenimiento después de cada 10 horas de operación o diariamente, cada 50 horas de operación 
o semanalmente y 100 horas de operación.   

Mantenimiento cada 250 horas de funcionamiento o mensualmente.  

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Realice todo el mantenimiento e inspección de 10 horas / día o 50 horas / semana. 

Descargar el agua y las impurezas del tanque de aceite hidráulico.  

 

▲ Advertencia 

Figure 4-28 

 

 Figure 4-29 



 

    Después de que la excavadora funciona normalmente, la temperatura del tanque de aceite hidráulico es alta. 

Permita que el aceite hidráulico se enfríe antes de mantener las piezas hidráulicas.  

Debido a que hay presión de aire en el tanque de aceite hidráulico, afloje ligeramente el tapón roscado en la 

parte superior del tanque de aceite hidráulico para mezclar el aire y liberar la presión. Luego retire con seguridad 

la tapa de llenado o la placa de cubierta y drene el agua del tanque de aceite.   

 

IMPORTANTE 

    Asegúrese de limpiar el agua y la suciedad en el fondo del tanque de aceite hidráulico, especialmente alrededor 

de la entrada de líquido.  
1.  Coloque la excavadora en una posición 

horizontal firme y enderece la pluma para 
bajar la pala al suelo (consulte la figura 4-30).   

2. Apague el motor..  

 

 

 

3.  Después de bajar la temperatura del aceite, 

desbloquee el tornillo del tapón de desinflado.   

4. Afloje lentamente (no lo quite) el tapón de 

drenaje de aceite฀ en el fondo del tanque de 

aceite para drenar el agua y la impureza (figura 

4-31). Luego atornille bien el tapón de drenaje 

de aceite. 
Sustitución de un elemento de filtro de aceite 
combustible de un motor diésel (sustitución por 
primera vez) 
Reemplazo de un filtro de aceite y aceite de motor del 
motor Diesel (reemplazo cada 250 horas) 
Reemplazo de un elemento de filtro piloto de aceite 
hidráulico (reemplazo por primera vez) 
 

 

Mantenimiento cada 500 horas de servicio o cada trimestre 

Incluya todo el mantenimiento de cada 10 horas de funcionamiento o diariamente, cada 50 horas de 
funcionamiento o semanalmente, cada 100 horas de funcionamiento y cada 250 horas de funcionamiento.   

Reemplace el cartucho del filtro de aire (Reemplace después de haberlo limpiado 6 veces o reemplácelo cada 
500 horas) 

Reemplace el filtro de combustible (Reemplace cada 250 horas) 

 

Figure.4-30 

Figure.4-31 



 

Reemplace el filtro de aceite del motor diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera 

vez, reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Limpie el filtro del aire acondicionado (límpielo cada 500 horas) 

Reemplace el aceite del engranaje para el reductor de velocidad izquierdo / derecho (después de 500 horas por 

primera vez, reemplace o reemplace cada 1000 horas a partir de ese momento) 

Reemplace el filtro de aceite hidráulico y el filtro piloto (Reemplace cada 500 horas) 

Reemplace el filtro de la válvula de ventilación (Reemplace cada 500 horas) 

Reemplace el elemento del filtro de aceite combustible.  
▲ Advertencia 

Después de que el motor se enfríe, reemplace el elemento del filtro. Ten cuidado con el fuego. Está prohibido 

fumar. El sistema de inyección de combustible con control electrónico del motor (incluida la bomba de alta 

presión, el inyector, el tubo de riel común, la tapa de la culata, el tubo de aceite de alta presión, la junta del 

inyector de plástico, el tubo de conexión de goma) es el componente de precisión. Si se retira sin autorización, 

puede existir el riesgo de inyección de combustible a alta presión. Si se repara sin autorización, el polvo podría 

entrar en él, su confiabilidad podría disminuir y podría haber una fuga. Si el sistema no funciona correctamente, 

comuníquese con el departamento de postventa. 

1. Coloque el elemento del filtro de aceite combustible dentro del motor.  

2.  Coloque un recipiente pequeño debajo del filtro de 

aceite combustible. 

3. Desenrosque la carcasa del elemento del filtro de aceite 

combustible del asiento del elemento del filtro y retire 

el elemento del filtro de aceite combustible.  

4.  Después de limpiar el elemento del filtro superior, 

vuelva a colocar el nuevo filtro de aceite combustible y 

gire el filtro de combustible hasta que la arandela toque 

la parte superior del elemento del filtro. Luego gire 1/2 círculo.  

Nota: Después de que la junta del filtro de combustible está recubierta con combustible y el filtro de 

combustible se llena por completo con combustible limpio, puede descargar aire en el sistema de 

combustible. Cuando se agote el combustible, la bomba de transferencia de aceite descargará el aire del 

sistema de combustible. 

5. Arrancar el motor. Después de que el motor funcione durante 1 ~ 2 minutos, apáguelo. Luego verifique si 

hay fugas.  

Reemplace el refrigerante del radiador 

▲ Advertencia 

Figure.4-32 



 

Permita que el motor se enfríe antes de aflojar la cubierta superior del radiador. Al mismo tiempo, afloje 

lentamente la cubierta superior para bajar la presión interior.  

Durante el funcionamiento del motor, limpie el radiador. Cuando opere con el motor en marcha o alrededor 

del motor, tenga cuidado y asegúrese de que la palanca de seguridad esté bloqueada y cuelgue las etiquetas 

que advierten a otros que la excavadora debe repararse.    

Si no es necesario, no retire la cubierta del radiador y observe el nivel de refrigerante del tanque de 

almacenamiento..  

 

1. 1. Abra lentamente la tapa superior del radiador฀ para liberar la presión (figura 4-33)  

2.  Coloque un recipiente debajo del radiador y 

desenrosque la válvula de escape ฀ (figura 4-33).  

3. Drene el refrigerante y cierre la válvula de escape.  

4. Llene el sistema frío con detergente.  

5. Opere el motor a ralentí hasta que el termómetro 

de refrigerante alcance la "zona verde" y funcione 

continuamente durante diez minutos..   

6. Permita que el motor se enfríe.  

7. Drene el detergente y llene el sistema con agua.  

8. Opere el motor para hacer circular el agua por completo.  

9. Drene el agua y llene el sistema con anticongelante de acuerdo con la temperatura ambiente. (Ver tabla de 

configuración de refrigerante) (Ver página 4-13)  

10. Opere el motor sin la tapa del radiador para extraer el aire y llenar el radiador con líquido hasta 50 mm por 

debajo del borde superior.  

11. Drene el refrigerante del tanque de agua de almacenamiento y llénelo con líquido nuevo.  

 

Limpiar el filtro de aire. 

 

    

Advertencia 

Cuando se utiliza aire comprimido, la suciedad escupida puede provocar lesiones personales, por lo que 

las personas deben usar gafas y cubiertas antipolvo. 

Nota: 

La limpieza general es limpiarlo cada 500 horas. Si se usa en el lugar de trabajo polvoriento, el período de 

 

Figure.4-33 



 

mantenimiento debe acortarse. 

Instrucción suplementaria 

Si el filtro está bloqueado, el volumen de aire disminuirá y podría haber una voz deficiente en el aire 

acondicionado. 

Cuando se usa aire comprimido para limpiar el filtro y si el filtro está manchado con aceite o demasiado sucio, 

se utilizará detergente neutro para lavarlo. Después del lavado, séquelo completamente antes de usarlo. Cuando 

el filtro está bloqueado, no se puede limpiar con aire comprimido o agua, se debe reemplazar uno nuevo. 

 

Reemplace el elemento del filtro de aceite hidráulico  

Sustitución de un elemento de filtro de apertura de retorno de aceite hidráulico y un elemento de filtro 

piloto de aceite hidráulico 

 

 Advertencia 

Después de que la excavadora funciona normalmente, el aceite hidráulico está caliente. En este momento, 

dejará de funcionar el sistema y permitirá que el aceite se enfríe por completo.  
Afloje el tapón roscado 1 en la parte superior del tanque de aceite hidráulico para liberar presión 

 

Importante 

 Asegúrese de limpiar el agua y la suciedad en la parte superior del tanque de aceite hidráulico, especialmente la 

entrada de líquido y la abertura de ajuste del elemento del filtro. 

 



 

1.  Afloje lentamente el tapón de rosca 1 para extraer el 

aire y afloje el filtro de aire 4.  

2. Después de aflojar el perno 8, retire la cubierta superior 

9 y el sello. Luego afloje la tuerca 7 y retire el elemento 

filtrante contaminante 5.  

3. Deseche el elemento filtrante.  

4. Monte el nuevo elemento filtrante, la junta tórica, la 

válvula, el resorte y la cubierta superior.  

5. Opere el motor al ralentí durante diez minutos para 

expulsar el aire..  

6. Cerrar motor.  

7. Verifique el nivel en el tanque de aceite hidráulico. Si 

es necesario, llénelo con aceite hidráulico.  

 

 

 

Reemplace el elemento filtrante del filtro de aire 

Reemplace una vez cada 500 horas de operación o 

cada trimestre.  

 

 

 

 

 

Verifique el nivel de aceite del desacelerador de manejo en ambos lados del mecanismo de manejo  
▲ ADVERTENCIA 

Después de que la excavadora funciona, el lubricante está caliente. Corte todos los sistemas de trabajo y permita 
que se enfríe. Luego, afloje lentamente el perno para liberar la presión restante antes de quitar el perno de la 
carcasa.  

  

Figure.4-34 

Figure.4-35 

7 

8 

9 



 

1.  Asegúrese de que la excavadora opere en un lugar de trabajo 
firme y horizontal.  

2. 2. Gire la cadena de oruga hasta la entrada de aceite ฀，
฀，฀，están en la ubicación como muestra la figura (figura 
4-36). 

3. 3. Retire el tapón de rosca ฀ (figura. 4-36) y llene con aceite 
hasta que el nivel de aceite llegue a la entrada de aceite ฀. 
Luego vuelva a colocar el tapón de rosca ฀.  

4. 4. Repita el paso anterior en el motor de accionamiento 
adicional.  

 

 

 

 

 

 

 

Mantenimiento cada 1000 horas de funcionamiento o cada seis meses. 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite del motor Diesel y el filtro de aceite del motor (reemplace después de 50 horas por 

primera vez y, a partir de ese momento, reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aire (reemplace cada 1000 horas). 

Reemplace el filtro de succión de aceite (reemplace cada 1000 horas). 

 

 

Figure.4-36 



 

Reemplace el aceite del desacelerador de manejo 

(cada uno en ambos lados)  
▲ Advertencia 

    Después de que la unidad funciona, el 
lubricante está caliente. Así que deja de 
funcionar el sistema y deja que se enfríe. 
Luego, afloje lentamente el tapón roscado 
para liberar presión antes de quitar la carcasa 
del motor y revise el tapón roscado del 
orificio.  

Aviso ： El volumen de la caja de engranajes es 

0.6L y el aceite no se puede mezclar. 

1. Detener la excavadora en la horizontal firme. 

2. Gire la cadena de oruga hasta el tornillo฀~฀ 

llegar a la ubicación como muestra la figura 

(figura 4-37).  

3. 3. Coloque un recipiente debajo del tapón de rosca฀ y retire el tapón de rosca (฀ y ฀) para drenar el aceite.  

4. Vuelva a colocar el tapón de rosca ฀ y retire el tapón de rosca ฀. Luego llene con aceite fresco del poste 

฀ hasta el nivel de aceite hasta la ubicación del poste ฀ y vuelva a colocar el tapón de rosca（฀ y ฀）.   

5. Repita el paso anterior en el motor de accionamiento adicional.  

Aviso: el tapón roscado superior y el tapón roscado inferior de la perilla son 46-51Nm / 4.7-5.2Kg.m, y el tapón 

roscado central es 11.77-12.5Nm / 1.27-1.30Kg.m. 

Verifique, ajuste y limpie la válvula ฀ ฀ 

Compruebe el par de apriete฀ ฀ 

฀ ฀ Agentes designados por Lovol Qingdao Excavator Co., Ltd 

 

Mantenimiento cada 1500 horas o 6 meses.  

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas) 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento) 

Limpie el filtro del aire acondicionado (limpie cada 500 horas) 

Mantenimiento cada 2000 horas o anualmente.  

 
Figure.4-37 



 

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas). 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Reemplace la solución anticongelante (reemplace cada dos años o 2000 horas). 

Reemplace el filtro del aire acondicionado (reemplace cada 1000 horas). 

Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 horas. 

Verifique el generador y el motor de arranque (lo hará el agente designado por Qingdao Lovol Excavator Co., 

Ltd). 

Verifique todos los dispositivos de goma a prueba de golpes. 

Registra los resultados. 

Compruebe y vea si hay grietas, costuras de soldadura o daños en la estructura de soldadura.  

Mantenimiento cada 4000 horas o dos años. 

Partes importantes --- reemplace periódicamente 

Para garantizar la seguridad de la operación y el trabajo, verifique periódicamente y reemplace las 

siguientes piezas que están sujetas a abrasión, calentamiento y fatiga. Incluso estas partes se ven bien; los 

reemplazará dentro del período establecido.  

A menudo reemplazará las partes asociadas como la arandela, la junta tórica y solo usará piezas calificadas.  

Partes principales Piezas reemplazadas regularmente Reemplazar el tiempo 

Motor Manguera de aceite combustible (entre el 
tanque de aceite y el filtro) 

Dos años o después de cada 

4000 horas de 

funcionamiento. 
Manguera de aceite combustible （entre 

el tanque de aceite y la bomba de 
rociado de aceite combustible） 

Manguera de calor (el calentador conecta 
el motor)  

Sistema 

hidráulico 

Cuerpo Manguera de aceite de succión de la 
bomba. 
Manguera de aceite de la bomba 

Manguera giratoria 

Mecanismo de 

trabajo 

Manguera de cilindro de pluma 

cilindro manguera brazo 

cilindro manguera pala 

Manguera de oleoducto piloto.  

Mantenimiento cada 5000 horas. 



 

Realizar mantenimiento e inspección diarios de 50 horas, 150 horas, 250 horas, 500 horas y 1000 horas  

Sustituya el cartucho del filtro de aire (después de haberlo limpiado 6 veces, sustitúyalo o sustitúyalo cada 500 

horas). 

Reemplace el filtro de combustible (reemplace cada 250 horas) 

Reemplace el filtro de aceite Diesel y el filtro de aceite del motor (después de 50 horas por primera vez, 

reemplace o reemplace cada 250 horas a partir de ese momento). 

Reemplace el filtro del aire acondicionado (reemplace cada 1000 horas). 

Reemplace el aceite hidráulico (reemplace cada 5000 horas). 

 

 

 Advertencia 

Después de que la excavadora funciona correctamente, el 

aceite hidráulico está muy caliente, por lo que el aceite 

hidráulico debe enfriarse antes de reparar los componentes 

hidráulicos. 

Hay una presión en el tanque hidráulico. Desenrosque 

lentamente el tornillo del tapón en la parte superior del 

tanque hidráulico para liberar la presión. Después de liberar 

la presión, la tapa o tapa del tanque de combustible se puede 

quitar de forma segura. 

 

 

Importante 

Asegúrese de haber limpiado la suciedad o el agua del tanque hidráulico, especialmente la suciedad o el agua 

alrededor del orificio de llenado y el orificio del filtro. 

    Nota: El aceite hidráulico se debe reemplazar de acuerdo con el tipo de objeto excavado, las condiciones de 

trabajo (extremadamente caliente y sucio) y la unidad especial (como la trituradora) instalada en la parte 

delantera de la excavadora.      

 

 

 

 

Sustitución de aceite hidráulico. 

 

Figure.4-38 



 

1. Gire la parte superior del cuerpo para hacer que el 

tornillo del tapón en la parte inferior del tanque de aceite 

hidráulico se ubique entre 2 orugas, estacione la 

excavadora en un terreno fuerte, retire la varilla y el 

cilindro del cucharón y baje el brazo oscilante para que el 

cucharón toque el suelo. 

2. Después de que la barra de seguridad está bloqueada, el 

motor se apaga. 

 

 

3. Abra lentamente el tornillo de ventilación en el tanque y la tapa de la cabeza (1) (figura 4-39) para liberar la 

presión. Retire el tornillo de cierre (2) (figura 4-39) y descargue el aceite usado en un recipiente con capacidad 

de 90 litros. 

4. Luego instale el tornillo del tapón (2). 

 

Importante 

Cuando retire el tornillo de cierre, tenga cuidado con la inyección de 
aceite. 

 

 

5. Cuando se llena el aceite hidráulico, la placa de escala en la parte posterior del tanque se puede usar para 

verificar el nivel de aceite. 

Instale la tapa de la cabeza y el tornillo del tapón. 

 

Sistema eléctrico  

  Aviso: prohíba desmantelar el circuito eléctrico y los componentes y consulte con el agente FOTON para 

resolver el problema antes del mantenimiento.  

 

Figure.4-39 



 

Batería 

  ADVERTENCIA 

Asegúrese de que el motor se haya detenido y que el interruptor de arranque esté en la posición 
"APAGADO" antes de mantener la batería.  

La batería puede producir hidrógeno gaseoso, especialmente la batería sin carga que tiene peligro de 
explosión. Asegúrese de que la llama, el combustible y la chispa se mantengan alejados de la batería en la que 
el electrolito es ácido sulfúrico diluido. Tenga cuidado de colocar la batería porque el electrolito es fácil de 
provocar la combustión. Cuando se rocía electrolito en la ropa o la piel, se debe enjuagar con mucha agua a la 
vez. Si se pulveriza electrolito en los ojos, se enjuagará con mucha agua a la vez y consultará al médico lo antes 
posible.    

Cuando instale la batería, use gafas protectoras. 

        Cuando quite la batería, primero quite el electrodo “-“ o terminal de tierra para evitar producir chispas 
eléctricas, arco eléctrico y explosión. Cuando instale la batería, primero conecte el electrodo "+" y conecte el 
electrodo "-". Asegúrese de conectar el terminal de manera confiable.   

1. En invierno frío, cuando enciende el motor y lo precalienta, el consumo de batería es excelente. Al mismo 

tiempo, cuando la temperatura baja, el rendimiento de la batería se reduce.  

2.  En climas especialmente fríos, retire la batería por la noche para colocarla en un lugar cálido, lo que es útil 

para mejorar el rendimiento de la batería.  

3. Comprobar nivel de batería.  

Aviso: La batería instalada en la planta no 

necesita mantenimiento. Así que mantenga el 

nivel adecuado de electrolitos en condiciones 

normales.  

4.  Verifique el estado de carga de la batería 

(figura 4-40) observando el indicador 

incorporado.  

• Verde: Normal 

• Negro: carga incompleta y comprueba el generador 

• Brillante: el electrolito es insuficiente y reemplácelo por una batería nueva 

Aviso: El color mostrado será diferente según los diferentes fabricantes y vea la batería y las instrucciones 

relacionadas.   

Reemplace el diente del cucharon (tipo perno cruzado). 

El diente del cucharon debe reemplazarse antes de que el diente del cucharón esté completamente desgastado. 

 

 

 

  

 

Figure.4-40 



 

   

 Advertencia 

Cuando se reemplaza el diente del cucharón, puede ser muy 

peligroso si la excavadora se mueve debido a un mal 

funcionamiento. Después de que la excavadora esté en estado 

estable, apague el motor y asegúrese de que la palanca de 

control de seguridad (1) esté firmemente en la posición de 

bloqueo.  

 Cuando se retira el pasador de bloqueo, se requiere un 

golpe fuerte. La salida del pasador de bloqueo puede ser 

peligrosa, por lo que no se permite que nadie se pare.  

 Al reemplazarlo, es posible que los escombros salgan 

volando, por lo que se deben usar gafas y guantes de 

protección.  

 

 

 

 

1. Para extraer el pasador de bloqueo (1) del diente del 

cucharón (2), se debe colocar un bloque amortiguador (5) debajo del 

cucharón para colocar el fondo del cucharón en la posición 

horizontal.  

2 . Después de colocar una barra de metal en la parte superior 

del pasador de bloqueo (1), la barra de metal se golpea con un 

martillo para extraer el diente del cucharón (2).  

Información Adicional 

• Cuando el diente del cangilón no se puede quitar mediante el 

uso de este método, por razones de seguridad, se debe confiar a los 

departamentos comerciales autorizados por Foton Lovol 

International Heavy Industry Co., Ltd para su reemplazo. 

 

3. Limpie la superficie de instalación y coloque el nuevo diente 

del cucharón (2) en el soporte del diente. Después de insertar el 

pasador de bloqueo (1), el pasador de bloqueo se golpea con el 

martillo para que el diente del cangilón se instale en el cangilón.  

 

 

Figure.4-42 

Figure.4-43 



 

Reemplace el O-ring de la pala   

  ADVERTENCIA 

    Debido a que el metal puede salpicar, cuando reemplace el pasador, use siempre guantes, gafas y casco de 

seguridad.   

 

 

 

 

1. 1. Verifique si el O-ring de la pala está desgastada. 

 Si es necesario, reemplácelo. 

 

 

 

 

1. Mueva el O-ring 1 (figura 4-45) al manguito 2, luego 

retire el pasador del cucharón 3 y extraiga la varilla del 

cangilón o el pasador de la biela del cangilón. 

 

 

 

 

 

2. Retire las O-ring usadas, instale las nuevas O-ring 1 

(figura 4-46) en el buje 2 y confirme que la ranura de la 

O-ring en la biela 3 y el manguito del cangilón se hayan 

limpiado. 

3. Alinee la biela del cangilón con el orificio de la varilla 

del cucharón e instale el pasador del cangilón. 

 

 

 

Figure.4-44 

 

 

图 4-45 

图 4-46 



 

 

4. Enrolle el O-ring 1 en la ranura de la junta tórica (como 

se muestra en la figura 4-47) 

 

 

 

 

 

 

Ajustar pala 

Montar nueva pala 

1. Si coloca una pala nueva, medirá la dimensión entre las orejas internas de la pala y el ancho de los 

revestimientos de pluma.  

2. La diferencia entre las dos dimensiones anteriores es la de los revestimientos montados en ambos lados.  

 

  Advertencia 

    Cuando verifique el espacio de conexión de la pala, la pala está libre. Sin embargo, en otro momento, baje la 
pala en el suelo o sujete la pala en el soporte. Luego pare el motor y bloquee el control. Además, cuelgue una 
señal de advertencia para evitar que la pala se mueva.  

Cuando se ajusta y reemplaza la pala, cómo insertar la arandela 

1. Cuando conecte la pala, la pala se retrae y la 

pluma se extiende hacia afuera. Luego baje la 

pluma y siga cortando los dientes a 50 ~ 100 

mm del suelo porque es fácil medir la 

dimensión en esta posición.    

2. Después de colocar el O-ring, empuje la pala 

hacia un lado y verifique el espacio entre la pala 

del otro lado y el forro del plumín. El espacio 

total entre la oreja interna de la pala y la sección del revestimiento será de 0.2 ~ 0.7 mm. Si el espacio es 

demasiado estrecho, aumentará la abrasión. Si el espacio es demasiado ancho, producirá ruido excesivo y 

funcionamiento flojo.    

3. Empuje la pala forzando el otro lado y verifique nuevamente el espacio superior.  

4. Cuando sea necesario ajustar, retire los pernos y pasadores. Si es necesario, retire o aumente las arandelas. 

 

Figure.4-48 

 

图 4-47 



 

Tenga cuidado de mantener la misma cantidad de arandelas en ambos lados.  

 

Tensión de la Cadena Caterpillar  

 Advertencia 

Se necesitan dos personas para probar con seguridad la tensión de la cadena de oruga. Una persona conduce la 
excavadora para dejar que un lado de la cadena de oruga salga del suelo y la otra persona mide la dimensión. Al 
mismo tiempo, tenga mucho cuidado para evitar que la excavadora se mueva o funcione. Precalentará el motor 
antes de realizar el trabajo anterior. Luego conduzca la excavadora a un terreno llano. Si es necesario, use 
soportes. 
Debido a que la presión en el cilindro de ajuste de la cadena de oruga es extremadamente alta, para no reducir 

la presión repentinamente, cuando afloje la válvula del cilindro de grasa, no afloje un círculo completo una vez 

y libere la presión lentamente. Al mismo tiempo, el cuerpo debe estar lejos de la válvula.. 

Inspección y ajuste de la tensión de la correa eslabonada. 

El desgaste del rodillo y el casquillo para las partes móviles inferiores variará con el Reemplazo de las 

condiciones de operación y los tipos de suelo. La tensión de la correa eslabonada debe inspeccionarse con 

frecuencia para mantener la tensión estándar. Cuando se inspecciona y ajusta la placa de la correa de la correa 

eslabonada, la excavadora debe estacionarse en el suelo plano y sólido. 

Inspección 

1. El motor funciona a baja velocidad en vacío, luego la excavadora avanza una distancia (esta distancia es 
equivalente a la longitud de la correa sobre el suelo) y la excavadora se detiene lentamente. Precauciones para 
el almacenamiento a largo plazo de la excavadora (más de dos meses): cuando la excavadora se almacena, se 
deben seguir los siguientes procedimientos.  

 

Aviso: si hay demasiada suciedad, polvo y otras sustancias en el ensamblaje del chasis, influirá en la medición. 

Por lo tanto, aclarará el chasis antes de medir. 

2．Coloque un palo recto (3) que pueda alcanzar la polea jockey 

superior (2) desde la rueda de guía (1) en la placa de la correa 

eslabonada, como se muestra en la figura 4-49. 

3. Distancia máxima entre el fondo del bastón de medición y la 

superficie de la correa eslabonada. El espacio libre "a" debe ser de 

10 ~ 30 mm. 

 

 

 

Figure.4-49 



 

 Advertencia 

Debido a que la presión en el cilindro de ajuste de la cadena de oruga es extremadamente alta, para no reducir la 

presión repentinamente, cuando afloje la válvula del cilindro de grasa, no afloje un círculo completo una vez y 

libere la presión lentamente. Al mismo tiempo, el cuerpo debe estar lejos de la válvula.. 

 

4. Ajuste la tensión de la cadena de oruga mediante la 
conexión 1 montada en el centro del bastidor lateral del chasis 
(figura 4-50). Cuando agregue grasa, aumente la longitud del 
cilindro de tensión. A medida que el cilindro de tensión se 
expande más, la presión en el cilindro de resorte de cadena de 
oruga que empuja la rueda guía es mayor.  

 

 

 

 

5. Cuando el espacio entre las cadenas de oruga es demasiado 

apretado, desenrosque la válvula unidireccional para drenar 

la grasa en el cilindro y retirar la rueda guía (figura 4-51). 

Precaución: ajuste la válvula a 59-88N.m / 6-9kg.m 

 

 

 

 

Mantenimiento y reparación de bomba 

 La bomba debe ser utilizada por los profesionales. 
 Asegúrese de que se haya desconectado la alimentación antes de inspeccionar y reparar; 
 Compruebe y vea si la tubería está conectada de cerca cada semana; 
 No ponga las manos sobre la bomba o el motor cuando la bomba funciona; 
 Limpie la bomba de aceite todos los meses; 
 Mantenimiento de radiador y condensador 

 Lave el condensador con agua o aire (si el condensador se proporciona con la pantalla protectora, retire y 
limpie la pantalla protectora); 

 Retire y limpie la pantalla protectora del radiador; 
 Limpie el radiador con agua o aire comprimido (para evitar que el condensador se dañe. No retire el 

condensador cuando limpie el radiador); 
 Después de la limpieza, reinstale en orden inverso. 

 

1 

 

1 

Figure.4-50 

Figure.4-51 



 

Mantenimiento bajo condiciones especiales 

Condición Requisito de mantenimiento 

Trabajar en barro, agua o lluvia 
1. Revise la excavadora rotundamente si las juntas están 

flojas. 
2. Después de la operación, limpie el lodo, la roca y la arena 

y verifique si la soldadura presenta daños o fracturas y si 
hay partes sueltas.  

3. Lubricación y mantenimiento diarios completos. 
4. Si trabaja bajo lluvia ácida o sustancia corrosiva, 

enjuagará las partes influenciadas con agua limpia. 

Trabajar en polvo excesivo o caliente 
1. Limpie el elemento del filtro en la entrada de aire con 

mayor frecuencia.  
2. Limpie el radiador de aceite y el tanque de agua y retire el 

polvo y la suciedad del interior.  
3. Limpie el elemento del filtro de combustible con mayor 

frecuencia. 
4. Si es necesario, verifique y limpie el motor eléctrico y el 

generador de arranque.  

Trabajar en roca 
1. Revise el tren de rodaje y el conjunto de la cadena de oruga 

por daños o abrasión excesiva.  
2. Verifique que las juntas y los pernos no estén flojos o 

dañados.  
3. Afloje más la cadena de oruga. 
4. Revise la pala o la galleta en busca de daños o abrasión 

excesiva con mayor frecuencia..  
5. Si es necesario, instale un marco superior y un marco 

frontal para evitar daños por la caída de objetos..  

 

Condición Requisito de mantenimiento 

Trabajar en zonas especialmente frías. 1. Use aceite combustible, aceite hidráulico y 
lubricante de acuerdo con la temperatura 
ambiente. 

2. Verifique el anticongelante por gravímetro para 
garantizar el rendimiento de protección contra 
congelamiento correspondiente.  

3. Determine la temperatura ambiente de la batería. 
En condiciones especialmente frías, retire la 
batería por la noche y guárdela en un lugar 
cálido.  

4. Limpie el lodo en el cuerpo a tiempo para evitar 
dañar la unidad si se está congelando.   

Requisitos de mantenimiento de condiciones 

La cerradura está bloqueada y gira con dificultad.  

1、  Inyecte la cantidad adecuada de aceite de motor 

en la cerradura; 

2 、 Tire e inserte en la llave 10 veces; 

3 、 Gire la cerradura con la llave 10 veces; 

 

 

 



 

Comprobar pernos y tuercas 

Verifique toda la estanqueidad después de las primeras 50 horas de operación y cada 250 horas de operación. Si 

se aflojan o se pierden, ajústelos nuevamente o ajuste una nueva tensión. Pero necesita usar una llave 

dinamométrica.  

IMPORTANTE 

Limpie toda la estanqueidad antes de sujetarlos.  

Si se aflojan los pernos de contrapeso, consulte con los agentes de FOTON para resolverlos.  

Aviso: Cuando esté en forma, elimine el óxido, la arena, el polvo y el barro. 

      Cuando esté en forma, lubríquelos para reducir la abrasión。 

NO Puntos de control 

Diámetr
o de 

pernos 
mm 

Cantidad 
Dimensión de la 
cabeza del perno 

Torque 

Grado N.m 

1 

Pernos de montaje 
para 
amortiguador 
del motor 

Frente 14 2 22 8.8
（10.9） 

125(185) 

Posterior 14 2 22 8.8
（10.9） 

125(185) 

2 Monte los pernos del tanque de 
combustible hidráulico 

12 6 19 8.8 79 

3 
Conexión entre manguera 
hidráulica y tubería 

PF1/4 …… ……  26.5~29.4 

PF3/8 …… ……  46~51 

PF1/2 …… ……  56~62 

4 Pernos de fijación de la bomba 
de aceite 

16 2 24 10.9 280 

5 Pernos de fijación de la válvula 
de control 

8 4 13 10.9 34 

6 Monte los pernos del soporte de 
la válvula de control 

10 4 17 8.8
（10.9） 

46(68) 

7 Monte los pernos de la parte 
giratoria 

16 7 24 10.9 280 

8 Montar tuercas de la cabina del 
conductor 

16 4 24 8.8 195 

9 

Monte los 
pernos del 
soporte 
giratorio 

Con plataforma 16 24 24 10.9 280 

Con chasis 16 24 24 10.9 280 

10 Pernos de fijación del 
mecanismo de accionamiento 
y el estante de la cadena de 
oruga  

14 18 22 10.9 185 

11 Monte los pernos de la rueda 
motriz 

14 18 22 10.9 185 

12 Monte los pernos del cargador 
de ruedas  

12 40 18 10.9 117 



 

13 Pernos de la tapa superior 
8 …… 13 8.8 23 

10 …… 16 8.8 46 

14 Pernos de fijación de contrapeso 20 4 30 8.8
（10.9） 

390(560) 

Protección y almacenamiento 

Precauciones para el almacenamiento a largo plazo de la excavadora (más de dos meses) 

Antes del almacenamiento 

Precauciones: 
Cuando se almacena la excavadora, se deben seguir los siguientes procedimientos.  

 En primer lugar, limpie y lave todas las partes de la excavadora y luego la excavadora se almacena en una 
habitación. Si la excavadora tiene que almacenarse al aire libre, la excavadora debe almacenarse en el 
suelo plano y cubrirse con la campana. 

 Antes de almacenar, el tanque de combustible debe llenarse, la excavadora debe lubricarse con grasa y el 

aceite del motor debe reemplazarse. 

 La superficie metálica de la varilla del pistón se aplicará con una capa delgada de grasa. 
 Desconecte el terminal negativo de las baterías y las baterías deberán estar bien cubiertas o las baterías 

deberán desmontarse de la excavadora y almacenarse por separado. 

 Si se espera que la temperatura ambiente sea inferior a 0 ℃, el agua de enfriamiento se agregará con el 
líquido anticongelante. 

 El cubo de bloqueo se utilizará para bloquear la palanca de operación y el pedal. 
 La válvula de cierre para instalar los accesorios en la excavadora debe estar en la posición de bloqueo y el 

codo debe instalarse con un tornillo de cierre. 

 La válvula selectora para instalar los accesorios en la excavadora debe estar en la posición "Martillo 
rompedor" o "Accesorio general". 

Durante el período de almacenamiento 

 Advertencia 

Cuando la excavadora se almacena en interiores y la operación antioxidante debe llevarse a cabo, abra la 

puerta y haga circular el aire para evitar que las personas se intoxiquen con gas. 

 

Condición Requisito de mantenimiento 

Limpiar 1. Limpie el chasis y el conjunto de la cadena de oruga con una 

antorcha de agua a alta presión.  

Lubricar 1. Realizar toda la lubricación diaria.  

2. Lubrique la superficie metálica expuesta con grasa, como el 

vástago del cilindro hidráulico, etc.  

3. Lubrique toda la conexión de control y el cilindro de control con 

grasa (núcleo de la válvula de control, etc.) 



 

Batería 1. Durante el período de almacenamiento, la excavadora se operará una 

vez al mes para que la superficie de las partes móviles se aplique con una 

nueva capa de película de aceite. Al mismo tiempo, las baterías se cargarán 

para evitar que las baterías se queden sin electricidad debido a la auto 

descarga. 

 

Sistema de enfriamiento 1. Verifique el nivel de anticongelante del tanque de 

almacenamiento de refrigerante. 

2. Verifique el nivel de protección anticongelante del 

anticongelante o refrigerante por gravímetro cada noventa días 

o cada 750 horas de funcionamiento. Rellene con anticongelante 

según el nivel requerido.  

Sistema hidráulico 1. Arranque el motor una vez al mes de acuerdo con el "método de 

calentamiento del sistema hidráulico" especificado en este 

manual.  

Precauciones después del almacenamiento.: 

Precauciones: 

Cuando no se realiza la operación a prueba de herrumbre y si se requiere el uso de la excavadora, 

comuníquese con el distribuidor de Foton Lovol. 

Cuando se requiera el uso de la excavadora durante mucho tiempo, siga los pasos antes de usar. 

 Limpie la grasa aplicada en la superficie del vástago del cilindro de aceite. 

 Llene el aceite del motor y aplique la grasa a todos los componentes. 

Arranque el motor después de un almacenamiento prolongado 

Al arrancar el motor después de un almacenamiento prolongado, la operación del calentador 

automático se cancelará siguiendo los siguientes pasos. 

1: La llave para el interruptor de arranque debe estar en la posición ON. 

2: La perilla de control para el combustible se girará de la posición baja a la posición llena (FULL) y la perilla 

de control para el combustible permanecerá en esta posición durante al menos 3 minutos. Luego, la perilla de 

control del combustible debe girarse a la posición de baja velocidad para arrancar el motor. 
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LARGO:2.47 METROS 
ALTO:1.80 METROS 
ANCHO:1.27 METROS 
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INGERSOLL RAND CR24
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*PROTECCIÒN VISUAL
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*GUANTES DE VAQUETA 
*CAMISETA
*PANTALON 



Fecha de Emisión Página

16 de octubre 2016 1 de 1 

GALON POR  HORA 2 A 3 DIAS ALA SEM

NOENGRASE NINGUNA 

NO NO

NO

CARGUE, DESCARGUE, RECOGEDOR, DE ESCOMBRO O MATERIAL ASFALTICO 

RESPONSABLE DEL VEHICULO- MAQUINA- EQUIPO O HERRAMIENTA 

OBSERVACIONES ACCESORIOS- EQUIPOS ADICIONALES 

CARGO Y NOMBRE  OPERADOR :OSCAR OÑATE 

CEDULA:80 054334

GALONES PERIODICIDAD

USO

NO

NOMODELO 

S/N

CAMBIO DE ACEITE

MARCA:

NO

OBSERVACIONES GNERALES DEL EQUIPO 

FRECUENCIA OBSERVACIONES NECESIDADES DE MANTENIMIENTO O CAMBIO DE PARTES 

COMBUSTIBLE 

CHASIS

AMARILLO 

3,32 HP

4.3 KW

PERIODICIDAD DE MANTENIMIENTO 

ACPM

COLOR 

CILINDRAJE 

CAPACIDAD

MOTOR No

LOGO

FOTO

NOMBRE DEL VEHICULO- MAQUINA- EQUIPO O HERRAMIENTA 

MARCA: VIBRO COMPACTADOR CATERPILLAR CB-2,7

FECHA DE MATRICULA 

SISTEMA INTEGRADO DE GESTIÓN 

HOJA DE VIDA DE KILOMETRAJE MEV

Fecha de Modificación Versión 

03 de octubre de 2023 00

PIN:

SERIE:AT0CB27CR5201

MODELO: 2021

FECHA DE IMPORTACIÓN 
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